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KAPITOLA PRVNÍ

			Stein aBarbarič se během plavby poDunaji dozvídají ohrozbách, kterým čelí říše. Zjeví se záhadný oběšenec avyjde najevo, že to nebylo dobré znamení.

			Kútoku naarcivévodovu loď došlo krátce poté, co obeplula východní výběžek Dolního ostrova.

			Bylo to dokonalé překvapení. Nikoho ani vnejhorším snu nenapadlo, že by tak blízko Vídně mohlo Matyáši Habsburskému, místodržícímu Rakouska apředpokládanému následníkovi trůnu, hrozit smrtelné nebezpečí. Navíc– nařece? Kdyby putoval koňmo nebo vkočáře napříč zrádnými podunajskými lesy, jeho garda by smožností útoku počítala. Ale napalubě vlajkové lodi dunajské flotily vybavené arzenálem, který by jí záviděly ibenátské galéry uLepanta? Zpřídě hrozivě čněly hlavně pěti kolubrin, nabočních zábradlích bylo rozmístěno deset otočných děl aozbrojenou posádku tvořili povětšinou střelci smušketami. Knim se teď přidal tucet Matyášových osobních strážců, většinou zkušených adobře vycvičených vojáků.

			Který blázen by se zatěchto okolností opovážil zaútočit?

			Pomalu končil slunečný květnový den, čtvrtek před sesláním Ducha svatého. Plachtu nahlavním stěžni nadouval příznivý jihovýchodní vánek, takže veslaři nemuseli sproudem Dunaje svádět příliš urputný boj– kýl řezal hladinu jako nůž. Znížinných lesů nabřehu se tu atam vynořovaly vesnice, většinou chorvatská osídlení, která před lety zalidnila ruiny aspáleniště zčasů tureckého obléhání Vídně adrancování všeho vdosahu.

			Kapitán Joachim Stein anotář Matěj Barbarič seděli snásledníkem trůnu navyvýšené zádi, vestínu brokátové stříšky napnuté navyřezávané dřevěné konstrukci.

			Steinovi bylo něco přes čtyřicet, ale vlasy avousy už mu prokvetly prvními šedinami. Ocelové oči, hranatý obličej aramenatá postava se hodily kjeho nátuře rozeného vojáka. Barbarič byl sice opůl hlavy vyšší aosedm let mladší, ale působil měkčeji apoddajněji, už naprvní pohled měl sklony kzahálce aneodepřel si pití ajídlo vlibovolném množství. Levou ruku měl zpevněnou dlahou azavěšenou vobinadle nakrku– při nedávném dobrodružství vdunajských lesích utrpěl zlomeninu předloktí.

			Vhezkém počasí se arcivévoda nemínil dusit vtěsné atmavé velitelské kajutě vpodpalubí, aobsadil proto kapitánský můstek. Snotářem se skláněli nad šachovnicí zebenu aslonoviny amračili se naalabastrové figurky. Habsburk se zmínil, že nádhernou šachovou soupravu mu daroval budínský paša Muhammad během mírových rokování před pěti lety. Odté doby svou sbírku tureckých cenností rozšiřoval už jen oválečnou kořist– rokování totiž skončila neúspěchem avPodunají se rozhořela válka.

			„Tuhle patálii mi byl čert dlužen,“ zabručel aprovedl odvážný tah slonem. Figurky měly starobylou perskou podobu– šacha avezíra chránili válečné vozy, sloni, koně apěšáci.

			Barbarič zvedl hlavu.

			„Myslím tu záležitost sbiskupem Khleslem, samozřejmě,“ dodal arcivévoda, vzal prázdný pohár anastavil ho sluhovi, který stál zaním se zlatou karafou vrukách. VPrešpurku, odkud dopoledne vypluli, dostal následník darem tři soudky ze zásob městského vinného sklípku. „Ibez ní mám starostí až nad hlavu. Chci to co nejdříve smést ze stolu. Očekávám odvás, že se dopřípadu pořádně zakousnete arychle ho vyřešíte.“

			„Spolehněte se, Vaše Jasnosti,“ prohlásil Stein. „Zjistíme, kdo usiluje obiskupův život. Apokud bude třeba, rázně sním skoncujeme.“

			Následník trůnu naněj úkosem pohlédl. „Pokud jste mě tímto příslibem chtěl uklidnit, kapitáne, příliš se vám to nepodařilo.“

			„Pane?“

			„Nepřeji si, aby vaše pátrání skončilo krveprolitím jako vPrešpurku nebo vPraze. Nepotřebujeme další skandál, který se rozkřikne pocelé monarchii.“

			„Pane, pokud to bude nevyhnutelné pro záchranu biskupova života…“

			„No právě, Steine! Pokud to bude nevyhnutelné. Vzpomeňte si nato pokaždé, když budete mít namušce nějakého podezřelého. Nejdříve vyslýchat, až potom střílet asekat.“

			„Je těžké vtuto chvíli odhadovat vývoj vyšetřování,“ řekl Barbarič. „Zatím víme příliš málo.“

			Málo vtomto případě znamenalo nic. Arcivévodův krátký pobyt vPrešpurku, související suzavřením jejich předchozího případu, přerušila spěšná zpráva odvídeňského biskupa Melchiora Khlesla. Oznamoval místodržícímu, že se zjistých důvodů obává osvůj život. Více se měli dozvědět ponávratu doVídně.

			„Situace je zjevně vážná,“ hodnotil Habsburk. „Mějte napaměti toto: Biskup není žádný zbabělec. Co se známe, je pro mne vzorem rozvahy, ba přímo chladnokrevnosti. Netropí planý poplach kvůli hloupostem ahysterie či panika je mu naprosto cizí. Tato věc ho však znepokojila natolik, že ani nepočkal namůj návrat aposlal mi naléhavou zprávu. Což znamená, že tuto hrozbu není radno brát nalehkou váhu.“

			„Nebereme,“ ujistil ho Barbarič. „Hned jak zakotvíme veVídni, navštívíme ho apožádáme opodrobnosti. Jsem zvědav, co Jeho Excelenci tak vyděsilo. Přece jen, muž vjeho postavení…“ Notář zaváhal aodkašlal si. „Chci říct… nemohlo ho překvapit, že si někdo přeje jeho smrt.“

			Arcivévoda zabodl donotáře zkoumavý pohled. „Opatrně, Barbariči. Doufám, že zde nehrají roli vaše osobní pocity anáboženské vyznání.“

			„To vžádném případě, Vaše Jasnosti.“ Notář sklopil zrak atrochu zbledl. „Jak jsem vás už několikrát ujistil, jsem sice evangelík, ale úzkostlivě se vyhýbám jakékoli… náboženské angažovanosti. Chtěl jsem jen poukázat naskutečnost, že biskup Khlesl… zkrátka, je vůdcem rekatolizace…“

			„Přestaňte stím koktáním aodkašláváním, Barbariči. Vím, co máte namysli. Toto svaté poslání učinilo zKhlesla terč nenávisti ze strany luteránských odpadlíků. Anejen jejich.“

			Barbarič se snažil tvářit neutrálně. Nenávist bylo možná ještě slabé slovo. Vpřevážně protestantských Uhrách považovali Khlesla, vlajkonoše čím dál důraznější anásilnější protireformace, zavtěleného Antikrista. VČechách, Rakousku aŠtýrsku už došlo kpovstáním protestantských stavů iprostého lidu. Šířily se zvěsti, že brzy vypukne ozbrojený odpor ivHorních Uhrách aSedmihradsku.

			„Ať už Khleslovi hrozí cokoli,“ dodal arcivévoda, „nesmí se mu nic stát. Luteráni by jeho smrt oslavovali, možná by je ipovzbudila kodvážnějšímu vzdoru. Musel bych nato odpovědět, avsoučasnosti opravdu nepotřebuji stupňování náboženských nepokojů.“

			„Pochybuji, že rakouští protestanti stojí odalší krveprolití,“ poznamenal Barbarič. Narážel navelké povstání, které se vMatyášových državách rozhořelo před dvěma lety. Arcivévoda ho nelítostně potlačil. Několik tisíc protestantů bylo pověšeno nebo shořelo nahranicích, půda kolem měst jako Linec nebo Kremže zůstala poseta hromadnými hroby. „Myslím, že jste jejich snahy orovnoprávnost zlomil, Vaše Jasnosti– jestli ne nadobro, tak alespoň navelmi dlouhou dobu.“

			„Rovnoprávnost?“ Arcivévodovi zaškubalo kníry. „Nešlo jim ožádnou náboženskou rovnoprávnost, Barbariči. To je jen vaše idealistická představa. Já jsem vseverním Rakousku bojoval sfanatiky, kteří považují katolickou církev zazdegenerované zlo hodné vyhubení. Jen si vzpomeňte naMünster adalší města nebo celé oblasti, které ovládli novokřtěnci ajiné protestantské sekty. Katolíky tam vyvražďovali potisících, včetně žen adětí. Však také proto, že jsme museli bojovat stouto pohromou, se Turci prodrali až kBudínu aVídni. Chceme-li se zachránit před mohamedánskými pohany, musíme křesťanskému světu vrátit soudržnost!“

			Vyvražďováním protestantů? pomyslel si Barbarič, ale nahlas to nevyslovil. Arcivévoda dosebe zarputile lil víno. Ale místo toho, aby mu pomohlo otupit starosti, spřiopilou myslí se jeho nálada neustále zhoršovala.

			„Měli bychom zvážit,“ ozval se Stein, „jestli se ta hrozba nevztahuje inavás, Vaše Jasnosti.“

			Následník trůnu poněm loupl očima. „Myslíte?“

			„Biskup je váš pobočník ahlava dvorské rady. Cokoli dělá, většinou dělá svaším osobním souhlasem.“

			„Anaopak, vy konáte výhradně sjeho požehnáním,“ dodal Barbarič.

			„Přirozeně. Lepšího rádce bych našel jen stěží. Khlesl je znamenitý vzdělanec, jeden znejlepších mozků říše. Vyniká vumění diplomacie, ovládá církevní isvětské právo. Dokonce ivevojenských záležitostech se vyzná lépe než mnohý generál.“

			Notář vážně přikývl. „Je tedy logické předpokládat, že pokud ho někdo nenávidí, bude mít stejný postoj ikvám.“

			Arcivévoda se znovu zachmuřil. Když se tvářil takhle, vypadal hrozivě. Byl to štíhlý, vysoký apevný muž spřísnými rysy– zúzkého protáhlého obličeje svelkým zahnutým nosem hleděly pichlavé oči. Vojenské vzezření zdůrazňovaly krátce ostříhané vlasy. Kníry už měl prošedivělé, stejně jako špičatou bradku, která dodávala spodní čelisti naútočnosti.

			„Jestli mě někdo chce vidět pod zemí, ať se postaví dořady. Je dlouhá několik mil avjejím čele stojí můj milovaný bratr.“ Šlechtic si podrážděně odfrkl, znovu si dopřál doušek vína asklonil zrak kšachovnici. „Zanedbáváme hru, Barbariči. Měl jste dost času. Hrajte!“

			Notář poslechl atáhl. Stein se zachmuřil, protože viděl, že se Barbarič hloupě vzdal dobré pozice. Arcivévoda vrhl nasoupeře podezřívavý pohled.

			„Co to má znamenat?“

			„Prosím?“

			„Udělal jste to schválně? Měl jste nadosah vítězství, anajednou se dopustíte takové začátečnické chyby? Nanejvýš tři tahy, arozdrtím vás.“

			„Ach, opravdu?“ naklonil se Barbarič nad šachovnici, jako by se úporně snažil pochopit Matyášovu taktiku. „Já… to bude asi tím vínem, Jasnosti. Je silné, avtomhle horku… nesoustředil jsem se.“

			„Nechte si to,“ zavrčel následník trůnu arychle kontroval, přičemž podrážděně klepl figurkou. Barbarič nenápadně pohlédl naSteina avýrazem tváře mu prozradil, že vítězství skutečně zahodil záměrně. Kapitán zavrtěl hlavou naznamení, že to nebyl dobrý nápad– Matyáš to prokoukl ajeho nálada se ještě zhoršila. Proto když dal notáři potřech tazích mat, neradoval se, ale zaklel aznovu kývl nasluhu, aby mu dolil.

			„Ještě jednu partii?“ zeptal se Barbarič.

			„Kčertu svámi!“

			„Ase mnou, Jasnosti?“ navrhl Stein. „Já vás nenechám vyhrát, slibuji.“

			Arcivévoda se nakapitána ošklivě podíval apřikázal sluhovi, aby stolek se šachy uklidil.

			Ponořili se domlčení.

			Nalavicích postranách středové lávky se vrytmu bubnu skláněli azase zvedali polonazí veslaři. Řetězy naokovech řinčely– většinou šlo oturecké zajatce.

			Před přídí se vynořil Dolní ostrov. Pokrývaly ho většinou vlhké, nazvěř bohaté lesy, sahající až pocísařskou oboru Prater. Galéra zamířila doleva, hlavním tokem Dunaje, který obtékal ostrov zjihu aodděloval ho odVídně. Naseveru ho zkrajiny vykrajovalo vodnaté říční rameno.

			Minuli přístav sdřevěným molem, patřící ktrhoveckému apivovarnickému městečku Schwechat. Potom Dunaj znovu sevřely lesy. Řeka byla vtěchto místech klikatá, plná zátočin azrádných mělčin. Statný lodivod ukormidelní páky vzadu namůstku musel ta místa dobře znát, aby loď bezpečně dovedl dovídeňského přístavu.

			„Občas mě přepadne pocit, že se mi věci vymkly zrukou,“ přerušil arcivévoda nepříjemnou odmlku. Podráždění ho náhle přešlo, dostavila se další fáze opilosti– skleslost asvětabol. „DoOstřihomi přitáhlo obrovské vojsko nového velkovezíra Damata Ismaila. Vyjednávání nikam nevedou, takže nás vlétě, nejpozději napodzim čeká další turecká invaze doHorních Uher. Které možná nebude mít kdo chránit.“

			Stein aBarbarič se naHabsburka tázavě zadívali. Zřejmě nakousl něco, co hraničilo se státním tajemstvím. Oficiálně se totiž tvrdilo, že válka se sultánem pokračuje úspěšně.

			„Vhraničních pevnostech atáborech je nutné zjednat pořádek,“ povzdechl si arcivévoda. „Pálffy aSchwarzenberg jsou zkušení velitelé, jenže válka už trvá příliš dlouho. Vojáci jsou ukonce se silami. Žold je nepravidelný, vázne zásobování, rozmáhají se nemoci ahlad. Dezerce jsou nadenním pořádku– zuprchlíků se pak stává škodná, štvanci alupiči. Podle poslední Schwarzenbergovy zprávy hrozí vevojsku rozsáhlá vzpoura. Ajako by to vše nestačilo, je tu ta pohroma se Sedmihradskem. Prokletý Báthory!“

			„Kterého Báthoryho máte namysli, Vaše Jasnosti?“ zeptal se Barbarič.

			„Kardinála Ondřeje, přirozeně. Koho jiného?“

			„Je to velmi rozvětvený rod. Nějací Báthoryové dokonce žijí namalém statku nedaleko Schemnitzu…“

			„Mluvím otom sedmihradském zrádci!“

			„Není kardinál Báthory spojencem Habsburků?“ divil se Stein. „Je to přece zanícený katolík, velmistr Dračího řádu…“

			„Kčertu, Steine, žil jste poslední rok naopuštěném ostrově? Kardinál se kříši otočil zády. Nechce snámi mít nic společného. Víc pošilhává nasever, doPolska.“

			„Pochopitelně,“ utrousil Barbarič. „Jeho strýc Štěpán Báthory byl polským králem.“

			„AOndřej by rád kráčel vjeho stopách,“ přikývl arcivévoda aznovu se zhluboka napil. Lil dosebe víno jako vodu. „Jenže říše se Sedmihradska nemíní vzdát. Dvorská vojenská rada se rozhodla poslat tam vojsko. Jako obvykle, nadutci zPrahy vydali rozkaz ajá jako velitel válečného pohraničí ho musím vykonat. Dostal jsem dopis, podepsaný roztřesenou Rudolfovou rukou, ale zaručeně sesmolený těmi jeho poskoky Rumpfem aTrautsonem. Prý mám navýchod poslat Slavíka.“

			Barbarič zvedl pohled odpoloprázdné číše. „Slavíka?“

			„Generála Giorgia Bastu. Svého hlavního vojenského poradce.“

			„Ano, to jméno dobře znám, ale… Slavík?“

			„Generálova přezdívka. Copak jste ji ještě neslyšel?“

			Notář zavrtěl hlavou.

			„Azjevně jste se sním nikdy nesetkal osobně.“

			„Neměl jsem tu čest.“

			„Basta svého času bojoval vNormandii. Při obléhání Rouenu se dostal dosouboje sobávaným anglickým šermířem Rogerem Williamsem. Ten mu mečem prosekl hrdlo aBasta přežil jen zázrakem. Odté doby má škaredou jizvu achraplavý hlas, kterému je špatně rozumět.“

			„Ach tak…“

			„Slavík je tvrdý, neúprosný velitel. Oddaný říši acírkvi. Jen díky němu jsem potlačil povstání luteránských sedláků před dvěma lety. Jeho strašidelná pověst mi pomáhá udržovat vRakousku alespoň jakýs takýs pořádek. Jenže teď musí narozkaz Prahy odjet dovšivého Sedmihradska. Jistě nebudu daleko odpravdy, když řeknu, že odvelením Basty zVídně se mě drahý bratříček ajeho dvorní pochlebovači snaží cíleně oslabit…“

			„Napravoboku!“

			Tři muži překvapeně vykoukli zpod stříšky. Výstraha zazněla zkoše nahlavním stěžni, kde seděl pozorný strážce. Téměř všechny hlavy napalubě se otočily ksevernímu břehu.

			„Co se děje?“ zabručel arcivévoda, vstal avylezl naokraj vyvýšené zádě. „Kapitáne?“

			Postarší šlachovitý kapitán Ambrogio stál naspodním ze tří schodů, kterými se scházelo zmůstku nahlavní palubu.

			„Nejsem si úplně jistý, Vaše Jasnosti.“

			Galéra právě vplula doříčního ohybu. Dunaj se obtáčel kolem kamenitého výběžku, který se zjihu zvolna nořil dovody. Podél něj hrozilo uváznutí namělčině, akormidelník proto manévroval slodí povnější, severní straně ohybu, kde měla voda dostatečnou hloubku.

			„Co, sakra…?“ zabručel Stein, když sBarbaričem přešli kHabsburkovi.

			Naseverním břehu, který byl teď vzdálený sotva natrojí délku vesel, rostl hustý les. Stromy se tiskly těsně kvodě, mnohé se nakláněly nad hladinu, jako by se kochaly odrazem svých košatých korun.

			Navětvi statného habru visel oběšenec.

			„Proboha,“ vydechl Barbarič apřimhouřil oči. „To je…?“

			„Jenom panák,“ řekl Stein. „Sláma ahadry.“

			„Nakrku mu visí cedule. Vidíte, co je naní napsáno?“

			„Teufel Im Spiegel.“

			„Ďábel vzrcadle? Co to znamená?“

			„Jak to mám vědět?“

			„Vaše Jasnosti!“

			To křičel kapitán Jaroslav Berka zDubé, velitel arcivévodovy osobní stráže. Postředové lávce pospíchal zpřídě nazáď, přičemž si přidržoval meč zavěšený napásu, aby ho nebouchal donohy.

			„Vaše Jasnosti, neukazujte se! Je to nebezpečné!“

			„Má pravdu,“ podpořil Berku Stein achopil se své pušky. „Ta věc se tu neobjevila náhodou.“

			„Ne,“ přikývl Habsburk. „Je to výstraha.“

			„Pane,“ vyběhl kapitán Berka poschodech nazáď, „nejlepší bude, když sejdete dokajuty. Tady nejste…“

			Zaduněl výstřel. Arcivévoda sebou škubl, pootočil se aupadl naBarbariče. Notář ho včas zachytil zdravou rukou, ale ztratil rovnováhu aoba se svalili napalubu.

			„Kristepane!“ vykřikl Berka ainstinktivně se přikrčil. „Kryjte se! Zranili Jeho Jasnost! Je to past!“

			Barbarič se snesrozumitelným blábolením snažil vyhrabat zpod Habsburka, apřitom si ještě víc nezranit zlomenou ruku. Kapitán Berka se sklonil karcivévodovi, popadl ho vpodpaží atáhl ho zpátky pod stříšku. Velmož popadl dech abolestně zařval. Obě dlaně si tiskl kpravému boku askrz prsty mu crčela krev.

			„Kestřelbě připravit!“ překřičel duchapřítomný kapitán Ambrogio vřavu napalubě. Střelci patřící klodní posádce si horečně chystali muškety, členové arcivévodovy osobní stráže vytahovali pistole akarabiny. Mezitím pohledy pátrali pocíli.

			„Kouř!“ křikl Stein apřirazil si krameni pažbu těšínské pušky. „Vpravo odviselce!“

			Ti sbystřejšíma očima to zahlédli– nad břehem se natmavém pozadí lesa rozplýval obláček kouře zvýstřelu.

			„Připravte se!“ zvolal kapitán Ambrogio apřeběhl kzábradlí napravoboku. „Zamířit! Pal!“

			Muškety apistole zarachotily. Kulky škubaly kůru stromů. Nahladinu dopadlo pár větví.

			Stein skřípal zuby. Pořád nevystřelil. Pátral zrakem polese ahledal cíl.

			„No tak, ukaž se,“ syčel, ale ikdyž byl břeh blízko, viděl vlese jen nehybné stíny.

			Nikdo nabřehu střelbu neopětoval. Muži napalubě přesto dobíjeli zbraně achystali se nadruhou salvu. Kapitán Ambrogio přistoupil kotočnému dělu najednom ze sloupků zábradlí arychle zkontroloval nálož. Vzadu se dala vytáhnout část hlavně podobná bronzovému džbánu suchem– dovnitř se však nenalévalo pivo, ale vkládala nálož pro výstřel: prach, kule, ucpávka. Velitel tuto „nádobu“ vrazil zpátky dohlavně, nasypal prach dozápalného kanálku, obratně namířil dělo napředpokládaný úkryt nepřítele aodnejbližšího mušketýra si vzal knot kodpálení. Prach zaprskal ašvihovka zahřměla.

			Mladá bříza odseknutá koulí poskočila, klesla opůl sáhu apak se přes porost pomalu svalila korunou dovody.

			Krátce nato zarachotila druhá salva zpušek apistolí. Olovo znovu sekalo porost, pár kulek zacloumalo ioběšeným panákem avyškublo zněj slaměnou vycpávku. Podél lodního boku se valil oblak štiplavého kouře.

			„Tohle ten bastard nemohl přežít!“ otočil se Ambrogio ke Steinovi.

			Kapitán neurčitě zavrtěl hlavou asklonil pušku. Další střelba by byla jen plýtváním střelivem. Ohlédl se pod stříšku.

			Berka, Barbarič asluha klečeli uarcivévody asnažili se mu zastavit krvácení zboku.

			„Jak je natom?“ zeptal se Stein.

			„Zatím žiju,“ zasténal následník trůnu, ale kapitán Berka ho okamžitě varoval, aby mlčel ašetřil silami.

			„Musíme ho urychleně dostat klékaři,“ dodal.

			„Já vystoupím nabřeh,“ oznámil Stein. „Musím pronásledovat střelce. Nebo se ujistit, že ho naše palba zneškodnila.“

			„To nepřichází vúvahu,“ odsekl Berka. „Nemáme člun anemůžeme zakotvit. Jde oživot Jeho Jasnosti. Kapitáne Ambrogio! Dostaňte nás doVídně! Nejrychleji, jak to jde!“

			„Rozumím!“ potvrdil velitel lodi akřikl naveslaře. Dozorci práskli biči, buben udávající rytmus znovu zaduněl. Vesla zčeřila vodu, až se zpěnila. Kýl se rázně zařízl dohladiny.

			„Tam vlese je člověk, který se právě pokusil zabít následníka trůnu,“ ukazoval Stein rozčíleně. „Jestli se mu podaří utéct…“

			„Už jsem řekl, kapitáne,“ přerušil ho Berka. „Záchrana Jeho Jasnosti je prvořadá. Nemáme čas napřistávací manévry.“

			„Doprdele, kapitáne…“

			„Já vám přece rozumím, Steine!“ uťal ho velitel arcivévodovy stráže. „Právě byl spáchán ten nejhorší zločin proti majestátu. Ale zadaných okolností nemám jinou možnost než pokračovat vplavbě. Takže pokud nemáte vúmyslu přeskočit zábradlí adoplavat nabřeh, bude nutné pronásledování odložit.“

			Stein podrážděně zafuněl, otočil se avyšel zpod stříšky. Vrukou pořád svíral pušku připravenou kvýstřelu. Jestřábím zrakem pozoroval břeh, ale lesy rychle ubíhaly dozadu astrom soběšencem se už ztrácel zdohledu.

			„Předpověděli jsme to,“ přistoupil kněmu Barbarič. Obličej měl bílý, jako by ion utrpěl ztrátu krve. „Chápete, Steine? Hrozba pro biskupa je hrozbou ipro arcivévodu.“

			Stein přikývl. „Ten falešný oběšenec byl jen trik. Snaha vylákat arcivévodu napalubu.“

			„Úspěšná.“

			„Ano. Bohužel.“

			„Ďábel vzrcadle,“ zopakoval Barbarič slova naceduli. „Možná je to nějaký vzkaz. VeVídni zkusíme zjistit, co to znamená.“

			Stein naněj pohlédl koutkem oka.

			„Co ruka?“

			„Vpořádku, alespoň myslím.“

			„Když se navás Jeho Jasnost svalila, skoro jsem slyšel, jak vám zase praskají kosti.“

			„Bude ztoho jen pár modřin, nic víc.“

			„Jaroš se vám nato podívá. Potom. Později.“

			„Rozumím.“

			„Protože až přistaneme, nebude navás mít čas.“

			„To mi nemusíte vysvětlovat.“

			Galéra se svervou drala proti proudu. Oblohu nazápadě zalévaly rudé červánky. Příbřežní lesy zčernaly.

			*

			Podél vídeňských hradeb byl břeh Dunaje zpevněný zděným molem. Naněm seděl kaprál Bohdan Jaroš, komíhal nohama nad vodou asledoval, jak opodál přiráží kmolu majestátní galéra. Vesla nalevoboku už galejníci před nějakou dobou zvedli našikmé boční opěrky.

			Podle vzrušeného halasu napalubě arychlého uvazování lodě kdřevěným kůlům namolu Jaroš poznal, že se něco stalo. Vzal svůj obouruční meč, zapřel ho ozem vedle kolena avstal. Obrovitou zbraň si pověsil nazáda, odnedalekého kůlu odvázal tři koně avykročil kpohyblivému záďovému můstku, kterým se vystupovalo nabřeh. Všiml si, že někoho vynášejí nanosítkách. Postavil se stranou, aby pospíchajícím apokřikujícím mužům nepřekážel.

			Zanedlouho nabřeh vystoupili Stein aBarbarič. Okamžitě uviděli mladíka sbledým obličejem atmavými vlasy padajícími naramena.

			„Výborně, Jaroši,“ řekl Stein místo pozdravu. „Doufal jsem, že tu budete dřív než my.“

			„Co se stalo?“

			„Atentát naarcivévodu,“ vyhrkl Barbarič. „Zatím žije, ale…“

			„Stříleli naněj zlesa nabřehu,“ vysvětlil Stein. „Někdo sdobrou muškou. Jak jsou natom koně?“

			„Dobře,“ odvětil Jaroš. „Dorazil jsem zhruba před hodinou. Napojil jsem je, nechal odpočinout…“

			„Výtečně. Okamžitě odjíždíme.“

			Jaroš jen přikývl– domyslel si, co má kapitán vplánu. Podal mu uzdu jeho koně asvižně nasedl natoho svého.

			„Doufám,“ ozval se Barbarič, „že nepočítáte ismou…“

			„Samozřejmě že ne,“ skočil mu dořeči Stein, zatímco se škrábal dosedla. „Zůstaňte varcivévodově blízkosti. Kaprále?“

			Dvojice bez zbytečných slov pobídla koně kmasivnímu dřevěnému Schlagbrücke– Jatečnímu mostu. Dostal jméno podle nedalekých bouráren masa aspojoval Vídeň sDolním ostrovem. Protilehlý břeh lemovalo husté osídlení, povětšinou protestantské ažidovské, ale zapásem zahrad apastvin už začínaly lesy, divoké ispoutané oplocenými panskými oborami.

			Steina sJarošem vzápětí pohltil soumrak.

		


		
			KAPITOLA DRUHÁ

			Vídeňský biskup vysvětlí Barbaričovi jeho postavení. Stein aJaroš zkoumají místo útoku, ale odpovědi nenalézají, jen další otázky.

			Barbarič měl sto chutí hodit celou pohromu sarcivévodou zahlavu avypařit se dohostince Uzlatého orla.

			Vcísařském paláci Hofburg to vypadalo jako vevykouřeném vosím hnízdě. Dokonce hůř– jako by nanedalekou Hradní bránu posedmdesáti letech znovu udeřily turecké hordy.

			Než raněného arcivévodu převezli ze severního přístaviště domajestátního sídla naopačném konci města, zvěst oatentátu se rozletěla ulicemi spříslovečnou rychlostí špatných zpráv. Proto když Habsburkův průvod dorazil dopaláce, už tam vládl hluk ashon. Barbaričovi připadalo, že někdo přikázal služebnictvu bezhlavě pobíhat sem atam, vrážet dosebe apřitom nešťastně lamentovat alomit rukama. Stejný zmatek vypukl mezi dvořany, rádci aúředníky. Jako by to nestačilo, změsta se kpaláci valila šlechta iměšťanská honorace adožadovala se podrobností oincidentu.

			Kapitán Berka nejdříve dohlédl nato, aby jeho pán spočinul nalůžku avpéči nejlepších lékařů. Pak dal bubnovat atroubit napoplach asvolal dostrážnice všechny drabanty zpalácové gardy. Už krátce porozdání povelů řinčelo celé sídlo železem. Ozbrojenci se hrnuli pochodbách ischodištích, porozlehlém nádvoří sevřeném čtyřmi křídly hradu, ale ipoochozech zdí, které spojovaly sídlo směstským opevněním. Zavírali brány iokenice, zdvojnásobovali hlídky vrozhlednách namasivních rohových věžích, kontrolovali adobíjeli děla nahradbách ivpalácových střílnách. Měnili Hofburg vnedobytnou pevnost.

			Barbarič se tím zmatkem prodíral vnaději naútočiště, ale nebylo úniku, vpaláci zdánlivě nezůstal jediný tichý kout. Bylo mu zle. Kromě únavy naněj plnou silou dolehlo poznání, ojak tenký vlásek unikl smrti. Dech se mu zrychlil, hlava třeštila, žaludek měl jako navodě. Ktomu ho pobolívala nedávno zlomená ruka, takže měl podezření, že si vtom zmatku nalodi znovu nalomil kost. Vduchu si říkal, že udělá nejlíp, když se nenápadně vytratí apůjde si zajistit nocleh Uzlatého orla. Byl to jeden znejlepších vídeňských hostinců ase Steinem aJarošem se obvykle ubytovávali právě tam.

			Hlas volající notářovo jméno zazněl právě vechvíli, kdy Barbarič nerozhodně postával vrohu Rytířského sálu před brněním Jiřího Túryho, Lva Panonie, proslulého uherského turkobijce, který prý vlastnoručně zabil víc než šest set pohanů.

			„Kapitán Stein! Pan Barbarič!“

			Otočil se spolekaným výrazem, jako by ho nachytali při krádeži. Vyšoural se ze sálu nachodbu se spoustou loveckých trofejí nazdech.

			„Kapitán Stein! Pan Barbarič!“

			Uviděl drabanta shalapartnou, který se odhodlaně probíjel proudem naříkajících sluhů advořanů. Povzdechl si azvedl zdravou ruku.

			„Já jsem Barbarič!“

			„Pane, račte mě následovat,“ došel kněmu ozbrojenec. „Kde najdu kapitána Steina?“

			„Marná snaha, není tady.“

			„Arcivévoda si žádá vaši ijeho přítomnost.“

			„Nedá se nic dělat, Stein opustil město.“

			„Rozumím. Zamnou, prosím.“

			Sbohem, víno avybrané pokrmy Uzlatého orla.

			Drabant vedl notáře kcísařským komnatám, které se tak dosud jmenovaly, přestože panovník už skoro dvacet let sídlil iscelým dvorem vPraze. Teď tyto prostory sRudolfovým laskavým svolením obýval jeho mladší bratr.

			Před zavřenými dvoukřídlými dveřmi nervózně přešlapovalo několik hodnostářů. Barbarič poznal vhloučku Karla zLichtenštejna, dobře živeného třicátníka, který arcivévodovi sloužil coby komoří aodpovídal zafinance acelkové hospodaření rakouské državy. Vedle něj se tyčil neobyčejně robustní muž středních let sbýčí šíjí azrzavými vousy. Barbarič se sním zatím nesetkal, ale podle vzezření identifikoval rytíře Johanna Quarienta zRaalu, hejtmana vídeňské Stadtguardie– městské stráže.

			Notářův pohled však upoutal hlavně šlachovitý, jako zkovových prutů spletený padesátník se stále uhlově černými kudrnatými vlasy astejně tmavými vousy. Místo okruží měl nakrku pancířový nákrčník, kněmuž patřil bohatě tepaný kyrys. Barbarič se snažil nedívat muži nahrdlo, ale neovládl se asklouzl očima pozduřelé tmavě rudé jizvě, která vystupovala zpod kovového límce akončila umužova ušního lalůčku.

			Generál Giorgio Basta zvaný Slavík, nejobávanější lovec luteránů vzemích pod habsburskou nadvládou. Barbarič cítil, jak mu pocelém těle, inanepravděpodobných místech, vyráží pot.

			Hodnostáři se rozčíleně dohadovali, gestikulovali azasypávali kapitána Berku otázkami. Ten držel stráž před dveřmi arcivévodovy ložnice, mírně rozkročený, sdlaní narukojeti meče. Ještě se nestihl umýt, natož převléknout, takže byl pořád ušpiněný Matyášovou krví. Naléhání pánů čelil se svraštělým obočím, odpovídal krátce, úsečně, neochotně. Když uviděl Barbariče, téměř súlevou se odhoufu odvrátil.

			„Kde je Stein?“ zeptal se.

			Barbarič zavrtěl hlavou. „Jakmile jsme přistáli, vyrazil do lesů naDolním ostrově.“

			„Neztrácí čas,“ přikývl Berka uznale. „Výborně. Pojďte, prosím. Jeho Jasnost si vás nechala zavolat. Jak jistě chápete, zatěchto okolností vás musíme prohledat aodebrat vám všechny zbraně.“

			Barbarič neměl nejmenší snahu se otom dohadovat. Beze slova dovolil drabantovi, který ho přivedl, aby mu vzal nejen rapír, ale izavírací nůž, který nosil sdalšími věcmi denní potřeby vmalé brašničce naopasku.

			„Vjakém je stavu?“ zeptal se mezitím Berky.

			„To zatím nevíme. Ale ošetřují ho nejlepší lékaři. Musíme se modlit.“

			Barbarič postřehl, že velitelem navzdory snaze opevný výraz zmítají výčitky.

			„Nikdo nemohl předpokládat, že kněčemu takovému dojde,“ snažil se ho povzbudit.

			„Právě naopak, pane notáři,“ zafuněl Berka. „Mohl aměl. Je mou povinností předvídat nepředvídatelné. Hlavně poté výstražné zprávě odbiskupa jsem měl počítat stím, že iJeho Jasnosti může hrozit nebezpečí.“

			Barbarič si povzdechl. Bylo jasné, že Berka coby kapitán palácové stráže skončil. Ještě bude rád, když ho jen propustí adegradují– zatakové selhání ho mohl stihnout ihorší trest, včetně dlouholetého utrpení vhladomorně.

			Berka se otočil kedveřím, vysokým jako slavobrána Babylonu, stiskl pozlacenou kliku aotevřel před notářem jedno křídlo. Barbarič si sundal klobouk achystal se vejít.

			„Co to má znamenat, kapitáne?“

			Notář znehybněl naprahu. Ten chraplavý, šeptavý hlas měl zaniknout vevřavě, která se rozléhala chodbami. Ale nezanikl, právě naopak– způsobil, že ostatní hodnostáři prudce zmlkli.

			Barbarič se ohlédl. KBerkovi, který mu pořád držel dveře, došel generál Basta.

			„Nás odbudete, necháte nás napochybách oosudu Jeho Jasnosti, apotom tam pustíte tohohle člověka?“ chraptěl černovlasý důstojník. „Kdo to vlastně je?“

			„Ctihodný pán Matěj Barbarič,“ odpověděl mu Berka. „Notář ze Schemnitzu.“

			Slavík svraštil husté černé obočí azároveň vyvalil oči, což mu propůjčilo vzhled pekelníka větřícího hříšnou duši. Barbarič se podvědomě zahleděl dokudrnaté hřívy, zda odtamtud netrčí rohy.

			„Barbarič,“ zopakoval Basta, jako by žvýkal něco odporného. „Už si vzpomínám. Ten vyšetřovatel. Loni se zasloužil oskandál mezi katolickými hodnostáři vPraze. Nu, co čekat odprotestantského kacíře? Navíc zUher. Nenávidím to zrádné, bezbožné plémě, které se proti majestátu ochotně spřáhne stureckým pohanem. Nejradši bych je všechny stáhl zkůže anarazil nakůly!“

			„Máte pravdu, jsem evangelík podle augsburské konfese,“ řekl Barbarič. Uvědomoval si, že by měl mlčet, ale podráždilo ho, že oněm někdo mluví, jako by tam nebyl. „Ale vaše obavy jsou zbytečné, pane. Nepatřím ktěm nesmiřitelným fanatikům, kteří žádají upálení zhýralých papeženců nahranici.“

			„Aještě ktomu je drzý jako krysa!“ Generál své chraptění obohatil ocezení slov skrz zuby, takže to už stěží znělo jako lidský hlas. „Kapitáne,“ otočil se kBerkovi, „důrazně vás žádám, abyste této podezřelé osobě znemožnil vstup doarcivévodovy blízkosti.“

			„Žel, nemohu vám vyhovět,“ odvětil Berka odměřeně. „Je to vůle Jeho Jasnosti.“

			„Uvažujte hlavou, kapitáne!“ zavrčel Basta. „Ten dnešní útok má bezpochyby nasvědomí luteránská sebranka. Navzdory našemu úsilí jsou ti švábi rozlezlí úplně všude. Špioni avrahové číhají zakaždým rohem. Co když knim patří itato osoba?“

			Berka se nadechl. „Arcivévoda jasně přikázal…“

			„Jasně? Víte to určitě? Následník dnes jen sBoží pomocí unikl smrti. Je raněný aztratil spoustu krve– jen se podívejte, máte ji nasobě! Zatěchto okolností musíme předpokládat, že mysl Jeho Jasnosti je zamlžená aneschopná střízlivé úvahy. Vjeho vlastním zájmu je nutné odněj držet různé pochybné živly!“

			„Pokud někoho takového varcivévodově přítomnosti uvidím, odhodlaně se mu postavím docesty,“ prohlásil Barbarič apousmál se, jako by ho mrzelo, že musí přerušit příjemnou konverzaci. „Teď mě omluvte, pánové. Jeho Jasnost mě netrpělivě očekává.“

			Načež se otočil arázně vkročil dokomnaty. Generál pobouřeně zavrčel, ale Berka zanotářem zabouchl dveře.

			Barbarič si hlasitě oddechl.

			Stál vprostorném obývacím pokoji. Nebyl osvětlený, takže viděl jen obrysy přepychového nábytku– kromě jídelního stolu ačalouněných křesel rozeznal kabinetní skříň spsacím pulpitem, příborník, dvě velké truhly avrohu obrovská kachlová kamna.

			Šero vmístnosti protínal pruh mihotavého, stíny přerušovaného světla, které se linulo pootevřenými dveřmi naproti vchodu. Vykročil oním směrem askoro se polekal vlastního odrazu vevelkém benátském zrcadle. Vynadal si dopitomců, došel kedveřím aopatrně je otevřel. Stál naprahu arcivévodovy ložnice.

			Upostele se zeleným baldachýnem se dva lékaři skláněli nad lavorem aumývali si ruce. Krev jim však ulpěla inakošilích, přestože měli vyhrnuté rukávy. Mladý pomocník, patrně student medicíny, čistil felčarské nástroje aukládal je dokožené kabely. Napozadí scény se tiše míhaly služebné– úzkou zadní místností se záchodem adalšími intimními zákoutími odnášely zkrvavené prádlo avystydlou vodu.

			„Stein!“ zachraptěl arcivévoda. „Kde je ten chlap?“

			„Jsem tady jen já, Vaše Jasnosti,“ ohlásil se notář avkročil domístnosti.

			„Barbarič. Co je skapitánem?“

			„Odjel změsta. IsJarošem. Doufají, že zachytí čerstvou útočníkovu stopu.“

			„Pošlu tam vojsko! Slavík prohledá celý Dolní ostrov.“

			„Ano, ale ktomu dojde nejdříve ráno, adoté doby budou pachatelé zasedmero horami. Kromě toho je zbytečné jít sbubnem nazajíce. Kapitán akaprál budou užitečnější.“

			„Přistupte.“

			Barbarič mírnou úklonou pozdravil lékaře azamířil klůžku.

			Možná to způsobilo světlo svíček, ale arcivévoda vypadal jako svůj vlastní duch. Během několika hodin se změnil vevyzáblý přízrak spropadlými tvářemi atmavými kruhy pod očima. Byl nahý. Dolní část těla měl zakrytou hedvábnou přikrývkou, horní omotanou čistými obvazy, kterými ještě nestihla prosáknout krev. Jedna služebná mu navlhčenou látkou otírala zpocenou tvář, ale mávl nani, aby je nechala osamotě.

			„Celá Vídeň se modlí zaváš život, pane,“ řekl Barbarič, protože cítil, že se něco takového odněj čeká.

			„Celá Vídeň kromě protestantů,“ zašklebil se Matyáš Habsburský. „Ti oslavují.“

			„Myslíte, že zatím útokem stojí oni?“

			„Není to zjevné?“

			„Zjevné? Je to pravděpodobné, pane, ale tvrdit to sjistotou… Zatím netušíme, jaké měl útočník pohnutky.“

			„Nenávist atouhu popomstě, co jiného?“

			„Hm. Zjistíme to.“

			„Proto jsem si vás nechal zavolat. Měl jste pravdu, když jste mě varoval před nebezpečím. Máme sbiskupem společné nepřátele. Musíte je vypátrat.“

			„Vaše Jasnosti,“ ozval se starší fyzikus. Vjeho hlase zápolila úslužná pokora spřísným tónem lékaře, který kárá tvrdohlavého pacienta. „Potřebujete odpočívat. Rozhovor vám zbytečně ubírá síly. Zkuste usnout.“

			„Jak mám spát, když mě to bolí jako muka pekelná?“ cedil arcivévoda skrz zuby.

			„Bolest ustoupí. Lék, který jsem vám podal, brzy začne působit.“

			„Doufám, že jste mě tím mohamedánským svinstvem neotrávil.“

			„Opium naotupení bolesti doporučoval už učený Paracelsus, právě během pobytu veVídni…“

			„Dobře, dobře. Nechte nás osamotě.“

			Lékaři se poroučeli sujištěním, že zůstanou nablízku vpaláci, připravení kdykoli přiběhnout. Arcivévoda upřel pohled naBarbariče. Oči se mu leskly, zřejmě už dostával horečku.

			„Lapiduchové tvrdí, že je to povrchové zranění, ale jsem si jistý, že obyčejný škrábanec takhle nebolí anekrvácí.“

			„Určitě mají pravdu vtom, že musíte odpočívat. Každé slovo vám bere sílu.“

			„Ten, kdo namě střílel, je tentýž, kdo vyhrožoval Khleslovi.“

			„To zatím nemůžeme tvrdit…“

			„Jsem otom přesvědčen. Najděte důkaz. Odhalte střelce. Anebo spiknutí, pokud jich bylo víc. Je to rozkaz. Pro vás ipro Steina sJarošem, rozumíte?“

			„Ovšem, Vaše Jasnosti.“

			Hbité služebné se najednou zastavily, ustoupily asuctivým šepotem se uklonily. Vchodem pro služebnictvo vstoupila štíhlá postava vhávu splývajícím až kzemi.

			„Vaše Jasnosti?“ ozval se měkký, příjemný hlas.

			Arcivévoda se unaveně pousmál.

			„Vaše Excelence…“

			Doložnice vešel muž vtmavém, nečekaně strohém kněžském rouchu bez jakýchkoli ozdob. Byl oněco starší než arcivévoda– zatímco Matyášovi bylo krátce počtyřicítce, jemu už táhlo napadesát. Vlasy nad čelem ustupovaly aknír abradku protkávaly šediny.

			„Raději jsem přišel zadním vchodem. Před hlavními dveřmi se už shromáždila celá rada ivídeňský patriciát.“

			„Dobře jste udělal, otče. Chci hovořit jen svámi.“

			„Ale ne mezi čtyřma očima, jak vidím.“ Melchior Khlesl přistoupil kpelesti azměřil si Barbariče, který stál naproti. „To je ten schemnitský notář, pokud se nepletu.“

			„Vaše Excelence,“ uklonil se Barbarič.

			„Proč je tady?“ zeptal se Khlesl.

			„Protože se osvědčil. Už několikrát dobře posloužil říši. Pověřil jsem ho vyřešením tohoto případu.“

			Biskup se znovu zadíval naBarbariče. Notář opětoval jeho pohled. Khlesl měl ušlechtilou tvář, která svědčila obystré mysli adobrém vzdělání. Oči však měl tvrdé, studené, avýrazná křivka obočí dodávala jeho výrazu napřísnosti.

			„Je to protestant.“ Biskup sklonil zrak kraněnému. „Zaútokem navás ihrozbami vůči mně stojí pochybné živly. Zřejmě luteránské. Proto považuji zakrajně nevhodné, aby pachatele hledal přívrženec stejných odpadlických myšlenek.“

			„Otče, jeho schopnosti…“

			„Nepochybuji ojeho schopnostech, Jasnosti. Upřímně věřím, že pan Barbarič dokáže ty zloduchy vypátrat. Jenže co se stane pak? Jak se zachová? Odevzdá své kacířské kumpány spravedlnosti, nebo se vydá cestou zatajování důkazů azamlžování vyšetřování? Avůbec, co víme ojeho postojích kotázce rekatolizace avykořenění luteránského bludu ze všech oblastí světského ináboženského života?“

			Barbarič se zhluboka nadechl azafuněl– dnes si zřejmě všichni dali závazek, že oněm budou mluvit, jako by nestál hned vedle. Musel se kousnout dojazyka, aby se ostře neohradil. Věděl, že by se mu to mohlo ošklivě vymstít.

			„Melchiore,“ arcivévoda oslovil biskupa jménem, jako by mu chtěl říct něco důvěrného, „jestliže nedůvěřujete Barbaričovi, je tady přece Stein. Kovaný katolík. On nedovolí, aby vyšetřování uvázlo veslepé uličce…“

			„Stein vblízkosti tohoto luterána strávil příliš mnoho času. Co když se nakazil jeho kacířskými postoji? Odshnilého jablka rychle začne hnít izdravé.“

			„Zjevně Steina vůbec neznáte,“ namítl Barbarič.

			Khlesl se naněj zamračil, ale dál hovořil jen snásledníkem. „Vaše Jasnosti, kdyby byl kapitán tak tvrdošíjným katolíkem, jak se domníváte, nikdy by nesouhlasil stím, že má posvém boku protestanta.“

			„Člověk pevný vevíře ještě nemusí být zaslepeným fanatikem,“ podotkl Barbarič. „Ikdyž, želbohu, vevětšině případů jedno sdruhým souvisí.“

			Biskup sevřel ústa aprobodl notáře dalším plamenným pohledem.

			„Tato drzost,“ pojemném kněžském tónu vjeho hlase nezbylo ani stopy, „jen dokazuje, že máme co dočinění svolnomyšlenkářem bez špetky pokory. Odtoho je už jen krok kbezbožnému buřičství. Vaše Jasnosti, navrhuji, abychom odalším postupu hovořili bez přítomnosti této osoby.“

			Khlesl odtrhl zrak odBarbariče atázavě se zadíval na arcivévodu.

			Matyáš Habsburský neodpovídal. Měl zavřené oči adech se mu zkrátil.

			„Vaše Jasnosti?“

			Arcivévoda spal.

			Biskup se naposledy otočil knotáři. Ten stál sice se skloněnou hlavou, ale hleděl zpod zachmuřeného obočí.

			„Toto nebude váš další případ, Barbariči,“ prohlásil Khlesl.

			„Dovolte mi otázku, Excelence.“

			„Nemusím vám nic vysvětlovat!“

			„Proč jste Jeho Jasnost žádal opomoc, když ji teď odmítáte?“

			„Opomoc? Nic jste nepochopil. AJeho Jasnost také ne, zdá se. Ta zpráva, kterou jsem mu poslal doPrešpurku, ho měla především varovat. Dát mu nasrozuměnou, že naši nepřátelé cení zuby adychtí pokrvi. Nebyla to výzva, aby zahájil vlastní vyšetřování, auž vůbec ne, aby ho svěřil vám aSteinovi stím divným poskokem. Mám dost vlastních schopných lidí, kteří už vtuto chvíli pátrají pocelém městě.“

			„Pokom? Anebo počem? Co vlastně vyvolalo vaše obavy?“

			„Naposledy vám říkám– není to vaše starost, Barbariči. Ktéto záležitosti se už nepřiblížíte. Nejste důvěryhodnou osobou.“

			Barbaričovi se drala najazyk sto ajedna ostrá odpověď. Měl už plné zuby toho, jak někdo používá slovo osoba vsouvislosti sním. Raději však sklopil zrak.

			„Teď odejděte,“ vyzval ho biskup. „Chci se pomodlit za zdraví Jeho Jasnosti.“

			Notář se uklonil ještě hlouběji, potom se otočil abeze slova vyšel přes místnost shodovním stolem. Měl štěstí– nachodbě ho urození pánové nezasypali otázkami, protože už obléhali dvojici lékařů. Barbarič krátce kývl Berkovi, který si ho jako jediný všiml. Pak si narazil klobouk nahlavu arychle seběhl dolů poširokém schodišti adveřmi nanádvoří.

			Pochvíli už vsedle svého koně ujížděl rušnými ulicemi kDómu svatého Štěpána adál nasever, kŘeznickému trhu, kde stál hostinec Uzlatého orla.

			Ikdyž, jak si vduchu přiznal, měl silné nutkání odbočit navýchod, Uherskou bránou opustit Vídeň anezastavit se, dokud před sebou nespatří schemnitský Nový Zámek.

			Protože tady ho vnejbližších dnech zaručeně nečekalo nic dobrého.

			*

			„Našli jsme to,“ řekl Stein.

			Světlo lucerny vJarošově ruce vylouplo ze tmy kmeny skůrou poznamenanou bledými stopami pokulkách.

			„Není pochyb,“ dodal, když spatřil přibližně popás vysoký, ostrými třískami naježený pahýl břízy. Kousek pod ním ležel nabřehu kmen. Ustřelilo ho otočné dělo obsluhované kapitánem Ambrogiem. Nedaleko nastromě skloněném nad řekou nehybně visel oběšenec zhadrů aslámy. Ceduli snápisem TEUFEL IM SPIEGEL zasáhla kulka akus zní uštípla.

			„Při troše štěstí jsme trefili nejen panáka, ale istřelce,“ doufal Stein. „Hledejte krev, kaprále.“

			„Aco takhle rovnou střelce, kapitáne?“ zeptal se Jaroš, zvedl lucernu výš aukázal mezi stromy. Stein tím směrem zamžoural; vzápětí otevřel oči dokořán aspěšně vykročil. Trochu kulhal, protože koleno mu před dvěma lety vboji opevnost Dotis zranil turecký šíp. Jaroš ho následoval.

			Před nimi se černal statný habr skmenem rozeklaným zhruba vevýšce očí. Ijeho kůra byla oškubaná střelami zgaléry. Kapitán akaprál však věnovali pozornost něčemu jinému.

			Strom měl silné, ze země vystupující kořeny. Zpoza jednoho znich vyčnívala lesklá hlaveň pušky. Jaroš obešel kmen aobličej mu zkřivil úšklebek.

			„Je tady, pane. Trefili ho. Nějaký střelec nalodi měl dobrou mušku.“

			„Spíš zpekla štěstí.“ Stein nedočkavě nahlédl zastrom atiše zaklel.

			Vproláklině mezi kořeny ležel nabřiše muž vtmavém oděvu– košile, kožený kabátec akalhoty zastrčené vevysokých holínkách. Obličej neviděli, protože byl svalený na pažbě pušky, zato se jim naskytl pohled naodtržený zátylek. Obsah hlavy znečistil neznámému oděv nazádech.

			„Atady tenhle měl naopak zpekla smůlu,“ utrousil Jaroš.

			„Tak, tak,“ přikývl Stein. „Našel si výborný úkryt, ten kmen zastaví každou kulku, dokonce istřelu zlodního kanónu. Přesto to schytal. Zřejmě zrovna vykoukl ze skrýše, možná mezitím nabil asnažil se odruhý výstřel, atehdy ho náhodou zasáhla kulka zlodi.“

			Stein aJaroš chvíli stáli nad mrtvolou, jako by jí prokazovali poslední poctu. Veskutečnosti soustředěně zkoumali tělo avšechno kolem. Zaujala je hlavně puška skolečkovým zámkem adlouhou hlavní, ale věnovali pohled iopodál odloženému klobouku abrašně.

			Nakonec kapitán pokynul pobočníkovi. Jaroš si dřepl, odložil lucernu, rukama vrukavicích popadl tělo aobrátil ho nazáda. Už se ho zmocnila posmrtná ztuhlost, takže bylo jako vyřezané ze dřeva.

			Stein se naklonil blíž. Jaroš posvítil mrtvému doobličeje. Zakrývaly ho popelavé, už trochu prošedivělé, krví slepené vlasy. Odhrnul je.

			Kulka zasáhla neznámého dočela, těsně nad pravou polovinu obočí. Narozdíl odošklivě zdevastovaného zátylku zanechala vpředu jen úhlednou dírku. Stein se nanebožtíka podíval lépe aunikla mu další tichá kletba. Kaprál kněmu zvedl tázavý pohled.

			„Znám ho,“ zašeptal kapitán. „Je to asi ten poslední člověk pod sluncem, kterého bych tu hledal. Doprdele, co to má znamenat?“

			Jaroš čekal, jestli mu kapitán neřekne víc, ale ten jenom znovu zaklel azavrtěl hlavou.

			„Dejte mi to světlo,“ požádal kaprála. Pak zvedl lucernu výš apozorně se rozhlédl. Nejdříve vykoukl zpoza stromu křece– zřetelně viděl mihotání měsíčního světla nadunajské hladině, což potvrzovalo, že se skutečně střílelo odsud. Otočil se azabodl zrak dolesní temnoty.

			„Musíme to tu důkladně prozkoumat, kaprále. Každou stopu, itu nejmenší. Někde by tady mohl mít uvázaného koně, musíme ho najít. Ale hlavně musíme zjistit, jestli tu sním nebyl ještě někdo.“

			„Myslíte, že měl kumpány?“

			„Nevím. Pojďme.“

			Jaroš si vzal odkapitána lucernu– když došlo nahledání stop, přebíral iniciativu.

			„Pane, smím vědět, kdo to byl?“

			Stein si Jaroše změřil, jako by odhadoval, zda mu může důvěřovat. Když pak promluvil, podvědomě ztlumil hlas, přestože je tady nemohl nikdo slyšet.

			„Nebudete tomu chtít věřit, kaprále…“

		


		
			KAPITOLA TŘETÍ

			Barbarič se raduje ze zahálky, ale Steinův příjezd sní rázně skoncuje. Ználezu vlesích vyplynou skandální dohady apodezření.

			Barbaričovi se vlastně ulevilo. Celkově byl člověkem se sklony vidět věci zté horší stránky, ale teď přikázal sám sobě vnímat novou situaci skrz její výhody.

			Být nežádoucí osobou znamenalo, že ráno nemusí vstávat, hlásit se unadřízených apředstírat horlivou snahu pustit se doplnění povinností. Vlastně, když se to tak vezme, nemusel vůbec nic. Večer si tedy dopřál hojnost jídla avína– tím spíše, že zítra byl pátek před svatodušními svátky, jeden znejpřísnějších postních dnů vroce. Dostal se dodobrého rozmaru apřemýšlel, že zatáhne dopokoje krčmářovu kyprou dceru, která naněj při obsluhování významně pomrkávala. Nakonec ho ale přemohla únava.

			Rannímu zvonění zjižní věže Svatoštěpánského dómu nemínil dovolit, aby ho vyhnalo zpod peřiny. Měchýř ho však už nesnesitelně tlačil, atak se snámahou posadil, vytáhl zpod postele nočník aulevil si. Potom se svalil zpátky, že si dopřeje ještě hodinku.

			Vesnech se potloukal nočním lesem. Stein aJaroš nikde, byl sám alucerna vjeho ruce blikala asvětlo kmitalo, jako by mělo už už zhasnout azanechat ho vúplné tmě. Najednou uslyšel něžný, ale velmi smutný dívčí zpěv. Šel zaním azastavil se uskály, zpod níž vyvěral pramen. Rozhlížel se podívce, ale zpěv mezitím utichl. Místo něj zahřměla kopyta. Barbarič se otočil aochromila ho hrůza. Sledoval, jak zlesa vyjíždí jezdec. Postava vsedle byla odhlavy až kpatě černá, včetně obličeje. Mohutný šedivý kůň tloukl kopyty dozemě, až se chvěla, duněla, přímo burácela…

			Náhle si uvědomil, že to není dusání koně, ale bušení na dveře. Otevřel oči azamžoural kolem sebe.

			„Kdo je to?“ zamumlal, zatímco se snažil vzpamatovat avstát.

			Vytrvalé bušení konečně ustalo.

			„Jaroš,“ odpověděl známý hlas.

			Notář si oddechl. „Vydržte.“

			Proud slunečního světa dopadající malým oknem mu prozradil, že jeho „hodinka“ trvala bezmála dopoledne. Se sténáním se posadil achvíli čekal, co nato hlava ažaludek. Kupodivu se cítil docela obstojně, dlouhý spánek mu prospěl. Vstal ašel odemknout. Jaroš se jedním ramenem opíral odřevěnou zárubeň. Nad druhým mu vyčnívala obouruční rukojeť meče, který nosil vespeciálním pouzdře nazádech.

			„Kde je Stein?“ zeptal se notář.

			„Čeká všenku.“

			Barbarič přikývl. „Když už jste tady, pomozte mi soblékáním.“

			Kaprál pozvedl obočí, ale pak vešel dokomnaty.

			„Jak jste mě tu našli?“ zajímal se notář. Hostinec, vekterém přenocoval, totiž nebyl Zlatý orel, jejich obvyklé útočiště.

			„Snadno. VHofburgu nám kapitán Berka prozradil, že mezi vámi abiskupem došlo khádce. Prý jste odešel rozrušený…“

			„To je slabé slovo.“

			„Zašli jsme doZlatého orla, ale hostinský nám řekl, že měl včera plno amusel vás odmítnout. Prý jste se zmínil, že to zkusíte veFeniku. Tak jsme tady.“

			Barbarič jen mlčky přikývl asJarošovou pomocí si navlékl doublet.

			„Pojďme. Kapitán je už určitě netrpělivý.“

			„Čeká jako Žid naMesiáše.“

			Notář se nakaprála podíval. Jaroš se neusmál.

			Vyšli zpokoje.

			*

			Hostinci říkali Políbený fenik. Údajně zde jistou dobu bydlel proslulý alchymista Paracelsus. Útratu zaplatil měděným fenikem, což ale zdaleka nestačilo, arozzlobený hostinský mrštil mincí napodlahu. Paracelsus mu súsměvem poradil, aby se nani podíval líp. Krčmář sklonil zrak apřekvapeně zjistil, že se fenik pronikavě třpytí. Když ho zvedl, nadlani mu ležela těžká zlatá mince. Radostí ji několikrát políbil. Údajně si ji nechal napamátku aukazoval ji jen váženým hostům. Pokaždé minci nezapomněl políbit.

			Mnozí Vídeňané se při té povídačce šklebili oducha kuchu aklepali si načelo. Říkali, že veměstě kdysi žil zámožný měšťan Küssenpfennig aprávě on vlastnil dům, vněmž se dnes nacházel hostinec. Odtud ten název. Barbarič však musel uznat, že inahistorce sParacelsem něco je. Mnozí si ho pamatovali jako obratného podvodníka srukávy plnými šikovných triků– kromě jiného namíchal roztok, kterým čistil měděné mince, až se třpytily jako zlaté. Mnohé tak převezl, hlavně vídeňské hostinské alehké děvy.

			Vestinném výčepu sklenutými stropy bylo téměř prázdno. Žádný div, vpátek se nenalévalo pivo ani víno, opálence nemluvě. Vařilo se střídmě, atak se nevyplatilo chodit dohostince. Dnes se tu stravovali jen ti, kdo neměli jinou možnost.

			Zato venku před Fenikem bylo nezvykle živo. Pravda, hostinec stál blízko rušné Rotenturmstrasse, která spojovala přístavní bránu Rudé věže se Štěpánským náměstím, ale Barbariče přesto zarazilo hlasité pokřikování, dupání, dokonce řinčení železa.

			„Co se to tam děje?“ zeptal se hostinského Wanglera, který prý byl vnukem krčmáře zpříběhu ominci.

			„Natohle jsme dlouho čekali,“ ušklíbl se šenkýř škodolibě. „Hon naluterány.“

			To zBarbariče slouplo poslední zbytky otupělosti. „Cože?“

			„Jak říkám, pane. Vnoci prý zasedla dvorská rada arozhodla, že útok naJeho Jasnost si žádá odvetu. Ozbrojené složky dnes udeřily namožná spiklenecká hnízda. Generál Basta splukem vojáků vyrazil naDolní ostrov, dožidovských doupat. Stadtguardia mezitím pročesává město. Drábové jsou zrovna naproti Uzeleného hroznu azatýkají vydřiducha Schroppera. Hehe, nakaždou svini se vaří voda. Tušil jsem, že se vjeho smradlavém chlívu scházejí luteránští buřiči. Kujou tam vražedné úklady proti vrchnosti, možná iproti celé říši anejsvětější církvi. No, ale už dokuli. Schroppera teď odvedou dohladomorny pod Peilerskou věží atam zněho raz dva vypáčí jména jeho kumpánů. Jestli je natomhle světě spravedlnost, tak je hranice nemine! Chcete přinést jídlo, pane?“

			Barbaričovi potemněl obličej. Onen smradlavý chlív znal jako nejlepší vídeňský sklípek svybranými víny. Ceny tomu odpovídaly, takže nešlo ožádnou zapadlou putyku plnou spodiny, zlodějů alaciných poběhlic. Scházeli se tam bohatí protestantští měšťané.

			„Pane? Dáte si něco? Peču pstruhy načesneku apetrželi, sice je to postní jídlo, ale jinak velmi…“

			„Nemám chuť,“ odsekl notář avykročil zaJarošem kestolu vkoutě.

			„Doprdele,“ zabručel místo pozdravu, když si sedal.

			Stein zvedl pohled odtalíře shrachovou kaší nacibuli. „Hezký den ivám.“

			„Strčte si hezký den zaklobouk. Nevidíte, co se děje?“

			„Vidím,“ zadíval se kapitán ven oknem, kam mířil Barbaričův palec. „Dalo se to čekat.“

			„Ano, ale takhle brzy avtakovém rozsahu? Uzeleného hroznu mají štamgasty zvyšších vrstev, měšťany, adokonce šlechtu. Khlesl se rozhodl udeřit rovnou naprotestantské elity. Chápete, co tím může rozpoutat? Nepokoje. Povstání. Nedej bože krveprolití. Slyšel jste oBartolomějské noci vPaříži?“

			„Kdo oní neslyšel?“

			Barbarič ho probodl pohledem. „Tváříte se, jako kdyby… vy ten masakr schvalujete?“

			Stein místo odpovědi mlaskl, aby se zbavil hrachové slupky přilepené napatro. Barbarič rozčíleně potřásl hlavou.

			„Nic neříkejte, je mi to jasné. Ateď může něco takového postihnout Vídeň. Jak se to zapíše dodějin? Vídeňská jatka? Krvavé letnice?“

			„Přeháníte. Uklidněte se. Vrchnost musela ukázat zuby. Tak už to chodí, když někdo sáhne naživot následníka trůnu. Snad jste nečekal, že to arcivévoda abiskup nechají bez odpovědi?“

			„To ne, ale… hned ráno rozpoutat hon naprotestanty? Bez jediného důkazu, že zavčerejší střelbou stojí právě oni? Ani vy nejste tak krátkozraký přisluhovač říše, Steine. Habsburky nenávidí skoro každý. Turci, uherská šlechta, sedláci vseverním Rakousku… Nevíme, odkud to přišlo.“

			Kapitán se napil čisté vody. „Nebuďte naivní, Barbariči. Nemůžete si doopravdy myslet, že Hofburg aBischofshof teď rozběhnou tiché, nenápadné vyšetřování atrpělivě vyčkají nadůkazy oskutečných vinících. Útok namajestát vyžaduje bleskový protiúder. Okamžitě musí spadnout pár hlav.“

			„To ale není spravedlnost, jen obyčejná pomsta.“

			„Je to nevyhnutelná ukázka moci. Důkaz, že arcivévodovo zranění nijak neoslabilo katolickou vládu nad zemí. Že to není možné považovat zatriumf takzvané reformace, právě naopak– postup proti luteránským odpadlíkům teď bude ještě tvrdší.“

			Barbarič se naSteina upřeně díval. „Je to záminka. OKhleslovi se říká, že má rozsáhlou síť špehů audavačů. Určitě celé měsíce sledovali různé protestantské skupiny ateď schutí využijí příležitost konečně je rozmetat.“

			„Uhm,“ řekl kapitán nevzrušeně. Lžíce škrábala vtalíři, shrnovala zbytky kaše.

			„Nejradši bych vstal aodešel,“ prohlásil Barbarič. „Odtohoto stolu, ztohoto města.“

			„Azdrhnul domů, dosvých luteránských Uher,“ ušklíbl se Stein.

			Barbarič doněj znovu zabodl pohled, ale kapitán ho neopětoval.

			„Nic mě tu nedrží,“ ucedil notář.

			Stein zvedl hlavu. „Skutečně? Zřetelně si vzpomínám, že jste vstoupil doarcivévodových služeb. Aon vás včera pověřil jistým úkolem. Stejně jako mě akaprála.“

			„Kčertu, Steine, situace se změnila. Odzákladu! Kaprál se zmínil, že jste byl vHofburgu amluvil sBerkou. Určitě víte omé hádce sbiskupem.“

			„Prý jste vystřelil zcísařských komnat, jako by vás honili psi.“

			„Jen jeden. Pes Boží.“

			„Co vám vlastně Khlesl řekl?“

			„Prý jsem podezřelá, nedůvěryhodná osoba. Je důrazně proti tomu, abych se podílel navyšetřování. Bojí se, že bych stranil pachatelům, kryl je, zatajoval důkazy ojejich vině. Chápete? Protože jsem protestant aten včerejší střelec taky. Aspoň podle něj. Ale nemyslete si, ani navás biskup nehledí shovívavějším zrakem. Obává se, že jste se už nakazil mým kacířstvím. Víte, co řekl? Že kdybyste byl řádný katolík, nikdy byste vedle sebe nestrpěl někoho jako já.“

			Stein zamyšleně pokýval hlavou. „No jo. Je to záhada. Možná má Jeho Excelence pravdu aopravdu jsem se nakazil vašimi volnomyšlenkářskými bludy. Co myslíte, Jaroši?“

			Kaprál překvapeně zvedl zrak oddžbánku, zkterého občas upil. Zjevně bloudil myslí někde jinde anetušil, očem je vlastně řeč. Pravdou bylo, že se naučil některé hádky kapitána snotářem pouštět jedním uchem dovnitř adruhým ven.

			„Takže je konec,“ odfrkl si Barbarič.

			„Konec čeho?“ nerozuměl Stein.

			„Všeho. Odpřípadu nás odstavili, atak vlastně nemáme co…“

			„Je to arcivévodův rozkaz?“

			„Cože?“

			„Dnes vám to kdovíjak nemyslí. Zase jste to večer přehnal svínem?“

			„Co to stím má…“

			„Arcivévoda si vás dal včera zavolat. Klůžku. Mluvil jste sním, je to tak?“

			„Krátce.“

			„Sňal zvás povinnosti? Vydal rozkaz, abyste se nepletl do vyšetřování?“

			„Ne,“ mračil se Barbarič. „Právě naopak. Asi dvakrát mě docela zřetelně požádal, abych našel střelce. Svaší akaprálovou pomocí, samozřejmě.“

			„Tak to vidíte. Takže máte jasný úkol.“

			„Ale biskup přece…“

			„Stojí biskupova vůle nad arcivévodovou?“

			„No, záleží natom…“

			„Načem? Je to jednoduchá otázka. Ano, nebo ne?“

			„Ne. Ale…“

			„Vaše ale mě nezajímá, Barbariči. Jeho Jasnost nás něčím pověřila. My to uděláme. Už víme, kdo naněj střílel. Tím to ale neskončilo– teď musíme zjistit, proč to spáchal, jestli měl komplice ajak to souvisí shrozbou, které se obává Khlesl.“

			Barbarič znehybněl. Zíral nakapitána. NaSteinových rtech se objevil letmý úsměv, což se stávalo opravdu jen zřídka.

			„Zatraceně, Steine,“ vydechl notář. „Jen tak mezi řečí prohodíte, že víte, kdo střílel naarcivévodu?“

			„Už jsem se bál, že vás to vůbec nezajímá.“

			„Kčertu svámi,“ naklonil se Barbarič nad stůl. „Sem stím. Co jste objevili vlese?“

			„Tělo.“

			„Cože?“

			„Jak říkám. Našli jsme mrtvého střelce. Ise zbraní. Ta palba zlodě nakonec nebyla jen mrháním střelivem. Nebo to tak aspoň vypadá.“

			„Ato mi říkáte až teď?“

			„Čekal jsem, až vás přejde ta hysterie.“

			„Nejsem hysterický! Proklatě!“ Barbarič se odtáhl, dopřál si hluboký nádech apomalu vydechl. „Dobře. Kde je ta mrtvola?“

			„Zamčená vprázdné vězeňské kobce pod Hofburgem. Ví oní jen kapitán Berka adva palácoví drabanti.“

			„Proč ty tajnosti?“

			„Protože toho mrtvého znám. Avy taky.“

			„Kdo je to?“

			„Dorrn.“

			Barbaričovi poklesla ramena apovadly obličejové rysy. Chvíli seděl jako opařený, pak se rozhlédl, jestli je někdo nesleduje aneposlouchá. Přestože nic takového nezaznamenal, stejně si přesedl blíže keSteinovi aztlumil hlas.

			„Dorrn?“ zopakoval šeptem. „Který Dorrn? Snad ne…? Vy myslíte…? Gerhardt Dorrn?“

			„Mhm.“

			„Kapitán Gerhardt Dorrn?“

			„Znáte nějakého jiného?“

			„Ale… cože? Proboha! Jak…? Ale proč by…? Jste si jistý?“

			Kapitán věnoval notáři otrávený pohled. Barbarič znovu hlasitě vydechl adlaní si promnul obličej.

			„Dobrý bože. Udělal jste dobře, že jste tělo schoval. Tohle se nesmí dostat naveřejnost. Alespoň dokud nezjistíme, co přesně to znamená. To by byl… pane nanebi, skandál je slabé slovo.“

			„Moje řeč. Nejdřív si vtom musíme udělat jasno. Zjistit, proč právě Dorrn. Je to všechno… divné. Skrz naskrz podezřelé.“

			„Povídejte. Chci vědět všechno. Každou podrobnost.“

			„Kaprále?“ požádal Stein Jaroše.

			Zatímco kapitán trhal chléb avytíral jím talíř, jeho mladý pobočník stroze avěcně, jak měl vezvyku, Barbaričovi povyprávěl onalezení místa útoku imrtvého střelce. Notář několikrát udiveně protáhl obličej, ale nic neřekl anepřerušoval kaprála otázkami.

			„Odstromu, pod kterým ležela mrtvola, jsme se vydali na sever. PoDorrnových stopách. Ukázalo se, že nebyl sám…“

			„Měl kumpána?“

			„Vypadá to tak,“ ujal se slova znovu Stein, odsunul talíř azvedl pohár svodou. „Ze všech sil se snažil nezanechat stopy, ale Jaroš je jako smrt, nic mu neunikne. Přálo nám štěstí, zalesem jsme našli Dorrnova koně. Byl uvázaný poblíž cesty, která vede kosadám nakonci Dolního ostrova. Otisky kopyt nám potvrdily, že tam byl ještě jeden jezdec. Přinejmenším.“

			Barbarič vrtěl hlavou, jako by se pokoušel včas zarazit to, co se naně valilo.

			„Potřebuju se napít,“ ohlédl se kvýčepu. „Ale ne vody.“

			„Radši se najezte, třesete se jako komár,“ poradil mu Stein. „Nás volá povinnost.“

			„Kam?“

			„Co myslíte? DoBiskupského dvora. Všechno se točí kolem něj, tak kde jinde hledat odpovědi navšechny otázky?“

			„Počkejte, Steine,“ doBarbaričovy tváře vstoupilo upřímné zděšení. „Tohle je potřeba si sakramentsky dobře rozmyslet. Jestli nás keKhleslovi vůbec pustí, očemž pochybuji, nemůžete ho zčistajasna konfrontovat sněčím takovým.“

			„Konfor… kčertu! Vy si ta slova vymýšlíte, abyste zněl učeně!“

			„Nemůžete mu vmést dotváře, co jste našli. Koho jste našli.“

			„Právě naopak. Střelcovu totožnost zatím utajíme před veřejností, ale abychom se pohnuli zmísta, musíme to oznámit biskupovi. Vidět, co to sním udělá. Odhadnout, kolik ví opozadí toho všeho.“

			„Snad si nemyslíte, že je doté včerejší střelby nějak zapletený?“

			„Ne, asi ne. Ale možná ví víc. Hlavně musíme konečně zjistit, proč poslal tu výstrahu arcivévodovi. Co přesně vněm probudilo obavy ovlastní život…“

			„Byla to past,“ ozval se Jaroš.

			Otočili se kněmu.

			„Ten včerejší útok,“ uvedl je kaprál dosvých myšlenkových pochodů. „Byl dobře promyšlený apřipravený. Střelec věděl, kdy arcivévodova loď těmi místy propluje. Otázka zní, jestli ibiskupova naléhavá zpráva, kterou Jeho Jasnost obdržela vPrešpurku, nebyla součástí celého plánu. Jestli neměla vylákat následníka vurčitou chvíli nacestu doVídně.“

			Trvalo dlouhou chvíli, než se někdo zmohl naslovo.

			„Kaprále,“ řekl Stein vážně, „teď mě dobře poslouchejte. Tuhle troufalou domněnku už nesmíte vyslovit. Pro jistotu ani vnaší přítomnosti. Nikdy nevíte, kde naslouchá zvědavé ucho. Ztoho by mohl…“

			„Ale něco natom je,“ přerušil ho Barbarič.

			„Nechte mě domluvit. Takové podezření nesmí být vysloveno, dokud nám ho nepotvrdí nezvratné anaprosto jednoznačné důkazy. Aipak si ještě dobře rozmyslíme, komu to nahlásíme, ajestli vůbec někomu. Pohybujeme se natenkém ledě, vlastně jen poskořápce, pod kterou zeje černá hlubina.“

			„Ale vždyť přesně to se vám snažím vtlouct dohlavy, kapitáne,“ povzdechl si Barbarič. „Předstoupit přímo před biskupa…“

			„Kde jinde byste začal spátráním?“

			„NaDolním ostrově. Ptal bych se tamních rybářů asedláků, jestli včera neviděli podezřelé jezdce.“

			„Ty končiny prohledá Slavík Basta. Ráno přešel scelým plukem poJatečním mostě aobrací ostrov vzhůru nohama. My sledujeme stopu, která vede doBiskupského dvora. Zajdeme tam arozhodíme sítě. Možná se donich něco chytí.“

			„Steine…“

			„Už se tak nestrachujte. Dám si pozor najazyk. Zatím mi pohlídejte pušku,“ ukázal natěšínku opřenou ozeď zastolem. „Kaprále, jdeme.“

			„Takže jsem odstavený?“ zeptal se Barbarič. Ačkoli se ještě před chvílí radoval, že se vyvlékl znepříjemného úkolu, teď nedokázal skrýt jisté zklamání. „Opravdu se mě tohle vyšetřování netýká?“

			„Týká, coby ne,“ vyvedl ho Stein zomylu. „Ale pokud jde obiskupa… opravdu potřebujeme jeho odpovědi. Abez vás máme větší naději je dostat. Pak se sejdeme tady. Nikam nechoďte.“

			„To ani nemám vúmyslu.“ Barbarič se zadíval ven oknem aspatřil oddíl městských drábů. Právě vyváděli ze sklípku Uzeleného hroznu muže vokovech. Tišším hlasem, vlastně jen sám pro sebe, dodal: „Nejlíp udělám, když dnes vůbec nevystrčím svůj kacířský nos.“

		


		
			KAPITOLA ČTVRTÁ

			Steina osloví tajemná paní shvězdou. Melchior Khlesl ví víc, než je ochoten prozradit. Vyšetřovatelé dostanou zvláštní vzkaz.

			Biskupský dvůr stál vseverozápadním rohu Štěpánského náměstí, doslova několik kroků odmajestátní katedrály. Srdcem sídla byla ponurá, hranatá citadela scimbuřím nahoře, tyčící se vysoko nad střechami okolních domů. Sdalší věží oněco severněji ji spojovala hradba se zastřešenými ochozy astřílnami. Naně navazovaly další, nižší budovy, seskupené kolem prostorného nádvoří.

			Bischofshof vypadal jako hrad.

			Dojem nedobytnosti znásobovaly početné stráže– Stein si všiml záblesků přilbic ahalaparten nacimbuřích. Před bránou, která se otevírala mezi věžemi, hlídkovali dva strážci vkyrysech amorionech. Měli ostražité pohledy atvářili se, že jsou odhodlaní ubránit vchod ipřed rozzuřeným nájezdem všech vídeňských protestantů.

			Nabránu však nikdo neútočil. Vlastně bylo okolí biskupovy pevnosti až neobvykle prázdné, jako by se mu měšťané záměrně vyhýbali. Možná se báli, že nanich spočine přísný pohled Melchiora Khlesla, pozorujícího Rotenturmstrasse zokna citadely.

			Strážci proti přicházejícím ozbrojencům sklonili hroty halaparten. Jeden znich zakřičel ostrou výzvu. Stein aJaroš se poslušně zastavili.

			„Opatrně stím železem,“ zabručel kapitán. Špatně snášel, když naněj mířili jakoukoli zbraní, probouzelo to vněm nutkání reagovat hrubou silou. „Jsem kapitán Joachim Stein. Sloužím Jeho Jasnosti arcivévodovi anesu biskupu Khleslovi důležitou zprávu. Okamžitě mě ohlaste!“

			Hroty halaparten se nepohnuly ani opalec.

			„Biskup nepřijímá žádné návštěvy, soukromé ani úřední. Bez výjimky.“

			Stein se nadechl. Nepatřil klidem sbezednou zásobou trpělivosti. Mírně řečeno.

			„Určitě víte, že biskupův život je vohrožení. Věc, kterou sním potřebujeme probrat, stím nebezpečím souvisí. Nehneme se odsud, dokud nás nepřijme.“

			„To jste si měli přinést zásoby proviantu,“ odsekl jeden ze strážců.

			„Dobře mě poslouchej, dutá hlavo…“

			Stein nedokončil. Zpoza brány zazněly kroky acinkání klíčů. Někdo odemkl, zarachotil řetězem aodsunul závoru. Jedno křídlo se otevřelo dovnitř abouchlo dozdi průjezdu. Stein uviděl další dva členy biskupské gardy. Když odtlačili idruhé křídlo brány, otevřeli tím částečný výhled naprostorné nádvoří Biskupského dvora.

			Mezi strohými kamennými zdmi se rozlehlo řinčení podkov arachot kol. Drabanti ustoupili kezdi, aby podjezdem mohl projet kočár tažený čtyřspřežím. Koně byli očividně zvynikajícího chovu akočár honosný, ikdyž ne přehnaně okázalý– místo složitých ozdobných kování, ornamentů atřásní měl elegantně tvarovanou černou kabinu anadveřích pozlacený symbol hvězdy sosmi hroty.

			Zavozem jel navraném koni ozbrojený strážce. Šlachovitý čtyřicátník se rozhlížel chladnýma očima. Strniště natváři protínaly bledé jizvy. Uprostřed hrudi se natmavém kabátci vyjímal masivní stříbrný kříž.

			„Co to znamená?“ zeptal se Stein strážců. „Jeho Excelence je naodjezdu?“

			„To není biskup. Měl návštěvu.“

			„Myslel jsem, že žádné hosty nepřijímá,“ zavrčel kapitán. „Bez výjimky.“

			Jeden zhalapartníků se ušklíbl. Stein zahnal představu, jak mu strhává zhlavy morion amlátí ho sním doobličeje.

			Spřežení odbočilo najih, kMesnerově bráně, kterou Rotenturmstrasse ústila naŠtěpánské náměstí. Uprostřed obratu ale náhle zastavilo. Ijezdec přitáhl uzdu arozhlédl se hadíma očima. Při pohledu naSteina aJaroše se sklonil aze sedlového pouzdra ustehna vytáhl jezdeckou pistoli sdlouhou hlavní.

			Záclonu vokénku nadveřích kočáru odhrnula ruka vtmavě červené saténové rukavici.

			„Kapitán Stein, pokud se nemýlím,“ ozval se ženský hlas.

			Stein došel blíž azamžoural dopřítmí vkabince, ale marně se pokoušel rozeznat obličej nebo cokoli jiného.

			„Známe se, paní? Ským mám tu čest?“

			„Já znám vás, to zatím stačí. Co jste našli vlesích naDolním ostrově?“

			To Steina zaskočilo. „Záleží natom, kdo se ptá.“

			„Prozraďte mi to, kapitáne. Našli jste střelce, který zranil následníka trůnu?“

			„Obávám se, paní, že odpověď vaším uším nepřísluší.“

			„Takže našli?“

			„Neřekl jsem…“

			„Vlastně máte pravdu. Neměla bych zvás dolovat novinky takhle naulici. Ještě se setkáme. Zavhodnějších okolností.“

			Červená rukavička pustila záclonku. Ozvalo se dvojité klepnutí, což bylo znamení pro kočího, aby práskl opratěmi. Kola hlasitě zarachotila nadlažbě. Zjizvený jezdec spistolí vruce klusal zakočárem, apřitom se ostražitě rozhlížel.

			Stein se podíval naJaroše. Kaprál jen pokrčil rameny. Společně se otočili kbráně. Strážci ji zase rychle zavírali. Krátce předtím ale podjezdem prošel urostlý mladý muž, který měl upasu kromě meče ipistoli ataké další části jeho výstroje prozrazovaly, že má vyšší postavení než ostatní kyrysníci. Nedůvěřivě si dva cizince měřil.

			„Co se tady děje?“ zeptal se hlídky. „Hlášení!“

			„Tito muži tvrdí, že nesou Jeho Excelenci důležitou zprávu,“ odvětil jeden zhalapartníků.

			„Já ji převezmu.“

			„Kdo jste?“ zeptal se Stein nevlídně.

			Ozbrojenec se zastavil před ním. Navzdory mladému věku (bylo mu asi tolik jako Jarošovi) zněj vyzařovala nemalá autorita. Přispívalo kní ito, že byl přibližně odva palce vyšší než Stein.

			„Tobias Fleischhacker, dočasný velitel biskupské gardy. Vy, pane?“

			„Kapitán Joachim Stein.“

			„Rytíř Stein ze Stříbrné skály. Slyšel jsem ovás.“

			„Pak víte, že sloužím arcivévodovi. Itady ateď jednám napříkaz Jeho Jasnosti.“

			„Myslel jsem, že Jeho Jasnost je upoutána nalůžko aprávě teď nemůže…“

			„Potřebuji mluvit sbiskupem,“ uťal ho Stein. „Bezodkladně.“

			„Bohužel, kapitáne, nemůžu vás vpustit. Jistě to chápete, sohledem naokolnosti.“

			„Okolnosti?“ Stein se zhluboka nadechl. „Objasním vám okolnosti, Fleischhackere. Včera někdo skoro zavraždil následníka trůnu. Tento útok nesporně souvisí snebezpečím, před kterým Jeho Jasnost varoval ctihodný biskup. Já jsem dostal rozkaz tuto hrozbu odhalit aodstranit. Proto se musím sJeho Excelencí setkat. Osobně. Hned teď.“

			Fleischhacker zúžil oči. „Ne, kapitáne. Vy máte svoje rozkazy, já zase své. Poroučím se.“

			Rázně se otočil azamířil kbráně. Stein zaním vykročil, ale hned se proti němu zase sklonily halapartny. Tiše zaklel.

			„Říkáte, že jste jen dočasný velitel biskupovy stráže?“ zavolal naFleischhackera.

			„Přesně to jsem řekl,“ otočil se mladík.

			„Proč dočasný?“

			„Zastupuji kapitána Dorrna vjeho nepřítomnosti.“

			„Dorrn. Ano, znám ho. Rád bych sním probral otázku biskupovy bezpečnosti. Kdy se vrátí? Akam vlastně odešel?“

			Fleischhacker přimhouřil oči. „Oco vám jde, rytíři Steine? Pořád nechápu…“

			„Očividně. Tak tedy jinak. Jděte zabiskupem avzkažte mu, že vím, kam zmizel velitel jeho gardy.“

			Fleischhacker naSteina zaraženě zíral.

			„Jestli chce vědět víc,“ dodal kapitán, „musí mě přijmout.“

			„Nanejvýš nešťastný postup, kapitáne,“ zkřivil Fleischhacker ústa. „Takovým způsobem se domáhat…“

			„Jděte mu to říct, Fleischhackere. Počkám.“

			Zamračený mladík se otočil aprošel menšími dveřmi, které se otevíraly vevelkých křídlech brány. Slyšeli jeho vzdalující se kroky.

			Čekali. Přestože ulice zajejich zády tvořila hlavní městskou tepnu, jen tu atam poní prošel chodec, aito spěšně avětšinou se sklopeným zrakem. Pokud se biskup dnešním zatýkáním snažil zasít dosrdcí Vídeňanů strach, už teď sklízel bohatou úrodu.

			Zvon naSvatoštěpánském dómu zrovna odbil jednu, když se Fleischhacker vrátil.

			„Jeho Excelence je pobouřená,“ oznámil.

			„To si dokážu představit.“

			„Nežertuji, kapitáne. Už dlouho jsem svého pána neviděl tak vyvedeného zmíry. Navzdory tomu vás přijme. Jen vás. Sluha musí počkat tady.“

			„Kaprál Jaroš není můj sluha.“

			„To je jedno. Zůstane tady. Odložte všechny zbraně.“

			Stein kývl napobočníka. Jaroš převzal jeho bandalír spistolí apalašem, dýku, zavírací nůž avšechno střelivo. Stein usebe nesměl mít nic, co by mohlo jakkoli ohrozit život biskupa.

			„Následujte mě,“ vyzval ho Fleischhacker.

			Vešli dodvora aodbočili kcitadele. Kulhající Stein se snažil se statným mladíkem držet krok. Podřevěném schodišti vstoupili doobrovité čtyřhranné věže.

			„Vtom kočáru… kdo to byl?“ zeptal se Stein, když stoupali poúzkém tmavém schodišti. Snažil se seržanta zpomalit, protože naschodech začalo protestovat jeho koleno.

			„Navaše otázky odpoví Jeho Excelence.“

			„Ale no tak, Fleischhackere, netahám zvás přece tajné plány nadobytí Budína. Kdo byla ta dáma sčervenou rukavičkou? Ona mě znala, tak chci ijá vědět její jméno.“

			„Nepoznal jste erb nadveřích?“

			„Hvězda sosmi cípy… pánové ze Šternberka?“

			„No vidíte.“

			„Nikoho znich neznám osobně. Vím jen to, že jeden člen rodu slouží udvora jako vrchní soudce.“

			„Adam ze Šternberka. Baronka Marie Markéta je jeho švagrová.“

			„Marie Markéta ze Šternberka,“ zopakoval Stein. Nic mu to neříkalo.

			„Jako hodně mladá se vdala zaAdamova mladšího bratra Pavla. Ten ale před časem zanechal světského života avstoupil dořádu johanitů. Odjel naostrov Malta, aby tam poboku ostatních rytířů bojoval stureckými pohany.“

			„Ajeho opuštěná mladá žena si krátí čas tím, že dělá společnost vídeňskému biskupovi.“

			Mladík se otočil nanejvyšším schodu. Očividně se mu najazyk drala výstraha, aby kapitán nesklouzl kurážlivým domněnkám, ale spolkl ji aznovu požádal Steina, aby skončil skladením otázek.

			„Nemáte právo mě vyslýchat,“ dodal.

			„Veskutečnosti mám,“ odvětil Stein temně. „Ale věřte mi, že kdybych vás podrobil výslechu, vypadalo by to úplně jinak. Aurčitě by utoho byl kaprál Jaroš.“

			*

			Melchior Khlesl stál zády kedveřím azdálo se, že hledí ven úzkým oknem vsazeným dohlubokého výklenku.

			„Opatrně, Vaše Excelence,“ upozornil ho Fleischhacker. „Není bezpečné zdržovat se poblíž oken, zejména pokud jsou obrácená doulice ananáměstí. Ten střelec, který včera zranil Jeho Jasnost…“

			Biskup zvedl ruku naznamení, aby ho nerušili. Mladý velitel sevřel rty.

			Khlesl znovu sepjal dlaně asklopil zrak. Uslyšeli jeho šepot apochopili, že se modlí.

			Čekali. Steina trápilo koleno, ale nepočítal stím, že by mu někdo nabídl jedno zkřesel, která stála ustolu uprostřed komnaty. Pohled mu zabloudil kdřevěnému stojanu uzdi vpravo. Bylo naněm umístěno sedm pušek, všechny krásně řemeslně zhotovené apečlivě ošetřené, jen se blýskaly. Zvedl pohled výš avšiml si loveckých trofejí nastěnách. Nepřekvapilo ho to. Vysocí církevní hodnostáři nejednou veleli válečným výpravám amnozí pěstovali iloveckou kratochvíli. Obzvlášť veVídni, obklopené lesy bohatými nazvěř.

			Biskup ztichl apokřižoval se. Chvíli vsobě nechával doznít modlitbu, pak se pomalu otočil domístnosti. Stein se uklonil.

			„Vaše Excelence.“

			„Steine,“ řekl Khlesl neurčitě azměřil si kapitána odhlavy kpatě, jako by odhadoval, zda se vejde naběžný skřipec. „Způsob, jakým jste si vynutil přijetí, je nepřípustný. Hraničí svydíráním, ato je nestoudnost, sjakou jsem se už dlouho nesetkal.“

			„Vaše Excelence…“

			„Marníte můj drahocenný čas. Před námi jsou svátky seslání Ducha svatého. Určitě vám nemusím vysvětlovat, kolik povinností má vtomto období církevní hodnostář.“

			„Ctihodnosti, dostal jsem rozkaz vypátrat včerejšího střelce…“

			„Myslím, že jsem vašemu luteránskému společníkovi dostatečně zdůraznil, abyste se dotoho vyšetřování nepletli. Ani jeden zvás.“

			Steinovi naběhly svaly načelisti. „Při vší úctě, Excelence, my neplníme váš úkol, ale arcivévodův. Podléháme jemu. Nikomu jinému.“

			Khlesl blýskl očima. „Jeho Jasnost není při smyslech. Podle čerstvých zpráv se zmítá vhorečce ablouzní ověcech, které nedávají žádný smysl. Lékaři se obávají ojeho život. Protože jsem jeho první rádce, zatěchto okolností jsem povinen převzít některá jeho práva apovinnosti.“

			„Nikomu jinému!“ zopakoval Stein.

			Biskup se syčivě nadechl. „Jak se opovažujete, Steine? Tímto troufalým přístupem…“

			„…se vám snažím zachránit život,“ uťal ho kapitán. „Ohrožení, okterém jste se zmiňoval vlistu arcivévodovi, bezpochyby souvisí svčerejším útokem. Osoby, které zatím vším stojí, najdu, odhalím azneškodním.“

			„Pořád to nechápete, kapitáne,“ zasyčel Khlesl. „Nikdo ovaše služby nestojí. Mám dost vlastních lidí, kteří potěch ničemech pátrají, amají před vámi značný náskok.“

			„Vaše Excelence…“

			„Mlčte!“

			Stein poslechl. Biskup doněj zabodl pohled, zdánlivě schopný přečíst ity nejtajnější myšlenky askryté hříchy.

			„Když jste vešel,“ ozval se nakonec, „modlil jsem se zaduši kapitána Dorrna. Protože to jste mi přišel oznámit, nemám pravdu? Už nežije.“

			Stein zvedl hlavu.

			„Ano. Je mrtvý.“

			Khlesl se zhluboka nadechl aznovu se pokřižoval.

			„Dej Bůh spásu jeho duši. Přesně toho jsem se obával. Srdce mi svírala zlá předtucha. Když se tak dlouho neukázal…“

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“

			Biskup zaváhal. Čelo se mu zkrabatilo. Chvíli bojoval snutkáním kapitána vykázat, ale nakonec se rozhodl jinak.

			„Zmizel minulou sobotu. Našel jste jeho tělo, Steine?“

			Kapitán přikývl.

			„Kde?“

			„To, co vám teď řeknu, je jen pro vaše uši, Excelence.“

			„Fleischhackerovi důvěřuji. Mluvte.“

			„Jak si přejete. Dorrnova mrtvola ležela vlese uDunaje, přímo namístě, odkud včera stříleli naarcivévodu.“

			Rozhostilo se ticho. Vcelé budově nic nezašustilo, jako by tam kromě tří mužů vbiskupově pracovně nebyla ani noha. Stein se upřeně díval naKhlesla asnažil se něco vyčíst zjeho obličeje. Připomínal však koženou masku neschopnou vyjádřit jakékoli pocity.

			„Měl usebe zbraň?“ zeptal se biskup věcně.

			„Pušku.“

			„Takže to vypadá, že právě on střílel naJeho Jasnost.“

			„Nu… ano. Naprvní pohled to tak působí. Vypálil nanásledníka, akdyž pak předčasně vystrčil hlavu zúkrytu, náhodou ho zasáhla kulka zlodě. Ale jsou zde jisté nesrovnalosti.“

			„Jistěže jsou. Prozkoumal jste to tam, Steine?“

			„Důkladně.“

			„Pak jste určitě našel další stopy. SDorrnem tam musel být ještě někdo. Možná několik lidí.“

			„Ano, vypadá to, že měl kumpána.“

			„Kdepak kumpána. Pořád vám nesvitlo? Ten, co tam sním byl, je veskutečnosti jeho vrah.“

			„Vaše Excelence, co se tam podle vás…?“

			„Není to zjevné, Steine? Dorrn už nějakou dobu pátral po skupině povstalců, kteří ohrožují vídeňskou honoraci, světskou icírkevní. Podle všeho těm ničemům padl dorukou. Popravili ho apoužili jeho tělo– nastražili ho, aby to vypadalo, že střílel on. Statečně zahynul při plnění povinností. Kde jsou jeho ostatky?“

			„Nabezpečném místě.“

			Biskup se zamračil. „Nehrajte si se mnou, kapitáne.“

			„To bych se neodvážil, Excelence. Mrtvolu jsme zatím ukryli. Především vesnaze zabránit skandálu, to jistě chápete. Byl to velitel biskupské gardy, váš pobočník a– pokud je mi známo– idůvěrník. První mezi vašimi lidmi, okterých jste se zmiňoval před chvílí.“ Hlava vaší špionážní sítě, dodal vduchu. „Nesmí se dostat veznámost, že je podezřelý ze střelby naarcivévodu. Luteráni by takového rozbroje mezi katolickou vrchností okamžitě využili. Adruhý důvod– nu… musíme tělo důkladně prozkoumat.“

			Khlesl ztuhl. „To nedovolím!“

			„Pane, mrtvola nám může, takříkajíc, prozradit víc otom, kde se váš pobočník pohyboval před smrtí. Jestli je správný váš předpoklad, že Dorrn padl dorukou nepřátel, natěle najdeme stopy věznění, mučení, otisky provazů nebo…“

			„Steine!“ procedil biskup skrz zuby. „Zavřete ústa adobře mě poslouchejte. Nemáte ani nejmenší představu, dočeho jste se zapletli. Tady nejde jen omůj nebo arcivévodův život. Je ohrožena církev aříše, možná celý křesťanský svět…“

			„Vaše Excelence, pokud mě zasvětíte, udělám všechno pro to…“

			„Řekl jsem, abyste mě nepřerušoval! Toto je velmi nebezpečná hra. Nikomu nemohu důvěřovat. Ani vám. Opět vás důrazně žádám, abyste dotéto věci nestrkal nos, jinak se může snadno stát, že skončíte jako Dorrn. Okamžitě mi vydejte velitelovo tělo, abych mu mohl zařídit řádný křesťanský pohřeb. Fleischhacker půjde svámi apřevezme ho.“

			„Odpusťte, ctihodný otče, ale ne. Tělo nejdříve podrobíme prohlídce. Abychom potvrdili nebo vyloučili domněnku, že Dorrn je oběť, nikoli pachatel.“

			„To není domněnka!“

			„Uvidíme. Hned potom vám ostatky vydáme.“

			„Kapitáne!“

			„Vaše Excelence?“

			NaKhleslově spánku pulzovala žíla. „Odmítáte mi poslušnost?“

			„Jak už jsem řekl, sloužím arcivévodovi. Nikomu jinému.“

			„Vtom případě to zařídím jinak. Skončili jsme. Fleischhackere, doprovoďte toho člověka kbráně apostarejte se, aby podruhé nepřekročil práh Bischofshofu. Nikdy!“

			„Vydržte, Vaše Excelence,“ vzepřel se Stein. „Potřebuji vědět víc. Jaké spiknutí Dorrn vyšetřoval? Kdo zaním stojí? Protestanti? Někdo jiný?“

			Biskup se odněj odvrátil aznovu vyhlédl ven oknem.

			„Aspoň mi prozraďte, jak jste se dozvěděl, že je váš život vohrožení!“ udělal Stein krok kněmu. To byla chyba. Narameno mu okamžitě dopadla Fleschhackerova ruka. Stein se kněmu prudce otočil achtěl ho setřást, ale urostlý mladík ho držel pevně, až to bolelo. Druhou rukou sevřel rukojeť meče.

			„Slyšel jste, kapitáne. Jdeme.“ Jeho hlas duněl jako volání zpropasti. Stein mu zaryl doočí nejlepší ze svých nevraživých pohledů, okterém Barbarič tvrdil, že zněj chcípají mouchy. Fleischhacker ho opětoval bez jediného zachvění.

			„Neudělejte nic, čeho byste později litoval,“ zdůraznil.

			Stein vycenil zuby, ale pochvíli vydechl atrhl sebou.

			„Pusťte mě.“

			Fleischhacker to pokrátkém váhání udělal. Stein si upravil oděv aještě jednou se zadíval nabiskupovu siluetu vproudu světla dopadajícího oknem.

			„Nenechám to tak, Vaše Excelence. Nemůžu. Najdu lidi, kteří zatím stojí.“

			Khlesl neodpověděl. Zdálo se, že už kapitána vůbec nevnímá.

			*

			Když vyšli zcitadely, Stein to zkusil ještě jednou.

			„Kde viděli Dorrna naposledy?“

			„Vzdejte to, kapitáne,“ odsekl Fleischhacker. „Už žádné otázky.“

			„Zatraceně, byl to váš nadřízený ajá se snažím zjistit…“

			„Marná snaha, Steine. Sloužím biskupovi. Jeho rozkazy jsou pro mě Písmem svatým. Pokud vám odmítl odpovědět on, ze mne rozumy netahejte.“

			„Aspoň mi řekněte, proč se biskup obával osvůj život. Co ho vedlo ktomu, aby pověřil Dorrna pátráním ponepřátelích říše?“

			Fleischhacker zarytě mlčel adíval se jen nabránu, kekteré se blížili.

			„Vy jste ale beraní hlava,“ zavrčel Stein.

			„Že to říkáte zrovna vy.“

			Ubrány se krátce, chladně rozloučili. Když kapitán vyšel ze stínu průjezdu naulici, dva strážci znovu zaujali postoj, jako by bránili sídlo před zuřivým davem. Stein si hlasitě odplivl. Vústech se mu příliš dlouho sbírala žluč.

			„Čert aby to…“ zabručel si pod vousy.

			„Dozvěděl jste se něco?“ zeptal se Jaroš, zatímco mu podával zbraně.

			„Málo. Skoro nic.“

			„Co teď?“

			„Co asi?“ odsekl Stein podrážděně. „Vrátíme se dohospody adáme si pivo!“

			„Je pátek, pane.“

			„Doprdele!“

			*

			Barbariče našli tam, kde ho nechali– ustolu vkoutě Feniku. Změnilo se jen to, že už neseděl nasucho, před sebou měl džbán svodou anatalíři zbytky pečené ryby. Když uviděl blížící se dvojici, křivě se usmál.

			„Dlouho jste vBischofshofu nepobyli. Copak vás Jeho Excelence nepozvala naoběd?“

			„Zavřete zobák,“ odsekl Stein asedl si.

			„Takže jste nepochodili. Hádám správně, že vás kbiskupovi vůbec nepustili?“

			„Jste vedle. Přijal mě.“

			„Gratuluji! Adozvěděl jste se něco?“

			„Dorrn se ztratil vsobotu večer. Odté doby osobě nedal vědět.“

			„Kam se vydal? Kde ho viděli naposledy?“

			„Nato jsem už odpověď nedostal. Vím jen, že ho biskup pověřil nějakým vyšetřováním. Zřejmě vsouvislosti shrozbou, okteré psal arcivévodovi.“

			„Nevytáhl jste zbiskupa, co je to zahrozbu? Odkud se oní dozvěděl?“

			„Proklatě, Barbariči, měl jsem najazyku nejmíň tucet dalších otázek, ale biskup mě už nepustil keslovu. Vlastně mě nechal vyhodit.“

			„Vyhodit? Vás?“ nevycházel notář zúdivu. „To bych chtěl vidět. Nepomohlo ani obvyklé vyhrožování? Mávání arcivévodovým pověřením ahromování oodporu vůči majestátu?“

			„Ničím jsem nemával anevyhrožoval jsem. Přeci jen je to církevní hodnostář. Nemůžete mu pohrozit, že když vám neodpoví, poštvete naněj Jaroše.“

			„Nějak vposlední době ztrácíte narazanci, Steine.“

			„Já že…? Víte co, Barbariči?“

			„Nevím, ale určitě mi chcete říct něco milého.“

			Kapitán se syčivě nadechl skrz zuby. „Jednu zajímavou věc jsem zbiskupa přece jen vytáhl.“

			„No podívejme.“

			„Podle něj to naDorrna jen narafičili. NaKhleslův rozkaz pátral ponějakých povstalcích. Pravděpodobně je opravdu našel, jenže měl smůlu, odhalili ho azajali. Pak ho oddělali apohodili namístě, odkud se střílelo, aby to vypadalo, že střelcem byl veskutečnosti on.“

			Barbarič se nad tím zamyslel. „Zajímavé. Vpodstatě to dává smysl.“

			„Já vím. Musíme mrtvolu co nejdříve prozkoumat. Biskup mi pohrozil, že jestli mu tělo nevydáme, podnikne kroky, aby mohl pobočníka co nejdříve pohřbít. Pokud Dorrna drželi vzajetí, určitě to naněm zanechalo stopy.“

			„Tak naco čekáme?“ Barbarič odstrčil talíř srybími kostmi, opláchl si prsty vmisce svodou asáhl posklenici. „Pojďme doHofburgu…“

			Notář náhle ztichl azadíval se přes Steinovo rameno. Obličejem se mu mihly obavy. Kapitán svraštil obočí aohlédl se.

			„To mě podržte,“ zabručel. „Zase se setkáváme!“

			Kjejich stolu došel zjizvený muž vtmavém oděvu střpytivým křížem nahrudi. Levou ruku měl položenou nahlavici meče. Byl to jezdec, který doprovázel kočár paní ze Šternberka.

			Nepozdravil, ani si nesundal klobouk, vůbec se neobtěžoval se zdvořilostními gesty.

			„Pro vás,“ podal Steinovi dopis spečetí zčerveného vosku. Když si ho kapitán vzal, ozbrojenec se beze slova otočil.

			„Hej, kam ten spěch?“ zavolal zaním Stein. „Kdo vlastně jste?“

			Muž se však neohlédl, rázným krokem vyšel ze dveří achvíli poté ho zaoknem spatřili vsedle vraníka– odFeniku se vydal krohu snedalekou hlavní ulicí.

			Stein se rozhlédl pošenku. Hosté se krčili, hlavy stažené mezi ramena, avystrašeně ponich pokukovali. Otočil se kBarbaričovi.

			„Vy tušíte, co je ten chlap zač?“

			„Vživotě jsem ho neviděl. Zato vy už jste se sním zjevně setkal.“

			„Střežil kočár jedné urozené paničky, nakterou jsme narazili před bránou Biskupského dvora. Byla uKhlesla naobědě, právě odjížděla.“

			„Panička, říkáte?“

			„Zastavila unás. Věděla, kdo jsem. Vlastně mám dojem, že toho věděla mnohem víc. Ale neobtěžovala se vystoupit zkočáru aukázat mi tvář.“

			„Neměl ten kočár naboku zlatou hvězdu? Osmicípou…“

			Stein plácl dlaní dostolu. „Usta hromů! Proč mám dneska pocit, že všichni vědí víc než já?“

			„Protože je to pravda? No tak, kapitáne, klid. Vtomto případě vám neznalost slouží kecti. Potvrzuje, že nepřikládáte váhu vídeňským klepům.“

			„Zato vy pro ně máte slabost.“

			Barbarič pokrčil rameny anasadil provinilý výraz, ale příliš upřímně to nevyznělo. „Znalost toho, co se jen šeptá, může být občas užitečná. Proto vím, že jste se setkal sMarií Markétou ze Šternberka, nejznámější vídeňskou slaměnou vdovou. Ten dopis je odní?“

			Stein se lépe podíval napečeť. Dovosku však nebyl otisknut žádný erb.

			„Kdoví.“ Zlomil pečeť, rozprostřel papír arychle ho prolétl očima. Udiveně protáhl obličej.

			„Ukažte,“ natáhl se Barbarič přes stůl avyškubl mu dopis zprstů. Nejdříve kněmu přivoněl ausmál se. „Rozhodně odženy.“

			Natočil zprávu kesvětlu, přimhouřil oči apřečetl stručný vzkaz:

			Pokud chcete vědět, co se stalo kapitánu Dorrnovi, čekejte posetmění nadolním konci Krvavé uličky. Ať vás nikdo nesleduje.

			„Žádný podpis,“ konstatoval Barbarič apodal dopis Jarošovi. „Ale ta vůně ahezký rukopis… určitě je odbaronky.“

			„Co má sbiskupem?“ zeptal se Stein. „Snad není jeho milenkou?!“

			„Podívejme se. Děláte pokroky, Steine.“

			„Jak to myslíte?“

			„Ještě nedávno byste rázně zavrhl domněnku, že nějaký církevní hodnostář může žít vcizoložném hříchu. Adnes, hleďme, vás ta možnost napadla ibez mého pobízení.“

			Stein se nanotáře kysele zadíval. „To proto, že vevaší společnosti čelím takové mravní zkaženosti. Pokřivilo mi to vidění světa.“

			„Právě naopak, vidíte teď svět jasněji. Takový, jaký opravdu je. Ovládaný nejnižšími pudy.“

			„Takže jsem se trefil? Paní shvězdou je biskupova milenka?“

			„Popravdě řečeno, nevím. Mnozí si to myslí, anení se čemu divit vzhledem kbarončině časté přítomnosti vBiskupském dvoře. Kdoví. Slyšel jsem ale zajímavější zvěst.“

			„Mluvte.“

			Barbarič se naklonil nad stůl aspiklenecky ztlumil hlas. „Paní ze Šternberka slouží Khleslovi jako špionka.“

			„Špionka?“ odtáhl se Stein, jako by to považoval zapořádně přitažené zavlasy.

			„Jak říkám. Pohybuje se vnejvyšších vídeňských kruzích. Je mladá aúdajně okouzlující– nedokážu to posoudit, osobně jsem se sní dosud nesetkal. Skutečnost, že její manžel zůstal trčet kdesi navzdáleném ostrově, vnukla mnoha pánům naději namalé hříšné dobrodružství. Aona vnich tu naději ráda živí. Proto se těší přízni místní šlechty iměšťanské vrchnosti. Neobejde se bez ní žádný vídeňský ples, hostina nebo jiná společenská událost. Prohnaná baronka si dobře uvědomuje, jak je oblíbená, adokáže toho využít. Obratně sbírá různé informace aty pak předává uším, které oně stojí.“

			Stein se mračil. „Jestli je to pravda, opravdu by mohla vědět oDorrnově zmizení. Ipočem vlastně pátral.“

			„Takže nato setkání půjdete?“

			„Půjdeme.“

			„To pozvání zjevně platí jen pro vás.“

			„Tak to tam měla napsat.“

			„Já nevím, Steine. Možná bych se opravdu neměl plést…“

			„Poslyšte,“ zavrčel kapitán, „chcete se ztohohle vyšetřování vyvléknout?“

			„To ne. Právě naopak. Hořím zvědavostí. Inavzdory všem hrozbám, které zpovahy případu vyplývají. Protože… chápete mě, že? Nerad bych skončil vtemnici sostatními protestanty obviněnými zvelezrádného spiknutí.“

			Stein vážně pokýval hlavou. „Vaše obavy jsou asi namístě. Ale potřebuji vás. Takže se pokusíme nějak prokličkovat tím zmatkem, který teď vládne veměstě, asplnit svůj úkol.“

			Barbarič dopil zbytek vody ze džbánu.

			„Dobrá. Jak říkáte. Půjdu svámi doKrvavé uličky. Ikdyž se bojím, že by to mohla být past. Nějaká intrika nebo nástraha, která nás má nadobro odstavit zpřípadu, nebo alespoň svést ze správné stopy.“

			„Pravda. Máme co dočinění slidmi, kteří jsou schopní všeho. Neštítí se střílet nanásledníka trůnu. Nejen dnes večer, ale iběhem celého vyšetřování bychom se mohli dostat dovážného nebezpečí. Ale dosoumraku daleko, ajá vím, kam mezitím zajdeme.“

			„DoHofburgu prozkoumat Dorrnovo tělo.“

			„To je prvořadé, samozřejmě, ale měl jsem namysli něco jiného.“

			„Tak už to vysypte.“

			„Je nejvyšší čas obstarat vám něco naobranu. Nemůžete se věčně spoléhat naten pozlacený rožeň.“

			Barbarič sklonil zrak kesvému rapíru. „Rožeň? Neurážejte můj pohrabáč, kapitáne!“

		






			KAPITOLA PÁTÁ


			Mistr puškař nabídne Steinovi možnost dobře si přivydělat. Barbarič se nechá zlákat půvabem čísla sedm.

			Navývěsním štítu stálo: Christian Paumgartner– Büchsenmacher. Pod nápisem se skvěl erb spřekříženými pistolemi aozdobně spletenými počátečními písmeny mistrova jména.

			„Já nevím, Steine,“ ošíval se Barbarič. „Se střelnými zbraněmi si rozumím ještě méně než tady kaprál.“

			Jaroš mlčky přikývl. Také se navchod donejproslulejší puškařské dílny veVídni díval, jako by se uvnitř praktikovala černá magie.

			„Spistolí vruce,“ pokračoval notář, „budu sebe asvé okolí ohrožovat víc než skutečný nepřítel.“

			„Nesmysl,“ zabručel Stein. „Viděl jsem vás střílet, ašlo vám to docela dobře. Navíc scizí zbraní. Když si obstaráte svou vlastní, budete sní pravidelně cvičit azvyknete si nani, poradíte si isnejhorším hrdlořezem.“

			„Doteď jsem si vystačil se šermířským výcvikem.“

			„Určitě?“ Stein se významně zadíval nanotářovu ruku upevněnou vdlahách aobinadle. „Vzpomeňte si, jak jste přišel kposlednímu zranění. Nedopadlo by to úplně jinak, kdybyste měl místo meče vruce střelnou zbraň?“

			„Možná,“ připustil Barbarič neochotně. Vduchu však musel dát kapitánovi zapravdu. Kdyby měl tehdy pistoli, zřejmě by se teď nemusel každé ráno umývat aoblékat jednou rukou.

			„Často je nutné soupeře zastavit dřív, než se kvám dostane nadosah meče,“ poučoval ho Stein. „Protože pak už bývá pozdě. Kromě toho– nejsme tady jen kvůli vaší výzbroji.“

			Brána pod vývěsním štítem byla otevřená, atak vstoupili. Dlouhý stinný podjezd je dovedl nanedlážděný dvůr. Ze tří stran ho svíraly domy sdřevěnými pavlačemi, čtvrtá se otevírala dozahrady se záhony akvetoucími stromy. Podvoře se potulovaly slepice ahusy, před boudou vlevo lomcoval řetězem štěkající pes.

			Stein ajeho společníci zamířili doprava, kde pod stříškou dýmala nevelká výheň. Uní pracovali dva mladíci vkožených zástěrách– jeden dmýchal měchem dožároviště, druhý vněm dlouhými kleštěmi přidržoval nádobu stavícím se kovem. Před výhní byla nadřevěné lafetě bez kol připevněná mohutná dělová hlaveň. Třetí tovaryš pilníkem doloval znedávno odlité obludy elegantnější tvar akrásný bronzový lesk. Právě on si hostů všiml jako první.

			„Přejete si, pánové?“ Měl uhrovitý obličej avodnaté oči.

			„Hledáme mistra Paumgartnera,“ oznámil Stein.

			Mladík odložil nástroj anarovnal se.

			„Koho můžu ohlásit?“

			„Kapitán Stein, notář Barbarič, kaprál Jaroš.“

			„Počkejte chvíli, prosím.“ Tovaryš prošel kolem výhně azmizel vedveřích domu sotevřenými okny vpřízemí.

			Pes usoudil, že dostatečně vykonal svou povinnost, zmlkl azalezl zpátky doboudy.

			Ztřetího okna odvýhně se vyklonila plešatá hlava.

			„Jen račte, ctihodní pánové, směle dál!“

			Stein ajeho společníci vešli dohlavní dílny. Prostorná místnost byla zaplněná rozpracovanými zbraněmi. Viděli tu snad stovku pažeb vrůzném stádiu dokončení– odčerstvě opracovaných až ponamořené, krásně vyřezávané azdobené složitým kováním aintarziemi. Nadlouhém stole ležely hlavně různých délek, tvarů akalibrů, některé také hojně zdobené, poseté nápisy aornamenty. Stein nahlédl donízké truhly se spoustou přihrádek– vkaždé spočíval dobře naolejovaný spouštěcí zámek. Ktomu všude nástroje odstvoření světa, formy naodlévání, svěráky aspousta okrasného materiálu– odjeleních parohů přes perleť až popláty slonoviny, které měly cenu své váhy vezlatě. Vevzduchu se mísily vůně čerstvého dřeva, broušeného kovu, oleje astřelného prachu.

			Stejně voněl středně vysoký muž zhruba veSteinových letech, který jim vykročil vstříc. Pleš mu vroubil věnec dlouhých vlasů, vtýle stažených, aby mu nepřekážely při práci. Kjeho oválnému obličeji sruměnými tvářemi by se hodila korpulentnější postava, ale veskutečnosti byl štíhlejší než Barbarič, akdyž si utíral ruce domastného hadru, napředloktích se mu vlnily svaly.

			„Vítám vás, pánové,“ uklonil se. „Jsem Christian Paumgartner, mistr této dílny ahlava vídeňského Cechu puškařů, zámečníků, hodinářů anožířů… Ne, promiňte, bez hodinářů, stěmi jsme se loni rozkmotřili. Síla zvyku. Čím můžu sloužit? Přiznám se, vaši návštěvu jsem tak trochu očekával.“

			„Opravdu?“ podivil se Stein.

			„Vždyť víte– vzhledem ktomu včerejšímu neštěstí. Mimochodem, pokud to není příliš troufalé, mohu se zeptat nastav Jeho Jasnosti? Vídní už prolétla fáma, že je posmrti. Dobrý bože!“

			„Žije,“ odvětil Barbarič. „Sami toho mnoho nevíme, ale údajně bojuje shorečkou.“

			„Úpěnlivě se modlím zajeho zdraví. Strašná věc. Naprostá pohroma. Kam ten svět spěje, když se spodina odvažuje sahat naurozený život?“

			„Spodina?“ zopakoval Stein. „Odkud víte, že zatím stojí spodina?“

			Paumgartner ztuhl. „Nevím. Jen předpokládám. Kdo jiný by se opovážil…?“

			„Jak jste to myslel, že jste počítal snaší návštěvou?“ přerušil ho Barbarič.

			„No…“ Puškař zmateně přeskakoval zrakem zjednoho muže nadruhého azavadil iokaprála, který ho probodával podezřívavým pohledem. „Vím ovás, že varcivévodových službách vyšetřujete závažné zločiny. Hodně se mluví oschemnitském ipražském případu, nejnověji oskandálu vPrešpurku… Předpokládal jsem, že pátráte ipovčerejším střelci. Nechápejte mě špatně, vžádném případě ho neobdivuji, spáchal příšerný zločin azaslouží si, aby ho lámali vkole astahovali zkůže, ale… jeho oko bych chtěl mít.“

			„Tomu rozumím,“ přikývl Stein. „Ten lotr měl dobrou mušku.“

			„Přesně otom mluvím, pane kapitáne. Apodle všeho nestřílel znějaké staré hákovnice. Proto jsem čekal, že si kemně přijdete pro radu. Kromě toho, že jsem cechmistrem vídeňských puškařů, sloužím udvora jako arcivévodův büchsenspanner. Jsem jeho pravá ruka, kdykoli si jde zastřílet naterč nebo zalovit. Zhotovil jsem všechny zbraně, zkterých Jeho Jasnost vposlední době vystřelila. Apři vší skromnosti, sám jsem obstojný střelec. Ostatně, dobrý puškař musí umět se svými výrobky ipatřičně zacházet.“

			„Pochopitelně,“ přikývl Stein. „Navíc vy to máte vkrvi. Opřesné mušce vašeho ctěného otce se vyprávějí hotové legendy.“ Kapitán zachytil Barbaričův nechápavý pohled avysvětlil mu: „Mistr Hans Paumgartner ze Štýrského Hradce, proslulý puškař avýjimečný střelec. Několikrát zvítězil nacísařských střeleckých soutěžích veVídni ivPraze. Je pořád naživu, nebo…?“

			„Žel, je vPánu,“ zvážněl puškař. „Odešel před deseti lety. Pojeho smrti se dílně vHradci příliš nedařilo. Proto jsem se rozhodl přesídlit doVídně.“

			„Určitě rozumný krok,“ poznamenal Barbarič. „Jak je známo, Štýrsko se ponástupu arcivévody Ferdinanda kmoci ocitlo vesložité situaci. Obchodům se tam asi moc nedaří.“

			„Mírně řečeno,“ prohlásil Paumgartner trpce. „Zato tady řemeslo kvete, díkybohu. Ročně vyrobíme dvě stě pušek atři sta pistolí. Kromě toho odléváme okolo tuctu děl. Viděli jste ten kartoun nadvoře? Je pro generála Bastu, odveze si ho doSedmihradska. Vyrábíme ipušky pro jeho mušketýrský oddíl. Kromě toho si generál objednal novou osobní zbraň, právě naní pracuji.“

			Paumgartner ukázal nadřevěný ponk uokna. Pod zvětšovacím sklem byla vesvěráku upevněna pažba pušky snapůl hotovou intarzií zkosti arohoviny– rytíř svelkým křížem naštítu se mečem oháněl poobludném vlkovi se symbolem půlměsíce nahrudi.

			„Tahle puška pro generála je mé mistrovské dílo. Možná to víte, možná ne, ale Basta je znamenitý střelec.“ Paumgartner si povzdechl. „Kvůli němu vpondělí přijdu osto zlatých.“

			„Jak to?“ zeptal se Stein.

			„Nevíte? NaSvatodušní pondělí se každoročně koná střelecká soutěž. Pro diváky je hlavní zábavou střelba naptáka. Kekůlu se motouzem přiváže holub… vždyť to znáte. Poměrně nechutná záležitost. Mě více zajímá střelba naterč. Vítěz totiž získá odměnu sto zlatých. Ale protože se přihlásil igenerál Basta, rovnou ten měšec můžou poslat jemu. Slavíka totiž nikdo nepřekoná.“

			„Kde se koná ta soutěž?“ chtěl vědět Barbarič.

			„VeWolfsau. To je lovecký revír naDolním ostrově. Patří pod správu diecéze, biskup si tam dal postavit nevelký lovecký dvorec, akdyž má čas, chodívá si tam zalovit.“

			„Biskup, alovec?“ divil se notář. „To se mi kněmu ani trochu nehodí. Je známý coby učenec, filozof, duchovní vůdce…“

			„Mě to nepřekvapuje,“ podotkl Stein. „VBischofshofu jsem si všiml spousty loveckých trofejí asbírky loveckých pušek.“

			„Většinu znich jsem zhotovil já osobně,“ pochlubil se Paumgartner.

			„Přihlaste se, Steine,“ navrhl Barbarič.

			„Cože?“

			„Doté soutěže. Sto zlatých je sto zlatých. Podle mě to stojí zapokus.“

			„Nenosím zbraň proto, abych se sní předváděl.“

			„Dopondělí si to ještě rozmyslete, kapitáne,“ pobízel ho iPaumgartner. „Pušku máte skvostnou, jak vidím. Mistři zTěšína mají čím dál lepší pověst abezpochyby je čeká velká budoucnost. Někteří se jejich puškám posmívají, prý jsou příliš vycizelované, vhodné spíše pro dámy, ale my, co řemeslu rozumíme, víme své.“

			„Veskutečnosti jsme vám přinesli kposouzení jinou zbraň,“ změnil Stein téma. „Jaroši?“

			Kaprál držel vohybu lokte podlouhlý předmět zabalený doplátna. Když ho rozbalil, zvědavý mistr Paumgartner převzal pušku skolečkovým zámkem adlouhou hlavní.

			„Snad to není puška, ze které včera…?“

			„Přesně tak,“ potvrdil Stein.

			„Dobrý bože. Jak jste ji našli? Že by ji střelec zahodil na útěku? Nebo jste ho už vypátrali?“

			„Víc vám nemůžeme prozradit, mistře. Všechno ale nasvědčuje tomu, že právě ztéto pušky vyšla střela, která zasáhla Jeho Jasnost.“

			„No, rozhodně je toho schopná. Je to prvotřídní zbraň, ikdyž tak naprvní pohled nepůsobí. Jak sami vidíte, zřemeslného hlediska je velmi strohá, skoro bez zdobení. Vypadá jako součást běžné série vyráběné pro vojsko.“

			„Není označená,“ řekl Stein.

			„Vidím. Zákon přikazuje, že každá zbraň musí nést značku puškařské dílny. Tahle ale signovaná není, ajestli dobře vidím, ani nikdy nebyla.“ Paumgartner se obrátil kponku anatočil zvětšovací sklo tak, aby si mohl prohlédnout kovovou zámkovou destičku. „Hm. Je to tak. Značku neodstranili. Puška nikdy žádnou neměla. Jako by ji někdo už vyrobil súmyslem, že ji použije kněčemu nekalému. Aby se nedal vystopovat její výrobce anásledně majitel. Víte, vedeme si přesné záznamy oosobách, které unás nakupují. Je to povinné. Vtomto případě jde ale zjevně oněco pokoutního.“

			„Doufali jsme, že ibez označení odhadnete výrobce pušky,“ nadhodil Barbarič.

			„Obávám se, pánové, že pro vás nemám odpověď, kterou jste očekávali. Můžu vás ujistit pouze otom, že puška nepochází zmé dílny. Jednak je tu chybějící značka, což je unás nepřípustné, ale itvar pažby, způsob umístění zámku adalší detaily potvrzují, že nikdy neprošla mýma rukama. Aať se nani dívám zkterékoli strany, nenacházím žádný prvek, který by zbraň jednoznačně přisoudil jinému puškaři znašeho cechu. Kdoví, jestli vůbec pochází zVídně.“

			„Jistě, může být odkudkoli,“ vydechl Stein. „Kaprále, vezměte ji.“

			Paumgartner se zkroušeným výrazem vrátil pušku Jarošovi.

			„Velmi mě mrzí, že jsem vám nepomohl, pánové.“

			„Co se dá dělat? Ale přivedl nás idruhý důvod. Jak vidíte, tady notář by potřeboval něco naobranu.“

			„Ach, zajímáte se okoupi zbraně?“ ožil puškař aznovu se usmál. „Výborně, výborně, velmi rád posloužím. Máte nějakou představu, pane Barbariči?“

			„Vlastně ani nevím. Ale spíš něco nenápadného, co bych mohl nosit usebe, nejlépe pod pláštěm.“

			„Rád vám zhotovím pistoli přesně namíru.“

			„Spíš bychom potřebovali něco hned teď,“ řekl Stein.

			„Dnes?“ pozvedl Paumgartner obočí. „Obvykle vyrábím zbraně naobjednávku, přesně podle požadavků zákazníka…“

			„Ale určitě máte inějaké naprodej.“

			„Pochopitelně, ale neunáhlete se. Umím vyrobit zbraň, která přesně padne doruky, bude mít požadované zdobení, délku, váhu, odvážím se dokonce říct, že vystihne povahu svého majitele…“

			„Není potřeba,“ odbyl ho iBarbarič netrpělivě. „Ukažte mi, co máte.“

			Paumgartner se zatvářil skoro uraženě. „Škoda, přeškoda, pane notáři. Ale vůle zákazníka je vůle Boží. Konráde!“

			„Mistře?“ nahlédl dodveří uhrovitý mladík, který je ohlásil.

			„Přines víno! Ale ne to zprvní police. Tohle jsou vzácní hosté, nalij ze soudku vzadu! Šup, šup!“

			Tovaryš se uklonil azmizel. Paumgartner požádal tři vyšetřovatele, aby ho následovali přes dílnu dodveří naproti hlavnímu vchodu. Úzká chodba je dovedla dokomnaty se spoustou polic adlouhým stolem zakrytým tmavě modrým hedvábím. Steinovi se rozšířily oči aústa zkřivil naznamení uznání.

			Nahedvábí ležely pušky apistole různých délek ahmotností asrůzným stupněm řemeslného provedení, odjednodušších až popřepychové.

			„Než přistoupíme kvýběru,“ začal puškař, „sluší se upozornit, že prvotřídní pověst této dílny se odráží inanašich cenách.“

			„Kolik?“ zeptal se Barbarič.

			„Pušky oddvanácti až dotřiceti zlatých…“

			„Soustřeďme se napistole.“

			„Jak si přejete. Pistole nabízím vcenách odsedmi,“ ukázal nazbraň skolečkovým zámkem, bez zdobení, zřejmě řadový výrobek pro vojsko, „až podvacet zlatých,“ přelétl rukou nad stolem až kpistoli spřekrásným gravírováním nahlavni izámku apažbou ze slonoviny se stříbrným kováním.

			„Hm,“ zachmuřil se Barbarič nakapitána.

			„Tolik obětovat můžete,“ odbyl ho Stein. „Není to žádný módní výstřelek, který počtvrt roce necháte plesnivět vtruhlici, protože ho bohatí Prešpurčané přestali nosit. Kupujete si věc, která vám může zachránit život. Potřebujeme něco lehčího askladnějšího, mistře.“

			„Pak doporučuji tuto pistoli zadvanáct zlatých,“ zvedl Paumgartner zhedvábí zbraň skolečkovým zámkem. Byla asi opolovinu kratší avýrazně lehčí než pistole, kterou Stein vozil vsedlovém pouzdře. Barbarič ji uchopil, potěžkal azkusil sní zamířit; několikrát ji sklonil kopasku apak zase rychle zvedl.

			„Nevypadá špatně,“ uznal.

			„Aje ivelmi přesná, navzdory kratší hlavni,“ usmíval se puškař.

			„To může být problém,“ zamyslel se Barbarič.

			„Nerozumím.“

			„Nejsem kdovíjaký střelec. Nenašlo by se něco, co nevyžaduje příliš pevnou ruku apřesnou mušku?“

			„No, je tady tenhle trombón,“ ukázal Paumgartner napistoli shlavní rozšiřující se jako trubka. „Nabíjí se větším množstvím broků azasáhne oněco širší cíl. Když sním někomu zblízka vystřelíte dotrupu, už mu nepomůže ani nejlepší felčar.“

			Barbarič trombón zvedl, ale hned ho zase položil. „Těžký jako špalek. Co dál?“

			Puškař se zamyslel. Něco ho napadlo, ale vzápětí se zatvářil pochybovačně. „Je tu jedna zbraň…“

			„Jaká?“

			„Říkám jí sedmička.“

			„Sedmička?“

			„Rozhodně to není všední zbraň, aproto se cenou blížíme khorní hranici.“

			„Dvacet zlatých?“

			Paumgartner přikývl abezradně pokrčil rameny, jako by ijeho mrzelo, že je výrobek tak drahý.

			„Ukažte mi ji,“ požádal Barbarič.

			Mistr přešel nakonec stolu, kde ležela dřevěná krabice dlouhá jako mužské předloktí. Otevřel ji aukázal její obsah Barbaričovi. IStein aJaroš zvědavě nakoukli.

			„No teda,“ ozval se kapitán, „ta bude těžší než trombón.“

			„Právě že ne. Ikdyž je oněco těžší než běžné zbraně. Má ale proti nim značnou výhodu– mnohem větší sílu aprůraznost. Útočníka zastaví spolehlivě, přičemž napáchá nemalé škody.“

			„Můžu?“ zeptal se Barbarič.

			„Jistě.“

			Notář vytáhl zhedvábím vystlané schránky pistoli skratší, ale skoro dva palce silnou hlavní. Vkovovém válci bylo dohromady sedm vývrtů– jeden uprostřed, šest poobvodu.

			„Vystřelí najednou?“ vydechl Barbarič fascinovaně.

			„Ano. Všech sedm hlavní je spojeno jedním zápalným kanálkem. Stisknete spoušť, avyletí sedm kulek.“

			„To se musí špatně čistit,“ mračil se Stein.

			„Nebudu vám lhát– je to zbraň, která vyžaduje mimořádnou péči.“

			„Inabíjení bude pekelně zdlouhavé.“

			„Ani otom vám nebudu tvrdit opak, kapitáne. Rozhodně to není zbraň pro situace, vekterých potřebujete střílet opakovaně, sco nejrychlejším dobíjením. Nadruhou stranu, většinou vám stačí jedna rána, abyste ukončil potyčku.“

			„Líbí se mi,“ řekl Barbarič.

			„Neblázněte,“ zarazil ho Stein. „Tohle není zbraň naběžné nošení. Je to výstřelek, který se dobře vyjímá vesbírce nějakého šlechtice– může ji ukazovat hostům jako zvláštnost, zakterou utratil hříšné peníze.“

			Barbarič jako by ho vůbec neposlouchal; zamyšleně kýval hlavou apotěžkával nezvyklou pistoli vruce.

			„Vezmu si ji.“

			„Výborně,“ usmál se Paumgartner.

			„Cože?“ zvolal Stein.

			„Rozhodl jsem se. Dává mi pocit bezpečí.“

			„Veskutečnosti vám bude jenom překážet. Navíc jeden kanálek pro sedm hlavní, tam bude pravděpodobnost selhání tak vysoká…“

			Notář Steina neposlouchal. „Co takhle patnáct zlatých, mistře?“

			„Ach, pane notáři, mějte slitování. Je to jedinečný kus. Zdobení je možná prosté, ale to ornamentální kování napažbě ahlavici, stejně jako gravírování nazámkové desce…“

			„Šestnáct?“

			„Zadvacet vám dám kezbrani isadu načištění anabíjení…“

			„Není to samozřejmý doplněk kekaždému vašemu výrobku?“

			„Apouzdro. Zvláštní kožené pouzdro, které vám umožní nosit pistoli nalevém boku hezky skrytou pod pláštěm. Anemusíte se bát, že se nošením nálože naruší adojde kselhání výstřelu.“

			„Sedmnáct?“

			„To pouzdro je novinka. Můj vynález. Jediné svého druhu…“

			Barbarič si povzdechl tak hlasitě, že přerušil ipuškařovo drmolení. „Osmnáct. Moje poslední slovo. Jinak si radši koupím tu první zadeset.“

			„Ta je zadvanáct.“

			„Ale prodáte mi ji zadeset.“

			Paumgartner zúžil oči. „Sedmička zaosmnáct. Dohodnuto.“

			Podali si ruce. Stein jen vrtěl hlavou, ale viděl, že by Barbariče zbytečně odrazoval, atak rezignoval.

			„Ateď,“ obrátil se puškař kJarošovi, „něco pro vašeho pobočníka, kapitáne? Jak vidím, také má jen chladné zbraně.“

			„Já si vystačím,“ řekl kaprál odměřeně.

			Paumgartner se podíval naSteina, jako by víc záleželo najeho názoru. Kapitán pokrčil rameny.

			„Kaprál si vystačí.“

			Domístnosti vešel tovaryš jménem Konrád. Nesl džbánek svínem ačtyři stříbrné číše.

			„Děkuji, já nebudu,“ odmítl Stein azamračil se inaJaroše, který už natahoval ruku popoháru. Kaprál zkřivil koutek úst anechal ruku zase klesnout.

			„Chápu, kapitáne, půst je třeba dodržovat,“ řekl puškař. „Ale nadobrý obchod si musíme připít.“

			„Souhlasím,“ přitakal Barbarič horlivě. Ťukli si anajeden doušek vyprázdnili poháry, jako by se báli, že se jim vtom Stein pokusí zabránit. Notář slastně zasténal.

			„Můžete mi teď předvést, jak se zbraň čistí anabíjí, mistře? Achci si vyzkoušet to pouzdro. Možná ho bude potřeba upravit namou postavu.“

			„Jistě. Velmi rád. Uctivý služebník, pane notáři. Předtím si ale dopřejme ještě číši vína.“

			„Je pátek!“ zabručel Stein, kývl naJaroše azamířil chodbou dodílny aven nadvůr.

		


		
			KAPITOLA ŠESTÁ

			Stein ajeho společníci poznávají temná vídeňská zákoutí. Kočár shvězdou je vezme nanoční jízdu adojde kvýměně cenných poznatků.

			„Ztohoto místa se mi ježí vlasy,“ stěžoval si Barbarič. „Jako bychom nebyli hned zasvatým Štěpánem, ale vnějaké zastrčené zlodějské čtvrti zamořené pochybnými živly.“

			„To jste trefil,“ uznal Stein spohledem upřeným dotmavé uličky plné starých pavlačových domů advorů skrytých za oprýskanými zdmi. Zmísta, kde čekali, viděli jen jedno jediné svítící okno. „Co pistole?“

			„Co je sní?“

			„Je to tíha. Nepadáte nanos?“

			„Jak vidíte, ne.“

			„Ale cítíte její váhu.“

			„Pochopitelně. Ale díky tomu pouzdru to není zase takové břemeno. Je opravdu šikovně vymyšlené avyrobené.“

			„Jen abyste ten krám netahal zbytečně.“

			„Právě naopak, kapitáne– budu jen rád, když ho nebudu muset použít.“

			„Víte, jak jsem to myslel. Nechci, aby vás zradila vnejhorší chvíli. Snažte se mít pistoli pořád připravenou. Iteď.“

			„Proč?“ rozhlédl se notář. „Myslíte, že nám něco hrozí?“

			„Divím se, že vás to ještě nenapadlo. Vy jste ten, kdo větří nebezpečí zakaždým rohem.“

			„Očem to mluvíte, kďasu?“

			„Co tady trčíme, neprošla kolem ani noha. Dokonce ani opilec nebo lehká žena, natož strážník. Vypadá to jako místo, kterému se vyhýbá iměstská spodina. Aprávě tady si snámi někdo dal schůzku. Posetmění.“

			„Podle vás je to past?“

			„Počítal bych se vším.“

			Barbarič si zdravou rukou sáhl nalevý bok, kde měl pod pelerínou vpouzdře zastrčenou novou zbraň. Sevřel pažbu apalec položil nakohoutek– zbraň měla křesadlový zámek. Očekával, že se mu vrátí sebedůvěra adotek pistole zažene obavy, ale nic takového se nedostavilo.

			„Krvavá ulička,“ ozval se Jaroš. „Proč ji tak pojmenovali? Nevšiml jsem si tady žádného řeznictví.“

			„Vsadím se, že to souvisí súplně jinými jatkami,“ prohodil Stein. „Barbariči? Vy jste chodící sbírka strašidelných historek. Zkraťte nám čekání.“

			„Není to žádný epos,“ pokrčil notář rameny. „Prý tu němečtí rytíři pobili vídeňské měšťany, kteří se zrádně spolčili sčeským králem. Došlo ktomu, když se spiklenci vraceli opilí zvinárny. Vůbec se nezmohli naobranu, rytíři jim všem setnuli hlavy. Pak rozsadili těla podél celé ulice ahlavy jim zase nasadili nakrky. Ráno je tak našli, sedící vkalužích vlastní krve. Jak jinak, Vídeňané vás budou přesvědčovat, že ti bezhlaví zrádcové tady pořád bloumají. Prý je mnozí viděli navlastní oči.“

			„To je všechno?“

			„Co víc byste chtěl? Jestli máte dlouhou chvíli, blýskněte se příběhem vy.“

			Stein si jen odfrkl.

			„Proč ne?“ dotíral Barbarič. „Vybojoval jste spoustu bitev stureckými pohany. Mluvíte otom zřídka. Jiní stolika zkušenostmi by nevynechali žádnou příležitost, aby se mohli pochlubit svými hrdinskými skutky.“

			„Není se čím chlubit,“ zabručel Stein.

			„Říkají vám přece Odysseus zDotisu. Vymyslel jste způsob, jak se dostat dopevnosti obsazené Turky aotevřít ji jako nový sud spivem. Stejný trik potom Pálffy se Schwarzenbergem použili při dobytí Rábu. Jestli ani tohle není námět nahrdinskou epopej, tak nevím. Atakových příhod musíte mít plné hrsti.“

			Kapitán si temně povzdychl. Chvíli trvalo, než odpověděl.

			„Pokud jsem někdy prožíval hrdinský, nebo dokonce vítězoslavný pocit, už si ho vůbec nepamatuji. Přehlušily ho vzpomínky nakrvavé běsnění, nacáry lidských těl, střeva avýkaly. Je těžké to vysvětlit někomu, kdo není voják anikdy nezažil skutečný boj. Jednou jsem viděl obrovskou jámu plnou sežehlých žen adětí…“ Stein ztichl azavrtěl hlavou naznamení, že nechce pokračovat.

			„No teda,“ ozval se Barbarič pochvíli. „Kdo by to byl řekl?“

			„Co?“

			„Inašeho udatného kapitána pronásledují zlé sny. Noční můry plné válečných krutostí.“

			„Posmíváte se mi?“

			„To vžádném případě. Ale vté souvislosti mě nutně napadlo… neustále toužíte ponávratu nabojiště. Co vás tam táhne, když je válka tak ohavná? Proč každou chvíli vzdycháte, že tohle není život pro vás aže veskutečnosti patříte dočela útočného šiku?“

			„Protože válka je moje řemeslo.“

			„Pořádně hnusné řemeslo, jak jste právě přiznal. Navzdory tomu se vám pobojištích stýská. Jaký to dává smysl?“

			„Válka, jakkoli odporná, je nutná. Nevyhnutelná.“

			„Skutečně?“

			„Nemáme snad bránit křesťanský svět před mohamedánskou zhoubou?“

			„To ano. Aco luteránská hrozba, Steine? Iproti té byste zakročil se zbraní vruce?“

			Kapitán knotáři otočil hlavu, ale vuličce už vládla tma aani jeden znich neviděl, jak se tváří ten druhý.

			„Kdybych to dostal rozkazem…“ pokrčil Stein rameny.

			„Vážně? Šel byste střílet apopravovat lidi, kteří se modlí kestejnému Bohu avěří vJežíše Krista? Nalodi jsme mluvili opovstání protestantských sedláků, které před dvěma lety zachvátilo severní Rakousko. Vrchnost ho tehdy potlačila nesmírně tvrdě akrutě. Slyšel jsem hrůzostrašné příběhy ovypalování avyvražďování celých oblastí. Některé podunajské vesnice úplně vyhladili– obyvatele mučili, oběsili nastromech, mnohé upálili jako kacíře. Jen děti dodeseti let dali nakatolickou převýchovu. Velel tomu tehdy generál Basta. Arcivévoda abiskup ale stáli vzávětří adívali se, jak Slavík dává průchod své chorobné nenávisti kprotestantům.“

			„Nemusíte mi to vyprávět. Slyšel jsem, co se tam tehdy dělo. Mluvíte okruté odpovědi velmožů, ale nějak jste pozapomněl, co se dělo předtím. Selské vojsko se dopustilo ještě horších zvěrstev– vydrancovalo avyvraždilo několik klášterů, panských sídel, dokonce dobylo pár zámků ahradů. Rozběsněná lůza znásilňovala ženy aděti, mučila azabíjela nevinné mnichy, katolické kněží stahovala zkůže. Anepřestala ani poté, co císař Rudolf písemně vyhověl požadavkům povstaleckého velení. Zachutnala jim krev, považovali se zanové husity. Proto proti nim arcivévoda vyslal trestnou výpravu pod vedením Jana zKoromy agenerála Basty.“

			„No jo,“ připustil Barbarič. „Ohavnosti se děly naobou stranách. Ale moje otázka zůstává. Zúčastnil byste se takové války? Přiložil byste ruku kpobíjení sedláků? Přikládal nahranice shořícími luterány?“

			„Už zase se mě snažíte rozčílit, Barbariči.“

			„Jen se ptám.“

			„Atím mě rozčilujete. Už dost. Chtěl jste hrdinské báchorky? No, zmých úst se jich nedočkáte. Oválce dokážou vzletně básnit apsát hlavně ti, kdo ji nikdy nezažili navlastní kůži. Takže to nechám navás; ostatně, často vyhrožujete, že se vrátíte kpsaní poezie.“

			„Možná to udělám. Napíšu ovás heroickou poému, co říkáte?“

			„Včetně krve, střev asraček? Nebo se soustředíte namodlitby před bojem apak přeskočíte rovnou kmávání vlajkou nadobytých hradbách avšechno mezi tím zahalíte do metafor?“

			„No tedy, vy znáte slovo metafora?“

			„Serete mě.“

			„To nebyla metafora.“

			„Ne.“

			„Poslyšte, už mám název. Příhody udatného rytíře Steina, postrachu mohamedánů aluteránů!“

			„Praštím vás. Myslím to vážně.“

			Barbarič zmlkl, zavrtěl hlavou audělal pár kroků stranou.

			Čekali, vtéto náladě ještě netrpělivější než předtím. Zvon nakatedrále už před nějakou chvílí odbil osmou hodinu. Obloha nadobro pohasla, ulicemi se přelévala černá tma. Vevzduchu voněl kouř zkomínů apomáhal potlačit pach splašků, plísně ahnijících odpadků. Vídeň ponezvykle rušném, nervózním dni ztichla, takže se každý zvuk nesl dodálky aodrážel se vnečekaných ozvěnách.

			„Někdo se blíží,“ upozornil je Jaroš aodlepil se odzdi domu, okterou se doteď opíral. Dlaň měl položenou narukojeti tesáku, obrovského nože sčepelí zakřivenou dohrozivé špičky.

			Naseverním konci Krvavé uličky se objevilo mihotavé světlo. Zaním další. Kmužům najižním nároží dolehl rachot kopyt akol. Zanedlouho zjistili, že zdrojem světla jsou dvě lucerny. Jedna se houpala nakozlíku kočáru taženého čtyřspřežím, druhá nasedle jezdce, který klusal zapovozem.

			Barbarič pevněji sevřel pažbu pistole. IStein držel těšínku tak, aby ji mohl kdykoli použít.

			Kočár dohrkotal knim akočí zastavil spřežení. Ijezdec přitáhl uzdu. Barbaričovi se ulevilo, protože měl dojem, že ztoho sílícího hluku začnou praskat chatrné staré zdi.

			Dveře sosmicípou hvězdou se otevřely.

			„Nastupte, kapitáne,“ uslyšeli ženský hlas. Vkočáru visela ustropu třetí lucerna, ale zatím jim odhalila jen ženiny sukně. „Vy také, pane notáři.“

			„Jsme tři,“ poznamenal Stein.

			„Kaprál si může sednout nakozlík.“

			„Ale nejdříve odevzdejte zbraně,“ ozval se jezdec, zjizvenec skřížem nahrudi, jejich starý známý.

			„Stím nepočítejte,“ odsekl Stein.

			„Poslechněte, pánové,“ požádala idáma vkočáru. „Tady uvnitř zbraně nebudete potřebovat. Kaprál vám je zatím pohlídá.“

			Barbarič si uvědomil, že ikdyž mu dotek zbraně před chvílí nedodával kýženou jistotu, nutnost zbavit se sedmičky naopak jeho obavy prudce znásobila. Jenže Stein už sbručením podával pušku, pistoli apalaš Jarošovi, který mezitím obratně vylezl nasedadlo vedle vozky.

			„Oči nastopkách, kaprále.“

			„Jak jinak, kapitáne.“

			Stein nastoupil jako první. Barbarič odevzdal Jarošovi rapír ipistoli, sundal si klobouk avlezl zakapitánem. Ruka včervené rukavičce zabouchla dvířka. Hned nato práskly opratě, podkovy zacinkaly alucerna vkabině se rozhoupala.

			„Kam jedeme?“ zeptal se Stein.

			„Vlastně nikam. Jen se trochu projedeme. Tak budeme mít jistotu, že náš rozhovor nevyslechne někdo cizí. Tady se nemusíme bát, že někdo číhá nachodbě suchem přitisknutým khrnku nadveřích.“

			„Mohla jste nás pozvat dosvého sídla,“ podotkl Stein.

			„Své soukromí si úzkostlivě chráním, kapitáne. Právě vy byste to měl chápat.“

			Stein se zachmuřil aBarbarič také, protože poslední věta znamenala, že onich baronka ví podstatně víc než jen jejich jména.

			Vypadala ještě mladší, než podle hlasu předpokládali– bylo jí nanejvýš pětadvacet let. Navzdory špičatému atrochu pyšně zvednutému nosu byla neobyčejně půvabná, oči měla živé abystré, nartech jako by se natrvalo usídlil lišácký úsměv. Kaštanové vlasy měla vyčesané, sepnuté azvětší části ukryté pod dámským kloboukem. Štíhlou postavu obepínaly odpasu nahoru až hříšně těsné šaty. Kombinace černé arudé ještě znásobovala dojem jisté zkaženosti. Štíhlou šíji asmělý výstřih zdobil náhrdelník, zakterý se dal koupit měšťanský dům, naprstech se skvěly prsteny, vlalůčcích se houpaly náušnice sperlami vsazenými dostříbra. Ze ženy sálal přepych asebevědomí.

			„Zjevně se vám nemusíme představovat,“ přerušil Barbarič odmlku vyplněnou vzájemným pozorováním.

			„Já vám snad ano? Zaten rok odschemnitského případu jste získali pověst zdatných vyšetřovatelů, takže by mě překvapilo, ba přímo zklamalo, kdybyste si mezitím nezjistili mou totožnost.“

			„Baronka Marie Markéta ze Šternberka,“ řekl notář auklonil se jí, což se zjevným potěšením využila kpodání ruky. Políbil ji narukavicí zahalené klouby. „Je to pro nás čest.“

			„Skutečně?“ blýskla očima nanedůvěřivě hledícího Steina. „Jsem si téměř jistá, že jste kmému jménu dostali ištědrý přídavek vpodobě klevet afám. Zřejmě jste se dozvěděli, že jsem královnou vídeňských cizoložnic abiskupovou milenkou ašpionkou. Udavačkou protestantů adalších nepřátel majestátu acírkve. Nemám pravdu?“

			Stein aBarbarič zaraženě mrkali anenacházeli vhodná slova. Rozhodně nečekali, že se baronka stak bezstarostnou upřímností hned vúvodu rozhovoru přihlásí kevšem skandalózním pomluvám.

			„Ano, to všechno jste slyšeli,“ odpověděla sama sobě, viditelně pobavená tím, jak je zaskočila. „Ale kvěci. Jste tu proto, abyste se dozvěděli něco oosudu kapitána Dorrna.“

			Barbarič nani pořád zíral. Potom krátkém, ale výživném souhrnu klepů očekával, že se je baronka pokusí vyvrátit. Že se vysměje zvěstem ošpiclování asdílení biskupova lože. Vůbec se tím neobtěžovala.

			„Ještě předtím si vyjasněme jednu věc,“ ozval se Stein. „Děláte to zvlastní vůle? Nebo se toto setkání děje narozkaz někoho, kdo stojí nad vámi?“

			„Myslíte biskupa Khlesla? Setkali jste se sním, takže víte, jaký má navás názor. Kdyby záleželo jen naněm, už byste seděli vměstském žaláři pod Peilerskou věží. Jenomže požíváte mimořádné, až nepochopitelné přízně Jeho Jasnosti. Díky tomu se nadále můžete svobodně pohybovat poVídni apokračovat vevyšetřování. Rozhodla jsem se vám pomoci. Trochu vás postrčit správným směrem.“

			„Proč?“ mračil se kapitán.

			„Zrůzných důvodů. Hlavně ale proto, že vás… to je možná silné slovo, ale přece– obdivuji. Studovala jsem vaši činnost vSchemnitzu avPraze donejmenších podrobností. Musím uznat, že navzdory hrubým metodám anemalé dávce šťastných náhod jste se skutečně vyznamenali. Obdivuhodný úspěch. Stejně jako vprešpurském případu. Otom mám zatím jen kusé znalosti, ale už se těším navšechny šťavnaté detaily. Zkrátka adobře, pánové, snažím se vám tu předestřít, že pracujeme vestejném oboru. Vlastně se dá říci, že vyšetřujeme tentýž zločin.“

			Už zase nani udiveně zírali aona se pobaveně usmívala.

			„Není to trochu nebezpečná kratochvíle?“ zeptal se Barbarič. „Pro ženu.“

			„Mám své lidi,“ oslnila ho zuby jako perlami.

			„Například toho zjizveného zabijáka, který zanámi jede nakoni?“

			„To je Killender, můj pobočník aosobní strážce.“

			„Aobčasný poslíček.“

			Marie Markéta mírně zúžila oči. „Opatrně, pane notáři. Aby vás náhodou nezaslechl. Snažte se ho neurazit.“

			„Kdo další vám slouží?“ zajímal se Stein. „Povídá se, že biskup má rozsáhlou síť špiclů audavačů. Snad jim nevelí vaším prostřednictvím?“

			Nartech jí stále pohrával letmý úsměv. „Jak ošklivě jste je nazval… Raději onich hovořme jako ooddaných služebnících monarchie acírkve, kteří mají oči auši otevřené ajakoukoli hrozbu včas nahlásí úřadům.“

			„Tou hrozbou myslíte především reformaci,“ řekl trpce Barbarič. „Přibývající protestantské odnože atajné buřičské spolky.“

			Podívala se mu doočí. „Myslím tím jakékoli snahy, které se snaží zevnitř oslabit arozložit křesťanský svět. Vtěchto dobách, kdy turečtí pohané běsní před branami, je to nepřípustné.“

			„Takže se snažíte vypátrat, kdo přesně ohrožuje biskupa,“ vrátil se Stein khlavnímu tématu. „Anavzdory množství oddaných služebníků říše acírkve se vám příliš nedaří.“

			Úsměv jí trochu zvadl. „To je důvod, proč jsem usoudila, že bychom měli spojit síly.“

			„Ale bez biskupova vědomí?“

			„Přesně tak. Apro vás ipro mne bude lepší, když se to nedozví. Alespoň prozatím.“

			„Odmítl nás velmi tvrdě adůrazně,“ poznamenal Barbarič. „To, že se snámi spolčujete, by mohl považovat zazradu.“

			„Schozením poostří mám bohaté zkušenosti. Ale kvěci. Dorrn. Kolem něj se dnes všechno točí. Vím, že jste jeho tělo objevili namístě, odkud se včera střílelo naarcivévodu. Mrtvolu jste dopravili doVídně aukryli vesklepení pod Hofburgem. Oceňuji vaši diskrétnost. Kdyby se rozneslo, že naarcivévodu střílela biskupova pravá ruka… Raději ani nebudu spekulovat odůsledcích takového skandálu. To tělo je stále vpaláci?“

			Stein aBarbarič si vyměnili pohledy. Notář pokrčil rameny. Kapitán se otočil kbaronce.

			„Ne. Krátce před soumrakem jsme nebožtíka nechali odvézt doBiskupského dvora.“

			„Ale předtím jste ho důkladně prozkoumali. Doufám.“

			„Doufáte správně.“

			„Kaprál Jaroš vytáhl to své kožené pouzdro plné ostrých nástrojů…“

			„Nemusíte nám stále dokazovat, kolik toho onás víte.“

			Blýskla očima, ale přikývla. „Našli jste něco, co by vyvrátilo první dojem, že právě Dorrn střílel nanásledníka trůnu?“

			„Zjevně sdílíte biskupovo přesvědčení, že Dorrn je veskutečnosti oběť, ne pachatel.“

			„Něco si ujasněme, kapitáne. Říká se věrný jako pes. Anebo věrný jako Penelopa. Já jsem už nejednoho Vídeňana slyšela říkat věrný jako Dorrn. Sloužil Khleslovi už vdobě, kdy byl pouhým proboštem veSvatoštěpánském dómu, potom ho doprovázel nacestách během konvertování podunajských měst… zkrátka adobře byl jeho osobním strážcem, pobočníkem adůvěrníkem dobrých dvacet let. Je vyloučeno, aby udělal něco, co by najeho pána vrhlo špatné světlo. To je naprosto nemyslitelné.“

			„Máte pravdu,“ ozval se Barbarič. „Neudělal to. Někdo ho držel vzajetí, později ho popravil anarafičil tak, aby to vypadalo, že naarcivévodu střílel on.“

			Baronka obrátila pohled knotáři. „Mluvte, co jste našli? Stopy popoutech?“

			„Ne. Nato si únosce dal pozor. Nevíme, jak toho dosáhl, možná Dorrna jen držel namušce apozději pod zámkem, ale natěle nezůstaly žádné modřiny aodřeniny odprovazů.“

			„Ten někdo si dal záležet.“

			„Ano. Dokonce Dorrna zastřelil přímo namístě avpoloze, vjaké ho kapitán sJarošem později našli. Obsah jeho hlavy… no, raději vás ušetřím podrobností.“

			„Netřeba brát ohledy, pane notáři. Nejsem přecitlivělá. Skutečný vrah chtěl, abychom uvěřili, že nagaléru střílel Dorrn. Vy tomu ale nevěříte. Proč? Co kaprál našel při prohlídce mrtvoly?“

			„Něco, čeho by si zajiných okolností nikdo nevšiml. Podle Jaroše Dorrn podstoupil velmi kruté mučení. Únosce mu něco nalil dohrdla. Nějakou tekutinu, která mu postupně rozežrala vnitřnosti. Zakusil nepředstavitelné bolesti akulka dočela už pro něj byla vlastně vykoupením.“

			„Ubohý Gerhardt. Skončit takhle… Ajeho vrahové se zatím pohybují nasvobodě amožná plánují další útok.“

			„Vaše urozenosti…“

			„To není potřeba, pane notáři. Postačí paní.“

			„Paní baronko… začali jsme odkonce, Dorrnovou smrtí aarcivévodovým zraněním. Rád bych se vrátil nazačátek. Jeho Excelence poslala následníkovi doPrešpurku zprávu, že se cítí být ohrožena naživotě. Vy bezpochyby víte, odkud se ta obava vzala, co ji vyvolalo.“

			„Jistě. Začalo to zvěstmi oPodzemním paláci.“

			Stein aBarbarič protáhli obličeje.

			„Podzemní palác?“ zopakoval kapitán. „Co to má být?“

			„Povstalecká skupina. Přísně tajná, pochopitelně. Údajně působí veVídni ajejím cílem je odstranění zdejší katolické vrchnosti. Násilnou cestou, jak jinak.“

			„Atohle biskupa tak vystrašilo?“ podivil se Barbarič.

			„Vím, co si myslíte. Khlesl je vůdce rekatolizace, najeho nátlak konvertovala celá města, zúčastnil se potlačení protestantského povstání vdevadesátém sedmém… Měl si dávno zvyknout namyšlenku, že ho nenávidí tisíce lidí. Inato, že mnozí znich žijí přímo veměstě asplétají úklady proti němu, proti arcivévodovi, proti říši acírkvi. Ano, to všechno je pravda aJeho Excelence se rozhodně neleká každé zmínky ovzpouře. Stouto skupinou to ale bylo odzačátku jiné. Společně sDorrnem jsme se snažili zjistit víc, ale imezi lidmi sbuřičskými sklony byl Podzemní palác cosi jako mýtus. Použili jsme úplatky, hrozby, také jsme sem tam někomu pustili žilou. Všechno marné. Nezjistili jsme nic konkrétního, ani jediné jméno nebo údaj omístě, kde by se skupina měla scházet. Až minulý týden něco vyplulo napovrch. Jeden zDorrnových donašečů zachytil zprávu otom, že vůdcem Podzemního paláce je někdo vysoce postavený. Osoba, která má blízko kpaláci iBiskupskému dvoru, možná dokonce člen Dvorské rady.“

			Stein aBarbarič zírali nabaronku. Kočár mezitím dál drkotal vídeňskými ulicemi. Neviděli, kudy jedou, protože okna byla zatažená tmavými závěsy.

			„Zrádce varcivévodově radě?“ ozval se nakonec Stein aústa se mu zkroutila jako před odplivnutím. „Neslýchané!“

			„Nebude to jen kleveta rozšiřovaná samotnými členy Podzemního paláce?“ zamýšlel se Barbarič. „Zjistili, že ponich pátráte, tak přišli sbáchorkou ověrolomném zrádci, aby vás tím navedli nafalešnou stopu.“

			„Jistě, itato možnost nás napadla. Ale nemohli jsme nad tím podezřením mávnout rukou. Proto se kapitán Dorrn zaměřil naprověřování členů rady. Smojí skromnou pomocí. Nechali jsme všechny rádce sledovat. Chtěli jsme vědět, ským se stýkají, kde se pohybují…“

			„ADorrn zjevně uspěl,“ řekl Stein. „Zachytil dobrou stopu avyplašil někoho zPodzemního paláce, možná samotného vůdce. Přinutil spiklence podniknout odvetné kroky. Proto Dorrna vsobotu večer unesli apozději narafičili jeho mrtvolu, jako by on sám střílel naarcivévodu. Všechno nasvědčuje tomu, že jsou to mimořádně prohnané achladnokrevné svině.“

			„Dvorská rada má pět členů,“ nadhodil Barbarič. „Kromě samotného arcivévody abiskupa, které můžeme vyloučit, jsou tu tedy tři podezřelí. Komoří Karel zLichtenštejna,“ vypočítával naprstech, „generál Giorgio Basta aměstský hejtman Johann Quarient zRaalu. Kterého znich Dorrn prověřoval jako posledního?“

			Baronka se podívala nejdříve nanotáře, potom nakapitána. Chvíli váhala, jako by přemýšlela, jestli jim může natolik důvěřovat. Pak se ale nadechla ařekla:

			„Sjedním znich si Dorrn zašel vsobotu večer naskleničku.“

		


		
			KAPITOLA SEDMÁ

			Paní ze Šternberka vypráví otajemné svůdkyni amnoha podezřeních, potvrzených ifalešných. Kočáru zkříží cestu neznámí ozbrojenci.

			„Quarient zRaalu?“ vydechl Stein nevěřícně. „Městský hejtman, velitel Stadtguardie? Osobně ho neznám, ale má vynikající pověst. Nevěřím, že by se obrátil proti říši. Je katolík?“

			„Ovšem. Rozumím vám, kapitáne, ani mně to kněmu nesedí,“ souhlasila Marie Markéta. „Quarient je… něco jako rytíř ze starých časů. Pravda, stou svou postavou valibuka, potlučeným obličejem asilným krkem vypadá spíše jako lesní loupežník, ale vjeho povaze je něco… ryzího. Někdo by řekl, že je až naivní poctivec. Sotva veVídni najdete přímočařejšího člověka. Ostatně idíky tomu se stal velitelem městské stráže aarcivévodovým osobním poradcem, přestože má jen rytířský titul… bez urážky, kapitáne.“

			„Quarient má zásluhy,“ podotkl Stein.

			„Věděl jste, že bojoval uLepanta? Ano, veslužbách Johanna Rakouského, dokonce přímo najeho vlajkové lodi. Později sloužil španělskému králi Filipovi apomáhal potlačit povstání pokřesťanštěných Maurů. Quarient zkrátka není materiál, zkterého byste uhnětl zrádce avraha.“

			„Jenže právě on jako poslední viděl Dorrna živého,“ připomněl Barbarič. „Kde se setkali?“

			„Vesklípku Učerveného skřítka. Znáte to tam?“

			„Hostinec, vekterém doktor Faust oživil namalovaného čerta.“

			Přikývla. „Quarient tam pravidelně chodí nadžbánek vína.“

			„ADorrn se kněmu vsobotu jakoby náhodou připojil.“

			„Ano. Rozšafně platil pití asnažil se hejtmana opít. Doufal, že se pak přeřekne avypadne zněj něco, co ho usvědčí ze zrady. Jenže Quarient něco vydrží, anež se dopracovali ktomu, aby mu víno stouplo dohlavy, zastihlo je vyzvánění pivního zvonu. Šenkýř zavřel, jak přikazuje zákon, ale Dorrn to nevzdával– přesvědčil Quarienta, aby ještě zašli doFeniku. Tam se prý nalévá ipozávěrečné hodině, samozřejmě potají, zazamčenými dveřmi. Jenže tam už nedošli.“

			„Co se stalo?“ naléhal Stein.

			„Podle Quarientovy výpovědi je hned naTiefer Graben oslovila nějaká dívka. Prý mladá ahezká jak obrázek, vlasy jako uhel. Navíc byla čistá anepáchla, zkrátka žádná odraná pouliční coura. Dorrn se ji snažil odehnat, ale dívka se doněj zavěsila aněco mu pošeptala. Hejtman mi tvrdil, že Dorrn vtu chvíli prudce změnil názor, rychle se sQuarientem rozloučil anásledoval dívku doboční uličky.“

			„Aodté chvíle už biskupova pobočníka nikdo neviděl,“ uzavřel Barbarič. „Pokud nepočítáme jeho studené tělo.“

			„Pane notáři,“ pousmála se paní ze Šternberka, „opravdu si myslíte, že jsem se vzdala tak brzy? Podceňujete mě. Zjistila jsem mnohem víc.“

			Barbarič jí pohlédl doočí. Seděl přímo naproti ní ajejich kolena se při pohybech kočáru nanerovné dlažbě občas dotkla. Cosi vbarončině výrazu notáři prozradilo, že iona si toho všimla avnímá to podobně jako on– jako příjemné zpestření bezcílného trmácení se povídeňských ulicích.

			Hned si ale vzpomněl najejí pověst auvědomil si, že takhle si asi zahrává světšinou mužů avyužívá toho vesvůj prospěch. Přesto se neodtáhl, jen se zavrtěl pro získání pohodlnější polohy apřikývl.

			„Pokračujte, prosím.“

			„Tak jako vy teď, ijá jsem byla navážkách, nakolik se dá Quarientově výpovědi věřit. Vždyť Dorrn si toho večera umínil, že zpracuje hejtmana. Proč by ho najednou nechal být kvůli svodům pouliční děvky? To mi nedávalo žádný smysl. Říkala jsem si, možná je Quarient opravdu onen zrádce. Nějak se dovtípil, že setkání sDorrnem není náhoda, že ho kapitán podezírá asnaží se ho opít anachytat při řečech proti říši. Hejtman se tedy rozhodl jednat. Cestou doFeniku Dorrna omráčil, zatáhl donějaké temné uličky, tam ho oddělal adobře schoval tělo. Jenomže jsem zvážila imožnost, že je příhoda osvůdné černovlásce pravdivá. Co když pošeptala Dorrnovi cosi, co souviselo sjeho pátráním? Třeba něco oPodzemním paláci?“

			„Ano,“ přikývl Barbarič, „to by vysvětlovalo, proč náhle zapomněl nahejtmana anásledoval dívku.“

			„Proto jsem se rozhodla Quarientovu výpověď pečlivě ověřit. Hejtman totiž zmínil jeden zajímavý detail. Dívka měla údajně vadu nakráse– kulhala. Proto jsem poslala své lidi naTiefer Graben. Jak jistě víte, nahorním konci ulice stojí nevěstinec, avůbec jsou to končiny známé… hm, zvýšeným výskytem žen pochybných mravů.“

			„Proč si myslíte, že dobře známe uličku flunder?“ ohradil se Stein.

			„Vpořádku, kapitáne, vy možná ne,“ připustila akrátce pohlédla naBarbariče. Notář pokrčil rameny audělal gesto jako člověk, který přiznává vinu, ale právě teď nemá čas nalítost apokání.

			„Mí lidé měli nejdříve zjistit, zda vté čtvrti působí nějaká kulhající poběhlice. Našli hned tři. Dvě znich se ale už dávno nedaly označit zamladé akrásné atřetí byla trochu zaostalá, anavíc plavovlasá.“

			„Takže slepá ulička,“ povzdychl si Barbarič.

			„Ne úplně. Při vyslýchání nevěstek můj člověk narazil nastarou poběhlici, která obvykle stává narohu Wiltwercherovy ulice– přímo tam, kde Quarienta aDorrna oslovila kulhající dívka. Atahle žena naši černovlásku viděla.“

			„Ale, ale? Vsobotu večer?“

			Baronka přikývla. „Šlapka nachvíli opustila své místo, zřejmě aby kdesi vzadním dvoře obsloužila opilce. Když se vracela, spatřila narohu neznámou dívku vespolečnosti dvou dobře oblečených mužů. Rozzlobila se, protože dívka zjevně zneužila její místo apřebrala jí zákazníka.“

			„Jistě, každá pouliční coura má svůj revír,“ přikývl Barbarič znalecky. Stein se naněj úkosem zamračil.

			„Nu atato naše obstarožní kněžka lásky se vzáchvatu spravedlivého hněvu vydala zadívkou aDorrnem doboční uličky. Chtěla udělat scénu apokazit mladé sokyni kšeft, možná jí ivyškubnout hrst těch hezkých havraních vlasů. Jenže když došla nakonec uličky, nikoho tam nenašla. Muž idívka se někam vypařili.“

			Stein aBarbarič si třídili vmyšlenkách, co právě slyšeli.

			„Takže Quarient nelhal,“ shrnul notář. „Kulhající černovláska existuje. Avzhledem ktomu, co následovalo, jaký osud Dorrna postihl, patří iona kPodzemnímu paláci.“

			„Aprávě to Jeho Excelenci znepokojilo,“ vysvětlovala Marie Markéta. „Potvrdilo se, že Podzemní palác existuje, něco chystá apro dosažení svých cílů klidně nechá zmizet velitele biskupské stráže. Biskup si uvědomil, že tohle už není hra, aposlal arcivévodovi doPrešpurku varovný dopis. Jako by tušil, že se mu během návratu doVídně může něco stát.“

			„Co sledování ostatních členů rady?“ zeptal se Barbarič. „Vyplynulo zněj něco?“

			Baronka si povzdechla. „Zatím jsme nezjistili nic, co by poukazovalo nazrádcovu totožnost. Iproto jsem oslovila vás.“

			„Očekáváte, že budeme případ vyšetřovat společně?“

			„Přinejmenším bychom se neměli plést jeden druhému pod nohy. Vlepším případě se dělit ovšechno, co zjistíme. Jste schopní vyšetřovatelé, už jste to dostatečně prokázali. Já zase znám lépe Vídeň aVídeňany; mám své způsoby, jak ztěchto ulic vyždímat všechno, co potřebuji vědět. Můžeme si navzájem pomoci.“

			„Není to spíš tak,“ zúžil Stein oči, „že se nás snažíte tímto způsobem udržet pod dozorem? Zajistit, abychom nepátrali navlastní pěst? Všechno, co zjistíme, se vaším prostřednictvím dozví biskup. Zároveň se postaráte, abychom neodhalili něco, co by mu mohlo být nemilé.“

			Dojejího úsměvu se vkradlo něco výstražného. „Kapitáne, během tohoto rozhovoru jsem vám prozradila věci, jejichž zjišťování by vám trvalo několik dnů. Myslím si, že je to ode mne dostatečný projev dobré vůle. Upřímně se snažím získat si vaši důvěru. Zatím jsem ale dostala naoplátku jen málo.“

			„Všechno, co jsme zaten jeden den vypátrali, už očividně víte.“

			„To si nemyslím. Jak jste pochodili upuškaře?“

			Tentokrát je zmíry nevyvedla. Vprůběhu rozhovoru už vstřebali poznání, že šlechtična ví téměř okaždém jejich kroku.

			„Obstaral jsem si vynikající zbraň,“ odvětil Barbarič bez váhání.

			„Ale nebyli jste tam jen kvůli ní. Mistr Paumgartner je proslulým výrobcem pušek. Jednu jste mu donesli kprozkoumání. Předpokládám, že šlo otu, kterou jste našli vedle Dorrnova těla. Poznal ji? Určil výrobce, nebo dokonce majitele?“

			„Ne,“ přiznal notář. „Netuší ani, odkud zbraň pochází.“

			„Škoda. Veliká škoda. Každá stopa je dobrá, ita nejmenší. Musíme spiklence odhalit co nejdříve. Svatodušní svátky jsou před dveřmi.“

			„Doufám, že se Jeho Excelence nemá vúmyslu příliš ukazovat,“ poznamenal Stein. „Zatěchto okolností, kdy mu kdekoli mimo palác jde okrk…“

			„Marná naděje, kapitáne,“ přerušila ho baronka. „Nemůžete biskupovi přikázat, aby naseslání Ducha svatého nevycházel naveřejnost. Opatrně jsem mu naznačila, že by se měl držet vústraní, ale okamžitě se rozčílil apřísně mě okřikl. Má takovou povahu. Nebude dřepět vkoutě, ikdyž mu jde oživot. Prý kdyby se nechal zastrašit svými nepřáteli, přiznal by jim vítězství. Takže se zúčastní sobotní večerní mše abude vést ivšechny nedělní bohoslužby vkatedrále– včetně udělení biřmovních svatostí.“

			„Nezávidím jeho osobní gardě,“ usoudil Stein. „Ten mladý velitel…“

			„Fleischhacker.“

			„Je to zelenáč. Dá se naněj spolehnout?“

			„Nenechte se mýlit, kapitáne. Je mladý, ale žádné ucho, slouží vBischofshofu už dva roky apředtím byl několik let členem městské stráže. Pokud vím, je svědomitý. Kromě toho, nejen biskupská stráž, ale celá Stadtguardia, všech sto padesát drábů, bude během svátků vpohotovosti. Povčerejší střelbě vzrostla obava znepokojů.“

			„Pochopitelně.“

			„Doměsta se sjedou věřící zblízka idaleka, především katolíci. Protože se šíří fáma, že naarcivévodu zaútočili luteránští buřiči, snadno může dojít kšarvátkám.“

			„Kšarvátkám?“ ušklíbl se Barbarič trpce. „Nechci předbíhat azveličovat, ale potom dnešním zatýkání nám nehrozí šarvátky, ale druhá Bartolomějská noc. Kdybych byl vídeňským protestantem, natýden zamknu dveře anevystrčím naulici ani špičku nosu. Vídeň teď bude jako sud střelného prachu.“

			„Omylem zapomenutý urozpálených kamen,“ přikývla Marie Markéta. „Proto je nevyhnutelné co nejdříve dopadnout střelce. Myslím skutečného střelce.“

			„Hóu!“ uslyšeli náhle sluhu nakozlíku. „Prrr!“

			Kočár zastavil. Rachot kopyt akol, ještě před chvílí znásobený ozvěnou, ztichl. Stein chytil rozhoupanou lucernu, stíny vkočáře se uklidnily. Baronka odhrnula závěs naokénku.

			„Jsem skoro doma, pánové. Tady se rozloučíme.“

			Před dvířky zazvonily podkovy– Killender, který se doteď držel zakočárem, přejel dopředu arozrušeným hlasem se domlouval sJarošem, který seděl nakozlíku. Šlechtična vyhlédla ven.

			„Killendere, co se děje?“

			„Zůstaňte uvnitř, paní!“ přikázal jezdec ostře. „Neukazujte se. Hlavu raději držte dole.“

			Baronka se poslušně odtáhla odokénka. Stein udělal pravý opak– nasadil si klobouk, škubl pozlacenou klikou, vysoukal se ze dveří apokovovém schůdku sestoupil nadlažbu.

			„Mluvte, oco jde?“

			„Někoho jsem viděl,“ odvětil Jaroš. „Postava vplášti. Na okamžik se objevila vústí té uličky před námi.“

			Stein šlehl pohledem dokočáru.

			„Dávejte napaní pozor!“ přikázal zmatenému Barbaričovi, zavřel dvířka apřešel kekozlíku.

			„Kaprále, podejte mi…“

			Ztichl, protože Jaroš se už kněmu nakláněl sbandalírem apuškou. „Je nabitá apřipravená, kapitáne.“

			„Výborně,“ pochválil ho Stein, zatímco nasebe věšel uklidňující zátěž. „Killendere, kde to vlastně jsme?“

			„Teinfaltstrasse.“ Zjizvený strážce svíral vruce dlouhou pistoli adíval se někam dopředu. „Zanámi je Zemský bastion, támhle vpředu Skotský klášter.“

			„Kde je dům vaší paní?“

			„VRůžové ulici, ta odbočka před námi,“ ukázal Killender nazlověstně tmavé ústí uličky asi deset koňských délek před kočárem. „Jenže přesně tam se objevil ten stín.“

			„Kaprále? Jste si jistý?“

			„Jsem, kapitáne. Zřejmě tam nanás číhají. Jen co odbočíme…“

			„Rozumím.“ Stein švihl pohledem dopředu adozadu. Teinfaltstrasse byla slabě osvětlená aúzká, působila dojmem, že se protilehlé domy ksobě naklánějí asnaží se dotknout střechami. Dva kočáry by tudy vedle sebe neprojely. „Otočit se tu nedá, tak jaké máme možnosti?“

			„Jen jet dál,“ ukázal Killender hlavní pistole. „Se štěstím se dostaneme keSkotskému klášteru, naširší alépe osvětlené prostranství. Pak odbočíme doprava, přes Freyung naPanskou ulici, tam je rušněji, možná narazíme naměstské hlídky…“

			„Tak jako tak musíme projet kolem ústí Růžové ulice. Jestli tam opravdu čekají…“

			„Modleme se. Stále je tu možnost, že to byl jen špeh nebo pobuda.“

			„Modlitba je namístě, ale spolehnout se jen nani? Pamatujte, že můžeme mít co dočinění slidmi, kteří zaútočili naarcivévodu. Co když si řekli, že skoncují isKhleslovou špionkou?“

			„Kapitáne…“

			Uličkou náhle prolétl klapot podpatků. Ohlédli se dozadu, krohu Teinfaltstrasse aulice Pod hradbami, kudy nedávno projeli.

			„Hra naschovávanou skončila,“ zasyčel Stein.

			Zavířily tmavé pláště. Kekočáru se zezadu blížil houf temných postav. Pět, možná šest mužů.

			„Jedeme!“ zavelel Killender apobídl koně před spřežení. Vozka švihl bičem avůz se pohnul. Stein naskočil nakovový schůdek naboku kočáru– levou rukou se zavěsil dodveří, vpravé sevřel těšínku.

			Vesvětle rozhoupaných luceren se stíny nadlažbě prudce zkracovaly azase prodlužovaly. Kústí Růžové ulice jim zbývalo jen pár kroků, když se Killenderovy obavy naplnily– zpoza rohu rozhodným krokem vyšli dva muži vkloboucích apláštích. Naobličejích měli černé šátky, vrukou svírali meče.

			„Biskupova udavačská čubko!“ vykřikl jeden znich. Měl mladistvý, skoro ještě chlapecký hlas. „Přišli jsme si pro tebe!“

			Vozka prudce přitáhl opratě. IKillenderův kůň zůstal stát.

			„Nezastavujte!“ vyštěkl Stein aohlédl se. Zulice zakočárem zaznělo dupání nohou, pokřikování akovové řinčení. Muži, kteří se knim blížili zezadu, přidali dokroku. „Musíme dál! Hned!“

			„Jsme rytíři Podzemního paláce!“ vykřikoval maskovaný mladík. „Ďáblové vzrcadle nastaveném katolickým tyranům! Tohle je odplata zajejich zločiny!“

			„Prašivá chátra!“ zaklel Killender anamířil nadvojici pistoli.

			„Pozor!“ zvolal Jaroš. „Je tam ještě jeden!“

			Barončin strážce švihl pohledem doRůžové ulice. Opravdu. Vetmě se rýsovala ještě otrochu tmavší postava. Krameni měla přitisknutou jakousi zbraň.

			Zazněl ostrý, úsečný zvuk, jako když břinkne železná struna.

			Ozval se kovový náraz, aKillender sebou trhl; zřetelně slyšeli, jak mu to vyrazilo dech. Zakymácel se vsedle, ale nespadl, jen klesl obličejem nakoňskou šíji. Pistole mu vyklouzla zruky.

			Když narazila nadlažbu, vystřelila. Pod koňské nohy šlehl ohnivý jazyk, odražená kulka hvízdla, výstřel zaburácel vozvěnách.

			Koně se splašili. Spřežení kočáru škublo chomouty tak prudce, že se Jaroš akočí jen tak tak udrželi nakozlíku. Killenderův kůň sržáním rozrazil nepřátele ajednoho znich– toho, který před chvílí křičel– shodil nadlažbu. Mladík zaklel apokusil se vstát, ale vtu chvíli ho zachytilo spřežení. Kopyta akola semlela ječící tělo jako hadrovou loutku.

			Druhý muž se rozmáchl mečem naSteina, visícího naboku kočáru. Kapitán naněj vposlední chvíli vystřelil, aikdyž svíral pušku jen vjedné ruce, zasáhl přímo dočerného šátku naprotivníkově obličeji. Chlapovi odlétl klobouk, jako by ho odfoukl poryv vichru; vzápětí nadlažbu narazila proděravělá lebka.

			Killenderův kůň ikočár uháněli poTeinfaltstrasse. Zpod podkov aokovaných kol sršely jiskry. Raněný barončin strážce se křečovitě držel vsedle. Vozka se celou váhou pověsil naopratě asnažil se splašené spřežení zpomalit. Jaroš mu pomáhal, ale navzdory společné snaze se povoz vyřítil zústí Teinfaltstrasse příliš rychle. Před nimi se vztyčily zdi Skotského kláštera. Koně vposlední chvíli odbočili doprava, ale kočár se vté rychlosti naklonil akola napravé straně se zatočila vevzduchu.

			„Ksakru!“ zaklel Stein. Nohy mu sklouzly ze stupátka achvíli se houpaly mezi naprázdno se otáčejícími koly.

			Kočár levou hranou nakloněné střechy práskl dozdi. Vůz prudce klesl zpátky. Kola vpravo se zajiskřením dopadla nakočičí hlavy. Dvířka se pod Steinovou váhou otevřela. Kapitánovy holínky zadrkotaly nadlažbě jen pár palců před zadním kolem. Čepy kol nalevé straně mezitím vyrývaly šrámy doomítky klášterní zdi.

			„Steine!“ vykřikl Barbarič anatáhl se zútrob kočáru kotevřeným dvířkům.

			Marně. Kočár nadskočil nanějaké nerovnosti aStein se skutálel nazem. Zadní kolo ho minulo jen ovlásek. Barbarič znovu vyděšeně vykřikl kapitánovo jméno.

			Jaroš se ohlédl auviděl, že ztratili Steina. Ale ikdyž se kočí ze všech sil snažil spřežení zvládnout, koně uháněli dál, přes náměstí Freyung doPanské ulice. Kaprál vycenil zuby, přehoupl se přes opěradlo nakraji kozlíku aze stupátka pod ním zajízdy seskočil zkočáru.

			Dopadl nadlažbu arychle se poní převalil, aby ztlumil náraz. Všechno kovové naněm zařinčelo. Okamžitě ale vyskočil nanohy arozběhl se zpátky keklášteru.

			Stein se natáhl potěšínce, kterou při pádu pustil zruky, zapřel ji pažbou dozemě azvedl se nabolavá kolena.

			Zčerného ústí Teinfaltstrasse se vyhrnulo pět černooděnců. Zařinčeli meči adýkami azamířili kvstávajícímu Steinovi. Obličeje měli ukryté zamaskami, ale zjejich rázného kroku anenávistných hlasů se dalo vyčíst odhodlání. Přišli si vybrat krvavou daň zamrtvé druhy.

		


		
			KAPITOLA OSMÁ

			Kapitán akaprál dělají pořádek smaskovanými útočníky. Krvavá stopa se klikatí městem aodhalí nečekanou únikovou cestu.

			Stein měl sice vbandalíru nabitou pistoli, ale teď mu byla kničemu– aby mohl střílet, potřeboval ještě nasypat prach napánvičku. Anato už mu nezbyl čas. Raději rychle vstal (vnešťastném koleni mu zaskřípalo, jako by se tam osebe otíraly úlomky kostí) asáhl popalaši.

			„Krysy zpodzemní díry,“ rázně obnažil rovnou, jednostranně broušenou čepel. „Chcete dopekla klouzat povlastních hovnech?“

			Maskovaní muži se rozestoupili dopůlkruhu. Jeden znich vystoupil vpřed.

			„Zkurvený katolický vrahu!“ Stein zřetelně slyšel, že ijeho hlas mužně zhrubl teprve nedávno. „Zaplatíš zakrev, kterou jsi prolil!“

			„Radši to nech být, Jacobe,“ varoval ho jeden zkumpánů. „Mělo se to obejít bez střelby, teď už onás ví celá Vídeň! Zmizíme, než se sem seběhne celá Stadtguardia!“

			„Ne!“ odsekl rváč. „Každý papeženec, kterýho smeteme zpovrchu zemského…“

			„…s sebou vezme tři takové, jako jsi ty,“ přerušil ho Stein temným příslibem.

			„Silný slova namrzáka, který sotva stojí!“

			„Iskřivou nohou tě vykuchám jako prase.“

			Mladík zaklel avrhl se doútoku. Stein se bojovně přikrčil.

			Jeho palaš se však vůbec nedostal keslovu. Před kapitána skočil Jaroš sobouručním mečem vdlaních.

			Soupeřův výpad odvrátil tak rázně, že mu vyrazil meč zruky– zbraň se zatočila vevzduchu asřinčením dopadla nadlažbu. Pokračuje vešvihu, zvedl kaprál obrovský meč nad hlavu abez váhání udeřil.

			Odporně zakřupaly kosti, vlhce mlaskly měkké tkáně. Maskovaný mladík se skučením přecházejícím dochroptění klesl nakolena. Zohavně rozštípnutého trupu vytryskl tmavý gejzír. Jaroš vyškubl meč zrány apřes klesající tělo se zadíval naostatní protivníky.

			Vhrůze ucouvli.

			Stein vycenil zuby. „Zapomněl jsem zmínit jatka, která vypuknou, když se dá dopráce kaprálova čepel.“

			ZPanské ulice knim dolétl zvuk poplašné trubky.

			„Co to vyvádíte, hlupáci?“ zvolal šestý mladík, který se právě vynořil ztmavého ústí Teinfaltstrasse. „Rychle pryč! Zamnou!“

			Stein doněj zabořil pohled. Postřehl kuši vjeho rukou– střela zní zranila amožná izabila Killendera. Kromě toho si vútržku chabého světla všiml ještě něčeho.

			Vůdce družiny měl nalevém oku černou pásku.

			Maskovaní mladíci se rozběhli zpátky. Vzápětí jejich pláště splynuly stmou naTeinfaltstrasse.

			Jaroš sklonil meč. Počepeli sklouzlo pár rudých kapek.

			„Jak jste natom, kapitáne?“ zeptal se. Přestože se mu unohou třáslo téměř rozpůlené tělo, mluvil chladnokrevně, srozvahou, jako by mu potyčka ani nezrychlila tep. „Byl to škaredý pád. Vaše koleno…“

			„Tím se budeme zabývat později,“ odsekl Stein, schoval palaš adal se donabíjení těšínky. Ruce se mu jen míhaly. „Musíme si pospíšit.“

			Odzdí kláštera se odrazilo dupání doprovázené kovovým řinčením. ZPanské ulice vyběhl nanáměstí Freyung asi půltucet drábů vkyrysech apřilbicích. Vzápětí minuli hraniční kámen kláštera (byl zasazený doprostřed prostranství před bránou aoznačoval mez, zakterou mohli křivě obvinění uprchlíci změsta žádat mnichy oazyl) aspatřili dvojici uzdi. Okamžitě hlasitě zařinčeli železem.

			„Odhoďte zbraně!“ zvolal velitel oddílu.

			„Jsem kapitán Joachim Stein!“ zakřičel Stein proti hrotům halaparten aústím karabin. „Tohle je kaprál Jaroš. Jsme veslužbách Jeho Jasnosti arcivévody. Před chvílí nás přepadli maskovaní ozbrojenci.“

			Zatímco se zbytek oddílu zastavil, velitel udělal ještě několik kroků. Vruce svíral pistoli snataženým kohoutkem. Podíval se narozseknuté tělo nadlažbě, potom nameč vJarošově ruce azvedl obočí. Místo komentáře však obrátil pohled keSteinovi.

			„Seržant Neurath,“ představil se asklonil zbraň. „Je mi ctí, kapitáne. Byli jsme navečerní pochůzce, když jsme uslyšeli výstřely. Jen co jsme vyrazili, přiřítil se knám kočár se splašeným spřežením. Svypětím všech sil se nám ho podařilo zastavit…“

			„Je baronka vpořádku?“

			„Pokud vím, ano. Její strážce utrpěl zranění, ale přežije to.“

			„Opravdu? Střela zkuše ho zasáhla přímo doprsou.“

			„Naštěstí nosí pod kabátcem kroužkový pancíř, ten šíp zastavil.“

			„ABarbarič?“

			„Nejsem si jistý, okom…“

			„Barončin společník zkočáru.“

			„Toho jsem si vůbec nevšiml. Kapitáne, znáte počet útočníků?“

			„Uniklo jich asi půl tuctu. Mířili naTeinfaltstrasse. Půjdeme svámi.“

			Spěšně vykročili ktemnému ústí ulice, ale vtom se Freyungem prohnalo řinčení okovaných kopyt. Ohlédli se. Jezdec je dostihl aprudce trhl uzdou.

			„Neurathe, hlášení!“ křikl naseržanta. „Kdo jsou tito muži?“

			„Pane, kapitán Stein ajeho pobočník…“

			„Stein?“ zopakoval jezdec. Jeho slova duněla jako údery zvonu. Sesedl zkoně aukázalo se, že je nejen rozložitý jako medvěd, ale iohlavu vyšší než kapitán. Tvář měl samou jizvu, nos několikrát zlomený, zuby řídké. Husté ryšavé vousy mu zakrývaly už itak krátký krk, takže to vypadalo, že má hlavu naraženou přímo natrupu. Baronka ho trefně přirovnala kdivokému loupežníkovi zlesů, ale rozdíl tu přece jen byl– vídeňský hejtman měl nasobě oděv znejlepších látek, nahrudi bohatě tepaný kyrys auboku skvostný benátský meč spozlaceným košem.

			„Johann Quarient zRaalu. Velím Stadtguardii.“ Obr si sundal klobouk spestrobarevnými pery. „Je mi ctí, kapitáne. Slyšel jsem ovašich zásluhách vevojsku ivarcivévodových službách.“

			„Ipro mě je to čest, hejtmane. Ale zdvořilosti odložme napozději.“

			„Souhlasím. Došlo kútoku nabaronku ze Šternberka…“

			„Byli jsme utoho.“

			„Tušíte, kdo byli ti maskovaní ničemové?“

			„Mám důvod domnívat se, že stáli izavčerejší střelbou naarcivévodu.“

			„Dobrý bože!“ zvolal Quarient avytáhl ze sedlového pouzdra pistoli. „Vtom případě neztrácejme čas!“

			Celá skupina se pohnula odSkotského kláštera dotmavé Teinfaltstrasse.

			„Dva jsme zabili,“ rekapituloval Stein. „Dalšího polámal barončin kočár. Jestli přežil, jeho kumpáni se ho pokusí zachránit. To je zpomalí.“

			„Tak jako tak je dostaneme. Touhle dobou jsou už všechny městské brány zavřené, takže ti prašivci nemají jak uniknout. Dokud jsou veVídni, můžeme je vystopovat azneškodnit.“

			„Uvažujeme stejně, hejtmane. Město je past. Než se ráno otevřou brány…“

			„Doté doby budeme mít tu chátru vokovech. Dám zburcovat celou posádku idobrovolníky. Neurathe!“

			„Přesně tak jsem si to představoval,“ přikývl Stein acvakl kohoutkem pušky. „Uspořádáme natu bandu hon.“

			*

			„Buď jsou pitomí jako svatojánská telata,“ smál se Quarient zRaalu syčivě, „nebo si vtom chvatu nevšimli, že zjejich kumpána cáká krev proudem.“

			„Jejich rozum bych nepodceňoval,“ usuzoval Stein. „Počíhat si nabaronku apřichystat nani takovou past, to nevzešlo ztelecí hlavy. Ale nechali nám dost zřetelnou stopu, jen co je pravda.“

			Před oddílem šel Jaroš slucernou vruce. Držel ji nízko avchvějivém světle se nadlažbě každou chvíli zalesklo pár krvavých kapek, šmouha, nebo dokonce kalužinka. Snadno sledovali stopu, kráčeli rychle. ZTeinfaltstrasse prošli Růžovou ulicí doKabátnické ulice steď už zavřenými apotemnělými krejčovskými dílnami. Krev je vedla dalšími úzkými uličkami apodjezdy, skrz páchnoucí dvory pod dřevěnými pavlačemi. Jaroš trochu zpomalil, protože vté špíně se mu stopa hledala obtížněji, ale pořád šli vpřed.

			„Kam se to…?“ vrtěl hlavou Quarient.

			Stein se mračil. Také čekal, že útočníci zmizí někde vzapadlých okrajových čtvrtích. Místo toho se obloukem vraceli dorušnějších částí města.

			Brzy vyšli zpátky naPanskou ulici. Zprava se zrovna blížil další oddíl Stadtguardie, posily přivolané nahejtmanův rozkaz.

			„Mor najejich duše!“ zaklel Quarient. „Museli nám proklouznout zazády.“

			„Zjevně neprchají jen tak nazdařbůh,“ řekl Stein. „Jinak by tolik neriskovali. Snaží se někam dostat. Asi tady mají někde úkryt. Kaprále?“

			Jaroš si dřepl aposvítil nadlažbu. Krvácení raněného muže očividně sláblo– zanechal tu jen nevelkou rozmáznutou šmouhu.

			„Dám přivést lovecké psy,“ navrhl Quarient. „Už se nám tak podařilo dopadnout pár štvanců.“

			Jaroš se narovnal avykročil napříč Panskou ulicí kústí protilehlé uličky.

			„Psi nejsou třeba, hejtmane,“ řekl Stein anásledoval svého pobočníka. „Kaprál to ještě nevzdal. Kaprále! Máte něco?“

			Jaroš neodpověděl. Stěží vnímal ostatní muže, byl skutečně jako honicí pes, který větří postřelenou srnu. Vúzké ulici kolem sebe zakroužil lucernou apři pohledu nazeď vlevo spokojeně přikývl. Kapitán ahejtman došli blíž aspatřili částečný otisk krvavé dlaně.

			Ulička ústila navýchodním konci Freyungu, přímo naproti Tiefer Graben ahostinci Učerveného skřítka. Až tam ale nedošli. Jaroš se zastavil uposledního domu narohu. Okna tu byla vysoko, až naúrovni druhého patra. Vezdi se však rýsovaly tmavé okované dveře. Vedly knim dva ohlazené schody. Jaroš si naně posvítil, pak se stupňů idotkl. Promnul si bříška prstů apřičichl knim.

			Nakonec se narovnal, okrok ustoupil, pohlédl naSteina azvednutou lucernou posvítil nadveře.

			„Tady.“

			„Nemožné,“ došel knim Quarient zRaalu. „To je Pohanská střela.“

			„Ta pekárna?“ podivil se Stein.

			„Nejlepší preclíky asladké rohlíky veVídni. Hlavní vchod je zepředu, zFreyungu, tam je krám sprodejem čerstvého pečiva. Bočními dveřmi se vozí zásoby, často tu stávají vozy smoukou nebo dřevěným uhlím.“

			Stein odstoupil odschodů azvedl zrak koknům vpatře. Byly zatažené závěsy, ale dalo se rozeznat, že vjednom se pořád svítí.

			„Kdo tu bydlí?“

			„Josef Schulz, pekařský cechmistr. Syn toho proslulého Josefa Schulze, který během tureckého obléhání…“

			„Znám ten příběh. Důvěryhodný občan?“

			„Člen městské rady. Vnejbližších volbách se bude ucházet orychtářský stolec. Dobře se známe, dokonce by se dalo říct, že jsme přátelé.“

			„Katolík?“

			„Jako řemen!“

			Stein se poškrábal nastrništi. „Jaroši? Víme určitě, že skončili tady?“

			Kaprál mezitím došel až kústí ulice naFreyung adůkladně to tam prohledal. Teď se vrátil azavrtěl hlavou.

			„Nic. Tohle je poslední stopa.“

			Stein se podíval naQuarienta. „Nedá se nic dělat, jdeme dovnitř.“

			Hejtman se zhluboka nadechl apak přikývl. Kapitán pokynul Jarošovi. Ten vyšel nadruhý schod astiskl kliku. Jak jinak, bylo zamčeno. Zabušil pěstí. Když se nic nestalo, vytáhl zpoutka naopasku tesák azabušil nadveře okovaným koncem rukojeti.

			Stein pozoroval okno vpatře. Někdo odhrnul závěs aokno zasvítilo oněco jasněji.

			„Slyšeli nás. Kaprále?“

			Jaroš zabušil ještě jednou. Údery se rozléhaly budovou.

			Okno se otevřelo aopatrně zněj vyhlédla rozcuchaná hlava.

			„Kdo je to? Co se děje?“ uslyšeli postarší mužský hlas.

			„Stadtguardia!“ zvolal Quarient.

			„Johanne? Jsi to ty?“

			„Já. Okamžitě otevři, Josefe!“

			„Proboha, proč? Co se stalo?“

			„Máme vážné podezření, že se vdomě ukrývají povstalci.“

			„Všemohoucí nanebeském trůnu! Co to povídáš, Johanne?! Povstalci vmém domě? To snad…“

			„Otevřete!“ vyštěkl Stein netrpělivě. „Každá minuta je drahá!“

			Schulz naokamžik znehybněl. Slyšeli znepokojený hlas zmístnosti zaním. Pekař ženu tlumeně okřikl. Pak zavolal:

			„Hned jsem dole!“

			Okno se zabouchlo.

			„Jsem přesvědčený, že je to omyl,“ vrtěl Quarient hlavou. „Krev se mohla ocitnout naschodu, když si raněný potřeboval odpočinout. Možná právě tady mu konečně ošetřili ránu apotom pokračovali, aniž by zanechávali stopy. Zatímco tu ztrácíme čas, oni mezitím…“

			„Musíme to prověřit,“ uťal ho Stein.

			Zdomu uslyšeli tlumené rozčílené hlasy, bouchání dveřmi anakonec kroky. Stein sevřel vdlaních těšínku apočetný oddíl městské stráže také zařinčel zbraněmi.

			„Neunáhleme se,“ vyzval všechny Quarient, ale ion mírně pozvedl pistoli, kterou stále svíral vdlani.

			Klíč zarachotil vzámku, dveře se pootevřely, vmezeře se objevila lucerna. Držel ji zavalitý šedivý muž skabátem narychlo přehozeným přes noční košili.

			„Johanne,“ znovu oslovil hejtmana jménem vzoufalé snaze apelovat najejich osobní přátelství, „tohle je kolosální nedorozumění. Přísahám při všemohoucím Bohu, že nemám potuchy ožádných povstalcích. Kdokoli mě udal…“

			„Ustupte!“ přikázal Stein. Jaroš nešetrně strčil dodveří aslucernou vjedné atesákem vdruhé ruce vešel. Kapitán kráčel zaním, pušku držel křížem přes prsa.

			Zpoza bledého atřesoucího se Schulze naně valili oči dva mladíci.

			„Co jsou zač?“ zamračil se naně Stein podezřívavě. Mohli být vestejném věku jako maskovaní útočníci.

			„Moji tovaryši. Tohle je Gregor, můj syn…“

			„Ukažte ruce!“ přikázal Stein chlapcům.

			„Proč, oco tady jde?“ postavil se Schulz mezi kapitána atovaryše. „Johanne, kdo je ten muž?“

			„Kapitán Joachim Stein. Radím ti, abys ho poslechl.“

			„Ach,“ zesinal pekaři obličej. „Arcivévodův vyšetřovatel. Kluci, ruce!“

			Okamžitě je natáhli. Jaroš naně posvítil. Byly čisté. Kaprál každého mladíka chytil zapravačku azvedl si ji knosu. Pak se podíval naSteina azavrtěl hlavou. Nesmrděly železem ani krví. Kapitán mu pokynul, že může začít sprohledáváním.

			„Řeknete mi konečně, co se stalo?“ Schulz si zjevně vzpomněl nasvé postavení avrátila se mu trocha sebejistoty. „Aco vás přivedlo domého domu?“

			„Neslyšel jsi výstřely?“ zeptal se Quarient.

			„Ano, měl jsem ten dojem…“

			„Neznámí vrahové zaútočili nakočár baronky ze Šternberka.“

			„Kriste, chraň nás! Baronka je…?“

			„Žije. Kapitán byl utoho, pomohl jí vyváznout se zdravou kůží. Dva útočníci chcípli namístě, jeden utrpěl těžká zranění. Krvavá stopa nás dovedla ktěmhle dveřím.“

			„Kmým dveřím?“ vyhrkl Schulz. „Tomu nerozumím. Museli jste se splést. Tady se určitě žádní vrahové neskrývají. Všichni, jak tu stojíme, jsme už spali. Ityhle dva jsem musel vyhnat zpostelí. Vpekárně se vstává brzy, takže ispát chodíme se slepicemi.“

			„Kapitáne,“ ozval se Jaroš.

			„Co je, kaprále?“

			Jaroš stál opodál asvítil nazeď vedle tmavého obloukového portálu, který se ničím neuzavíral. Stein kněmu přešel auviděl nabílé omítce krvavý otisk dlaně. Prudce se otočil keQuarientovi.

			„Jsou tady!“

			„Dozbraně!“ zvolal hejtman adrábové shalapartnami okamžitě násadami přitiskli kestěně pekaře idva tovaryše.

			„Uvšech svatých!“ naříkal Schulz. „Přísahám nasvůj život, nanesmrtelnou duši…“

			„Mlč, Josefe!“ obořil se naněj Quarient azrzavé vousy se mu hrozivě naježily. „Máš vdomě povstalecké hnízdo. Ikdyby se to dělo bez tvého vědomí, provinil ses hrubou nevšímavostí!“

			„Bez mého vědomí!“ horlivě přitakal Schulz. „Přesně tak, bez mého vědomí! Neumím si vysvětlit…“

			„Kde míváte klíč odtěch dveří?“ přerušil ho Stein aukázal navýchod naulici.

			Cechmistr ztichl. „No… jak ‚kde‘? Tam, kde je iteď, koukni, zevnitř vedveřích. Používáme je opravdu často…“

			„Kdo je ještě vdomě?“

			„Kapitáne, já…“

			„Kdo je vbudově kromě vás tří?“

			„Nahoře vložnici je moje manželka. Má slabé srdce, nakolenou vás prosím…“

			„Kdo ještě? Čeleď, služebnictvo?“

			„Jen stará pokojská. Ta nám vaří…“

			„AHans,“ ozval se Georg, pekařův syn. „Spí dole.“

			Všichni ztichli. Mladíkova ruka ukazovala naportál, vedle něhož našel Jaroš krvavý otisk.

			„Kdo je Hans?“ zabořil Stein pohled doSchulzova obličeje. Snažil se odhadnout, jestli pekař někoho kryje, nebo se mu opravdu všechno dělo pod nosem, aniž by otom tušil.

			„U-učeň,“ koktal mistr. „Hans Ziegler. Nastoupil kemně najaře…“

			„Kolik je mu let?“

			„Šestnáct. Nebo už sedmnáct?“

			„Šestnáct,“ potvrdil Georg.

			„Odkud je?“

			„Mlynářský syn zW-währingu.“

			„Katolík?“

			Schulz zaváhal.

			„Odpovězte!“

			„Konvertovaný,“ ozval se Georg, který si zjevně zachoval chladnější hlavu než jeho otec. „Celá jeho rodina přestoupila loni napodzim. Ale bylo naněm vidět, že má pořád kacířské srdce. Když jsme mluvili oluteránské hrozbě anutnosti ji vykořenit, vždycky zatnul zuby aradši odešel. Viditelně snámi nesouhlasil.“

			Stein se otočil kportálu asklonil proti němu hlaveň těšínky.

			„Kam to vede?“

			„Dosklepa,“ ujal se slova Schulz. „Je tam pec. Proto Hans spí dole. Vnoci vstává jako první, protože musí zatopit azamísit těsto.“

			„Jdeme,“ řekl Stein. „Opatrně.“

			„Omrzel vás život, kapitáne?“ položil mu Quarient ruku narameno. „Pošleme tam kyrysníky.“

			Steinovi škublo ústy, jako by mu to bylo proti srsti, ale pak přikývl.

			„Ať je nepobijí všechny. Hlavně toho skuší bych rád vyslechl, než ho odevzdají katovi.“

			Quarient kývl nasouhlas aotočil se kesvým mužům, kteří čekali naprahu aněkteří ivenku naulici. Vybral půltucet zkušených drábů ozbrojených puškami skrátkými širokými hlavněmi. Neodmlouvali aneotáleli, připravili zbraně kestřelbě, přešli kportálu aopatrně, snamířenými karabinami, začali jeden zadruhým sestupovat pokamenných schodech.

			Ostatní čekali. Stein si až teď uvědomil, jak dům voní pečivem. Vbřiše mu zakručelo.

			„Taky bych nepohrdl sladkým rohlíkem,“ poznamenal Quarient.

			„Ráno ti jich pošlu plnou nůši,“ ozval se Schulz. „Jen mi slib, že nezatkneš mého syna aženu. Když bude třeba, půjdu stebou, nechám se zamknout dožaláře abudu vypovídat, ale opakuju, že jsem oničem nevěděl. Jestli se Hans spolčil snějakou buřičskou chátrou…“

			„Mlčte,“ okřikl ho Stein.

			Pozorně naslouchali. Čekali, kdy se ze sklepa ozve křik amožná istřelba, ale zportálu vedle krvavé ruky sálalo jen zlověstné ticho.

			Pak uslyšeli kroky.

			„Pane hejtmane?“

			Quarient přistoupil keschodišti. „Hlášení!“

			„Nikdo tam není!“

			„Cože?“

			„Nikoho jsme nenašli, pane.“

			„Ani učně?“

			„Jen jeho rozházený pelech. Není tu živá duše.“

			Quarient aStein si vyměnili nechápavé pohledy. Potom se hejtman otočil keSchulzovi. Očividně ho něco napadlo.

			„Je to možné, Josefe? Ta chodba přece…“

			„Nesmysl,“ zavrtěl pekař hlavou. „To je vyloučeno. Chodba je zatopená.“

			„Kdy jsi tam byl naposledy?“

			„Až úplně dole? Nevím. Několik let. Nebyl důvod tam lézt. Myslíš, že…?“

			„Kudy by jinak utekli?“

			Hejtman přikázal drábům nachodbě, aby dobře hlídali pekaře atovaryše, avykročil dolů poschodech. Stein aJaroš ho následovali.

			Vzápětí se ocitli vrozlehlé místnosti specí, stoly namísení těsta, mísami odmouky anádobami skváskem.

			„Prohledali jsme sklepení až úplně dozadu,“ ukázal dráb skarabinou nadveře, které vedly dodalších prostor vpodzemí domu. „Nikde nikdo.“

			„Ale jedno místo jste zjevně nezkontrolovali,“ řekl Quarient. „Pojďme. Všichni dostřehu!“

			*

			Možná nejslavnější příběh zdob obléhání Vídně Turky vyprávěl otom, jak se pohané pokusili doměsta prokopat pod zemí. Jejich nejzručnější sapéři vyhloubili pod hradbami chodbu adostali se až pod domy naFreyungu. Tam je však štěstí opustilo. Mladý pekařský učeň Josef Schulz (otec budoucího cechmistra) sešel vnoci dosklepa zatopit vpeci. Okamžitě si všiml něčeho nezvyklého.

			Nazemi měl položený buben, nakterém sostatními učni atovaryši hrávali kostky. Zapomenuté kostky se nabláně bubnu chvěly, dokonce občas poskočily. Znepokojený Schulz sešel ještě hlouběji dosklepa atam uslyšel pod podlahou tlumené údery krumpáčů. Okamžitě běžel zburcovat městskou posádku. Vojáci dorazili právě vechvíli, kdy se Turci prokopali dosklepa pod pekárnou. Strhla se bitva, vekteré pohané doposledního zahynuli.

			Vídeňané pak chodbu zaplavili vodou zAlserského potoka.

			Stein, Jaroš ahejtman Quarient stáli sholínkami zabořenými dobláta. Sahalo jim zhruba pokotníky. Chodba se mírně svažovala ajejí dno mizelo pod vodou. Když si však dotunelu posvítili lépe, rozeznali, že inavzdálenějším úseku hladina sahá nanejvýš pokolena. Voda už zřejmě dávno opadla. Chodbou se šlo přebrodit.

			„Doprdele,“ zhodnotil Stein.

			Quarient jen přikývl. „Pláchli nám.“

			„Příliš brzy naporaženecké řeči, hejtmane.“

			„Chcete je pronásledovat? Ty turecké výztuže zřejmě nestály zamnoho ani před sedmdesáti lety. Mezitím shnily, ztrouchnivěly…“

			„Nevkročil bych tam, ani kdyby chodba vedla dozahrady rajských potěšení,“ přerušil ho Stein. „Ale někde vychází napovrch. Víte kde?“

			„Vezříceninách naproti Zemskému bastionu.“

			„Pojďte! Potřebujeme koně.“

			Quarient pochopil ahorlivě přikývl. „Výborně, kapitáne. Hon neskončil.“

			Vrátili se kžebříku, který vedl zvlhké díry dosklepa pod pekárnou. Stein položil nohu naprvní příčku, ale něco si uvědomil. Ohlédl se.

			Jaroš pořád držel lucernu vezvednuté ruce adíval se do chodby.

			„Kaprále?“

			„Jdu zanimi.“

			„Pomátl jste se? Je to příliš nebezpečné. Jestli měli trochu rozumu, chodbu zasebou zavalili. Stačilo někde zlomit vzpěru…“

			„To by neudělali. Riskovali by, že ioni skončí pod závalem. Jdu.“

			„Kaprále, už jsem řekl…“

			„Jinak nám utečou, kapitáne!“ otočil se Jaroš keSteinovi. „Než seženete koně ahlídky odemknou některou zbran… nestihnete to.“

			„Táhnou ssebou raněného. To je zpomalí.“

			„Itak. Mají velký náskok.“

			„Myslíte si, že je doženete?“

			„Ne, jestli nepřestanu ztrácet čas zbytečnými řečmi.“ Kaprál si sundal ze zad meč, protože strop byl nízký arukojeť trčící nad rameno by mu překážela. Potom posvažující se podlaze sestoupil kčástečně zatopenému úseku.

			„Aco pak, kaprále?“ zavolal zaním Stein rozčíleně. „Budete stát proti stejné přesile jako před klášterem!“

			Jaroš neodpověděl. Se skloněnou hlavou vkročil donízké vody azačal se rychle brodit.

			„Nenechte se zabít!“ zakřičel ještě kapitán aznovu se otočil kžebříku. Pušku podal Quarientovi, který už stál nad otvorem. Když se škrábal nahoru, koleno protestovalo. Opravdu už potřeboval koně asedlo.

		


		
			KAPITOLA DEVÁTÁ

			Noční pronásledování pokračuje zaměstskými hradbami. Baronka ze Šternberka vypráví Barbaričovi oďáblovi vzrcadle akřivdách katolické vrchnosti.

			Kopyta deseti koní zarachotila napadacím mostě Hradní brány uHofburgu. Vycházelo se zní najihozápad, nacestu vedoucí doŠtýrska aKorutan, ale jezdci tím směrem nepokračovali. Obrátili se doprava, kZemskému bastionu. Vydali se podél příkopu nazápad apostupně se společně shradbami odkláněli nasever.

			Měli naspěch, jeli svižně, atak světlo luceren divoce poskakovalo pod koňskýma nohama. Vypadalo to, jako by najezdce dotíral roj pomatených přízraků.

			Dříve mívala Vídeň rušná předměstí. Jenomže pak přišly turecké nájezdy aosídlení před hradbami doslova zmizelo zpovrchu zemského. Oprvní fázi zkázy se postarali samotní Vídeňané. Jako vkaždém městě ohroženém obléháním obránci odstranili před opevněním všechno, co by mohlo nepřátelům poskytnout úkryt nebo vyvýšenou pozici pro ostřelování. Strhli tedy všechny patrové budovy, kostely izvonice amateriál znich použili nazpevnění hradeb.

			Pak přitáhlo osmanské vojsko aobléhání spojené sintenzivní dělostřelbou obrátilo vprach ito málo, co Vídeňané nechali stát. Najihozápadním obvodu města to platilo dvojnásob– turecký protiútok se totiž soustředil právě nabránu uHofburgu aKorutanskou bránu najižním výběžku města. Vtěchto místech probíhaly nejzuřivější boje azůstala ponich jen bezútěšná pustina.

			Zasedmdesát let odobléhání se předměstí nezalidnila, zobranných důvodů se udržovala neobývaná. Spálená bojiště rozrytá zákopy však už dávno zmizela pod zeleným příkrovem zahrad, polí asadů. Všem plodinám se tu mimořádně dařilo, dokonce ivtěchto chladných letech, aVídeňané rádi říkali, že zdejší půda je úrodná díky pohanskému hnojivu. Kdesi pod řádky mrkve, řepy acibule práchnivěly vnesčetných masových hrobech kosti sultánových válečníků.

			„Bude to někde tam,“ ukázal Quarient zRaalu před sebe.

			Stein, jedoucí pohejtmanově boku, pohlédl oním směrem. Přibližně vmístech, kam mířil hrot Zemského bastionu, rozeznal tmavý shluk stromů. Náhoda chtěla, že právě vtu chvíli se vetmě zablýsklo akjezdcům dolehlo prásknutí výstřelu.

			„Rychle!“ zvolal Stein arázně pobídl koně.

			„Zamnou!“ zavelel Quarient.

			Mezi nedávno zoranými záhony vedly cestičky achodníky, ale jezdci se vydali křížem, až jim hlína létala nad hlavami.

			Náhle vetmě před oddílem zaduněla kopyta. Stein přitáhl uzdu anamířil těšínku.

			Okrajem roztřeseného světelného chuchvalce projel kůň sprázdným sedlem. Lucerny Stadtguardie se zablýskaly vjeho vytřeštěných očích. Vzápětí byl pryč, tma ho spolkla jako ducha, který se jen omylem mihl okrajem světa živých.

			Stein sklonil pušku. Oddíl pokračoval vjízdě arychle se blížil ktemné mase. Teď už se dalo rozeznat, že mezi stromy ahouštinami cení kamenné zuby rozvaliny selských domů. Jezdci museli zase zpomalit, aby je větve hrušní ajabloní nesrazily ze sedla. Spřichystanými zbraněmi kličkovali mezi keři azbytky starých zdí.

			Nocí se rozlehl zlostný výkřik. Zařinčelo železo.

			„Jaroši!“ zakřičel Stein.

			Místo odpovědi hlas zařval znovu, tentokrát bolestí. Skučení přešlo dosmrtelného chropotu, pak utichlo.

			Stein se netrpělivě prodral dočela skupiny. Usedlost protínal potok. Vedla přes něj lávka, ale vypadala chatrně, takže kapitán raději sjel pomírném břehu apřebrodil se mělkým korytem. Zapříkopem zastavil koně. Kromě zezadu se blížícího dusání akovového řinčení nic jiného neslyšel.

			„Jaroši!“ zakřičel znovu.

			„Kapitáne,“ ozvalo se ze tmy.

			Steinovi poskočilo srdce. „Kaprále, zatraceně! Ukažte se!“

			Světlo luceren se otřelo orozvaliny. Zmezery, kde zřejmě bývaly dveře, vykročila postava sobrovským mečem vruce. Pobledém obličeji stékaly zdánlivě černé čúrky krve.

			„Jste zraněný?“ pobídl Stein koně kJarošovi. „Slyšeli jsme výstřel.“

			„Trefili jenom lucernu, kterou jsem nesl. Skleněný střep mi skoro vyrazil oko.“

			„Kriste. Krvácíte. Potřebujete…“

			„Později. Teď by se mi hodil kůň. Odjeli teprve před chvílí, nemají kdovíjaký náskok.“

			„Ponich žádní koně nezůstali?“ zastavil unich Quarient zRaalu. „Změsta se vrátilo méně zadků, než měli původně sedel.“

			„Nemají vhlavách seno. Jednoho koně dali tomu fakanovi zpekárny, ostatní odvedli ssebou.“

			„Jeden jim utekl,“ ukázal Stein palcem přes rameno.

			„Ten patřil chlapovi, který namě čekal před východem ze sklepení.“

			„To křičel on?“

			„On.“

			„Předpokládám, že ho už nebudeme moci natáhnout na skřipec apodrobit výslechu.“

			„Jedině že by se vrátil Spasitel azačal křísit mrtvé.“

			„Škoda,“ řekl Quarient. „Hodil by se nám aspoň jeden živý.“

			Jaroš zavrtěl hlavou. „Semlelo se to příliš rychle. Co bude stím koněm?“

			Hejtman přikázal jednomu zdrábů, aby kaprálovi uvolnil sedlo. Jaroš si mezitím sundal široký řemen, zasunul obrovský meč dopochvy azase si zbraň obratně hodil nazáda. Potom se vyhoupl dosedla.

			„Vpřed!“ zavelel Quarient.

			Vyrazili podél potoka nazápad. Ostražitými pohledy pátrali polucernách uprchlíků, ale před nimi ležela jen temnota. Pouze nad obzorem visel měsíční srpek jako tenoučká trhlina včerném nebeském závoji.

			*

			Barbarič si zdravou rukou opatrně ohmatával tu druhou, upevněnou vdlaze aobinadle. Když se naTeinfaltstrasse začalo střílet, strhl baronku napodlahu kočáru azaštítil ji vlastním tělem. Vtu chvíli mu to připadalo hrdinské. Teď se při oné vzpomínce cítil trochu trapně, jako by se dopustil něčeho nepatřičného, přehnaného. Nejednal schladnou hlavou, propadl panice. Navíc si při tom narazil zlomenou ruku ateď ho pobolívala. Doufal, že pomalu srůstající kosti znovu nepraskly. Zatím si ale nevšiml žádných otoků.

			Seděl vpohodlném křesle před hořícím krbem vpanském domě Ustříbrné růže. Prostornou palácovou budovu, podle níž pojmenovali ikrátkou ulici, obývalo několik zámožných rodin. Šternberkové měli pronajaté druhé patro spatnácti komnatami.

			Baronka popřepadení zapomněla nasvé předsevzetí oochraně soukromí apožádala Barbariče, aby ji doprovodil až domů. Neprotestoval jediným slůvkem. Vsituaci, kdy jen ovlásek unikl smrti azabijáci se pořád pohybovali ulicemi Vídně, ho děsila představa, že se sám vrátí doFeniku.

			Oheň mu dělal dobře. Ne že by bylo chladno, ale teplo mu pomáhalo potlačit vnitřní chvění aspolečně spraskáním dřeva navodilo pocit, že je vbezpečí.

			Dveře donávštěvního salónu zařízeného vitalském stylu se otevřely. Vešla baronka azaní prošedivělý komorník. Barbarič vstal auklonil se.

			„Vaše urozenosti…“

			„Pane notáři, nato škrobené oslovení si opravdu nepotrpím.“

			„Odpusťte.“

			Zatímco odpočíval ukrbu ahřešil proti pátečnímu půstu pitím vína, paní ze Šternberka se umyla, převlékla aupravila. Bledost jejích tváří však nezakrylo ani čerstvé líčení. Dokřesla vedle toho notářova se svezla sviditelnou úlevou apočíši, kterou jí komorník naplnil vínem, sáhla jako smrtelně nemocný člověk poelixíru života. Sluha prohrábl uhlíky, přiložil naoheň azeptal se nadalší přání. Když dostal zápornou odpověď, hluboce se uklonil aopustil místnost.

			„Nechala jsem vás dlouho čekat,“ vydechla Marie Markéta, když jediným douškem vypila snad půl sklenice.

			„Stím si vůbec nelamte hlavu. Nemusíte se mnou zacházet jako shostem nazdvořilostní návštěvě. Jen jsem tu našel dočasné útočiště. Vaše společnost mě těší, ale pokud si teď chcete jít lehnout aodpočinout, namě neberte ohled.“

			„Myslíte, že bych teď usnula? Nato budu potřebovat ještě hodně vína.“ Jako by se rozhodla, že je to vlastně dobrý plán, znovu pozvedla číši kertům atentokrát ji vyprázdnila. Barbarič ještě stál, atak vzal ze stolku stříbrnou karafu. Baronka kněmu natáhla ruku se sklenicí. Notář postřehl, že se třese. Pohlédl jí doobličeje. Vyčarovala úsměv, přestože ji to viditelně stálo hodně přemáhání.

			„Jako osika,“ řekla. „Ato by vám kterýkoli Vídeňan potvrdil, že jsem velmi odvážná žena.“

			„Jsou různé druhy odvahy,“ odvětil adolil jí. „Znám lidi, kteří se směle vrhnou mezi řinčící meče, ale vystavte je spleti mocenských intrik, avezmou nohy naramena. Anaopak.“

			Tentokrát se usmála upřímněji. Číši si postavila stopkou dodruhé dlaně.

			„Nezapomeňte nasebe. Zřejmě jste vohrožení života častěji než já, ale určitě ivy potřebujete ten zážitek strávit. Nato je víno nejlepší.“

			Poděkoval úklonou anaplnil si číši. Pak se posadil.

			„Jak to vypadá svaším strážcem?“ zajímal se.

			„Nad očekávání dobře. Stáli uněj všichni andělé asvatí. Pancíř sice střelu zkuše nezastavil úplně, ale hrot vnikl pouze mělce, mezi žebra. Jen co si doktor sbalil instrumenty, Killender se začal shánět pozbraních achtěl vyjít před bránu. Musí prý držet stráž.“

			„Opravdu houževnatý chlapík.“

			„Musela jsem mu několikrát zdůraznit, že nám hejtman přidělil dva dráby, kteří hlídkují před hlavním vchodem.“

			„Ale zatěchto okolností nezapomínejte naopatrnost ani uvnitř paláce. Ti povstalci jsou schopní všeho. Navíc můžou mít veměstě spojence. Itakové, dokterých byste to jaktěživa neřekla.“

			„Věřte mi, nepouštím to ze zřetele. Přinejmenším se budu držet dál odoken.“

			Barbarič se napil vína aucítil, jak mu stoupá dohlavy. Rozhodl se, že raději zpomalí.

			„Poslala jsem pokojskou, aby vám připravila hostinský pokoj,“ oznámila mu baronka.

			„Och… opřenocování jsem neuvažoval. Jak vidíte, nejsem příliš vestavu…“

			„Co je špatného navašem stavu?“

			„Nu, potom všem…“

			„Máte tady všechno kdispozici. Lázeň, pohodlné lůžko… Pokud potřebujete čisté šaty, najdeme vám něco mezi manželovými věcmi.“

			Notář se nani poočku podíval. Nepostřehl vjejím výrazu ani tónu hlasu nic vyzývavého (ostatně, zatěchto okolností by to bylo nanejvýš nepatřičné), ale itak si vzpomněl najejí pověst vyhlášené svůdkyně. Je rozumné strávit noc vjejím domě? Neučiní to zněj terč klepů, nebo nedej bože nenávisti? Nestane se vočích vídeňských protestantů zrádcem, odpadlíkem, který se spřáhl skatolickou udavačkou?

			„Snad se teď nevrátíte dotoho hrozného hostince,“ dodala. „Jsem vděčná zaspolečnost. Navzdory tomu, co se omně povídá, těmito komnatami obvykle bloudím sama jako duch. Jistě, mám služebnictvo, komorníka, pokojskou, Killendera… Ale snimi se dá těžko konverzovat třeba oitalských básnících.“

			„Tomu naprosto rozumím,“ vzpomněl si Barbarič nasvého sluhu Bernáta, který se vdobě jeho nepřítomnosti staral odům vSchemnitzu. Měl starého šafáře rád, mohl se naněj spolehnout, ale určitě to nebyl společník pro učený rozhovor. „Ale řekl bych, že dnes ani jeden znás není vrozpoložení nadebaty opoezii.“

			„To opravdu ne,“ věnovala mu unavený úsměv.

			Barbarič si odkašlal. Snažil se nemyslet nato, že se mu jen tak mezi řečí svěřila spocity osamělosti. Už podobné důvěrnosti slyšel iodjiných žen, apokaždé to skončilo stejně.

			„Něco mi vrtá hlavou,“ zamlouval to. „Slyšela jste, co ti lotři křičeli před útokem?“

			„Kromě toho, že jsem udavačská čubka?“

			Barbaričovi skoro zaskočilo. „No…“

			„Zachytila jsem, jak nazvali sami sebe. Rytíři zPodzemního paláce. Ďáblové vzrcadle. Tím potvrdili, že stojí izaDorrnovým únosem astřelbou naarcivévodu.“

			„Ďáblové vzrcadle,“ zopakoval notář. „Zvláštní věc. Včera naarcivévodově lodi, krátce před výstřelem, jsme zahlédli na břehu oběšence. Ne skutečného. Panáka zhadrů aslámy. Nakrku měl pověšenou ceduli…“

			„To samozřejmě vím. Ico naté ceduli stálo.“

			„Teufel Im Spiegel. Co to vlastně znamená?“

			„Známá vídeňská pověst. Neslyšel jste ji?“

			„Nevzpomínám si.“

			Baronka upila vína. „Před mnoha lety tu žila krásná mladá měšťanka. Jejím hříchem byla samolibost. Celé dny se prohlížela vzrcadle ananic jiného kromě svého vzhledu nedbala. Pak jednoho dne vážně onemocněla. Myslela si, že je to trest zapýchu, atak se úporně modlila kBohu apřísahala, že jestli se uzdraví, už nebude myslet nasvou krásu astane se ctnostnou askromnou ženou. Skutečně se uzdravila anějakou dobu se snažila slib dodržovat. Jenže počase znovu propadla marnivosti, dokonce hůře než předtím. Nemělo to dlouhého trvání. Jednoho rána, když se podívala dozrcadla, tam místo své hezké tvářičky uviděla šklebícího se ďábla. Rohatý vyskočil ze zrcadla, popadl hříšníci aodnesl ji dopekla. To je všechno.“ Marie Markéta ze Šternberka pokrčila rameny. „Mravoučná pohádka.“

			„Pokud tomu dobře rozumím,“ přemítal Barbarič, „ďábel vzrcadle zosobňuje svědomí.“

			„Aodplatu. Trest zahříchy.“

			„Ano, tím včerejší útočníci vyhrožovali– pomstou zakrvavé zločiny katolických mocipánů. Se Steinem se domníváme, že by to mohlo souviset sprotestantskou rebelií před dvěma lety. Přesněji– sjejím krutým potlačením. Trestné výpravě velel generál Basta, ale zúčastnili se jí ibiskup aarcivévoda. Vnějaké bandě pohrobků tehdejší bezpráví rozdmýchalo takovou nenávist, že je dohnalo až kzáměru povraždit vídeňské katolické hodnostáře. Avšechny, kteří se snimi stýkají. Navás zaútočili, protože vědí, že jste poDorrnovi převzala vyšetřování. Zřejmě vám připravili podobný osud jako biskupovu pobočníkovi. Únos, možná smrt… Odpusťte, že to říkám tak otevřeně.“

			„Nejsem zcukru, pane notáři. Podívejte, itřesavka už přešla.“ Baronka otáčela číší veštíhlých prstech. „Je pravda, že během toho povstání se stalo hodně zlého. Vseverním Rakousku to už dlouho vřelo. Dobré tři čtvrtiny obyvatelstva přijaly protestantskou víru. Jsou tu všechny možné odnože– ausburští evangelíci, kalvinisté, helvéti, zwingliáni. Anovokřtěnci, samozřejmě, sekty jako hutterité, mennonité adalší, ani je všechny neumím vyjmenovat. Situace se výrazně zhoršila kvůli dvěma Habsburkům– Matyášovi ajeho bratranci Ferdinandovi. Ferdinand se před čtyřmi lety chopil vlády vjižních knížectvích, veŠtýrsku aKorutanech. Zřejmě víte, co tam rozpoutal.“

			„Slyšel jsem děsivé příběhy ohromadném vyvražďování avyhánění protestantů. Nejen sedláků. Také šlechticů, bohatých měšťanů aučenců.“

			„Ferdinand Habsburský je slabomyslný kretén,“ řekla baronka. Jako by si nevšimla, že notáři vyskočilo obočí až kvlasům, chladným hlasem pokračovala: „Jezuité aupjatá matka zněj vychovali fanatika. Prohlásil, že bude raději vládnout pustině než zemi plné kacířů. Jen co se stal arcivévodou, dal štýrským akorutanským protestantům navybranou: konvertovat, odejít dovyhnanství, nebo zemřít.“

			„Slyšel jsem, že tam teď mají vysokou spotřebu dřeva achrastí,“ poznamenal Barbarič stemným výrazem. „Inkviziční hranice planou dnem inocí.“

			„Postupně se ukazuje, jak velká chyba to byla. Ferdinand totiž vyvraždil avyštval ibohaté protestantské rody. To jeho državy ožebračilo avojensky oslabilo. Říká se, že Turci si už brousí zuby naKaniži aani Chorvati je nezastaví. Co hůř, luteránští uprchlíci ze Štýrska aKorutan se hrnou nasever. Většina znich míří naMoravu adoČech, ale mnozí našli útočiště naúzemích spravovaných Vídní.“

			„Kde se stal místodržícím Matyáš Habsburský,“ dodal Barbarič.

			Přikývla. „Hned popříjezdu doVídně zdvojnásobil daně, aby získal prostředky naboj sTureckem. Ktomu začal verbovat nové vojsko. Nemusím říkat, že sedláci se nikdy doválky nehrnuli. Většinou je odvedou násilím, naučí pochodovat seno– sláma, vysvětlí, zakterý konec se drží šavle, ahurá přímo dostřetu spohany. Není divu, že se většina rekrutů už nevrátí. Ato je vtěchto neúrodných letech tvrdá rána. Navenkově zuří hlad, akdyž vrchnost odvede chlapy doválky… Navíc je tady ta potíž shutterity.“

			„Co jsou vlastně zač?“ zeptal se Barbarič. „Přiznám se, že onich vím jen málo. Odnož novokřtěnců?“

			„Ano. Podle jistého Jacoba Huttera. Jeho učení zakazuje jakékoli násilí. Následovníci se odmítají byť jen dotknout nějaké zbraně.“

			„Ach. Takže když arcivévoda začal verbovat doválky proti Turkům…“

			„Přesně tak. Většina hutteritů prostě utekla, jiní se postavili naodpor. Natichý, neozbrojený odpor vmodlitbách. Nemusím vám asi říkat, jaký osud je postihl.“

			„Basta je rozsekal jako stádo ovcí. Slavné vítězství hodné velkého vojevůdce!“

			„Až zVídně byl vidět černý kouř zhranic podél celého severního obzoru.“

			Barbarič se mračil. Zmátlo ho, jak ostře se baronka vyjadřuje očinech současné katolické honorace. Není snad jejich špionkou? Oco se tu ta liška snaží? Pokouší se ho vyprovokovat, aby projevil své skutečné luteránské já? Ale proč by to dělala– natož tady ateď, vtéto situaci?

			„Ztoho, co říkáte,“ řekl opatrně, „mi vychází, že povstání vdevadesátém sedmém nemělo jen náboženské důvody. Byl to spíše zoufalý odpor zbídačených sedláků.“

			„Je to tak. Biskup nezaváhal avyužil oné pohromy kvyhrocení svého zápasu sreformací. Zpobíjení sedlácké lůzy se vjeho podání stala hotová křižácká výprava proti ďábelským mocnostem.“

			Barbarič nevěřil vlastním uším. Opravdu označila svého ochránce aúdajného milence zaprolhaného manipulátora? Napil se vína aznovu si odkašlal, jako by špatně polkl.

			„Zkoušíte mě?“ zeptal se.

			„Jak to myslíte?“ Marie Markéta ho sledovala mírně přimhouřenýma očima– vypadala díky tomu jako číhající šelma. Hrála si sním, to bezpochyby, ale smysl oné hry mu unikal. Byla to pomsta zato, že nedostatečně zareagoval najejí vzdychání oosamělém životě?

			„Musím vás zklamat,“ vysoukal ze sebe. „Pokud čekáte, že skočím navaši návnadu avykřešu vsobě nefalšovaný protestantský zápal apotlačované pohrdání katolickou vrchností…“

			„Vím, že nejste nepřítel říše,“ přerušila ho aobrátila pohled dokrbu. Polena přihozená komorníkem už stravovaly vysoké plameny. „Luteráni jsou fanatici, avy jste všechno možné, jen ne náboženský zaslepenec. Uhodl jste, jen vás zkouším. Žádný strach. Vůči vám se nezachovám jako udavačská čubka.“

			Pořád nani nechápavě zíral. Nevěděl, co nato říct. Šlechtična se napila vína apovzdechla si.

			„Všechno je to postavené nahlavu.“

			„Jak to myslíte?“

			„Ti ničemové, kteří zavraždili Dorrna apokusili se zabít arcivévodu adnes imě… Nu, pokud se opravdu mstí zanepravosti během selského povstání, vybrali si nesprávné cíle.“

			Barbarič mlčky čekal.

			„Chápu, že vprotestantských kruzích je Khlesl zosobněním krvelačné bestie,“ navázala. „Démonem, ďáblem, masovým vrahem. Tato představa je však nahony vzdálená skutečnosti.“

			„Zúčastnil se trestné výpravy před dvěma lety. Předtím se zasloužil okonverzi celých měst nakatolicismus. Myslíte, že vždy všechno řešil klidnou cestou? Že on osobně nevydal ani jeden rozsudek smrti?“

			„Zjevně oněm víte jen málo. Stále je to především učenec aduchovní pastýř. Jistě, vjeho pozici je nezbytné konat itvrdě, nekompromisně, zurčitého pohledu krutě. Přinášet oběti. To vše pro udržení pořádku asoudržnosti křesťanského světa tváří vtvář mohamedánské hrozbě. Ale hluboce se mýlíte, pokud si ho představujete jako inkvizitora, který se vyžívá vpohledu nakrutosti. To vžádném případě.“

			„Je vášnivý lovec.“

			„Cože?“

			„Rád loví, má sbírku pušek, biskupský palác je prý ověšený trofejemi…“

			„Co tím chcete říct? Že když je schopen ulovit divočáka, stejně snadno dokáže zavraždit ilidskou bytost? Tato povrchní úvaha není hodna vašeho intelektu.“

			„Ale je to poměrně… rozporuplný prvek jeho charakteru, jestli mi rozumíte. Je učenec, ano, ale asi neomdlévá při pohledu nakrev.“

			Baronka se zhluboka nadechla.

			„Tohle vás asi překvapí, pane notáři. Ta trestná výprava před dvěma lety… vlastně pro povstalce dopadla ještě dobře.“

			Předpokládala správně– zaskočilo ho to.

			„Kdyby tam tehdy nebyli ibiskup aarcivévoda, bylo by nutné vykopat třikrát více masových hrobů. Slavík Basta, to je skutečný démon. Neznám nikoho tak krutého aplného krvelačné nenávisti. Ani zpoloviny. Kdyby ho tehdy Khlesl anásledník trůnu nekrotili, srovnal by celý rakouský venkov se zemí. Vesnice by lehly popelem ajejich obyvatelé také. Basta trpěl– azřejmě stále trpí– představou, že nám odprotestantů hrozí cosi jako husitská katastrofa vČechách. Anebo další řádění novokřtěnců jako vMünsteru, kde řezali katolíkům hlavy anabodávali je nakůly nahradbách. Jak asi víte, svého času se podílel inaFerdinandově očistě Štýrska aKorutan. Ateď chtěl něco podobného rozpoutat vRakousku. Biskup mi oněm vyprávěl hrůzostrašné historky. Basta vjedné vesnici přikázal naházet všechny děti dostudny. Včetně kojenců. Zabránil mu vtom jen Khleslův příjezd. Ostře se tehdy pohádali. Biskup rozhodl, že děti dodeseti let budou ušetřeny aodvedeny nakatolickou převýchovu. Rozumíte, pane notáři? Pravda je taková, že pohrobci ze severního Rakouska by měli arcivévodovi abiskupovi líbat ruce. Tím, že včas přitáhli Bastovi řetěz, zachránili tisíce životů.“

			Barbarič se nani díval stemným výrazem. „Jenže to tihle ďáblové vzrcadle nevědí. Pro ně jsou vinni všichni, kdo výpravě veleli. Fanatická nenávist nevidí drobné rozdíly vmorálce nepřátel, nevnímá údajné spory vevelení, pokud je výsledkem rozsáhlé krveprolití.“

			„Vtom vám, bohužel, nemohu oponovat. Chtěla jsem jen poukázat nato, že protestantská nenávist vůči Khleslovi je obludně nafouknutá asvým způsobem scestná. Biskup je morální autorita, ato nejen pro mne.“

			Barbarič se mračil nazbytek vína nadně číše. Nic neříkal. Ticho jako by vykřičelo, co se mu honí hlavou.

			„Chápu,“ odfrkla si baronka.

			Zvedl hlavu. „Prosím?“

			„Vím, naco myslíte. Morálku katolického hodnostáře obhajuje jeho milenka, jak přesvědčivé!“

			Barbarič nevěděl, jak se má tvářit.

			„Nikdy jsem sním nespala.“

			Zmateně se nani podíval.

			„Vím, že si to celá Vídeň myslí. Jenže celá Vídeň se mýlí. Nikdy jsem ani neviděla Khleslovo lůžko. Věřte, nebo ne.“

			Podíval se jí doočí. Nedokázal ale odhadnout, zda mluví pravdu. Nato ji znal příliš krátce. Předvedla mu dnes večer širokou škálu výrazů apocitů. Chtěl jí důvěřovat, ale stále vduchu počítal ismožností, že dokáže dokonale předstírat.

			„Považuje mne spíše zasvou dceru,“ dodala adopila zbytek vína zčíše. „Nikdy ani nenaznačil, že mne vnímá ijako ženu.“

			Barbarič mlčel ahorečně uvažoval, proč mu to baronka říká.

			Vkrbu puklo prohořelé poleno adokomína vzlétl roj jisker.

		


		
			KAPITOLA DESÁTÁ

			Mrtvoly vystavené napranýři prozradí, kde se skrývají jejich kumpáni. Jaroš narazí nastopu tajemného zabijáka adozví se oskutečném podzemním paláci.

			Barbaričovi se ještě nestalo, aby měl strach zpředstavy, že mu vnoci zaklepe nadveře jeho hostitelka. Zbaronky mu ale naskakovala husí kůže. Nedokázal si to vysvětlit. Dokonce isedmičku si nechal nadosah.

			Obával se zbytečně. Nikdo nepřišel. Zhruba vdobě půlnočního zvonění si konečně oddechl, přestal se převalovat nalůžku anakonec usnul.

			Klepání ho probudilo až ráno. Se scvrklou dušičkou šel otevřít. Před dveřmi stál komorník.

			„Omlouvám se, pane. Paní mi sice přikázala, abych vás nechal dosytosti odpočinout, ale– žel– ten důstojník trvá natom, že svámi musí mluvit.“

			„Stein,“ zabručel notář, ještě omámený spánkem.

			„Neráčil se představit. Rovnou mi začal vyhrožovat, co všechno mě potká, jestliže vás okamžitě neprobudím.“

			„Jednoznačně Stein.“

			Zatímco se Barbarič upravoval, kapitán už byl vsalónku adebatoval sbaronkou. Marie Markéta vypadala, jako by iji služebnictvo vytáhlo přímo zpostele. Nadruhou stranu si ibez líčidel askruhy pod očima udržovala vysokou míru přitažlivosti.

			„Takže jste je nechytili?“ ptala se Steina, právě když Barbarič překročil práh. „Ani jednoho?“

			Stein zamračeně vrtěl hlavou. „Unikli starou tureckou chodbou pod Pohanskou střelou. Zahradbami měli připravené koně aodjeli někam nazápad. Dobře to tam znají, takže nás snadno setřásli. Prohledali jsme všechno až poČerný les, ale bez výsledku. Jako by se propadli pod zem. Drábové byli napokraji sil, takže hejtman zhruba vedvě vnoci zavelel knávratu.“

			„AJaroš?“ zapojil se Barbarič bez pozdravu. „Kde je?“

			Stein neurčitě mávl koknu. „Vzal si dohlavy, že bude pokračovat vpronásledování. Asi ho žralo, že nakonci chodby skolil dalšího lotra. Ijemu je jasné, že zoufale potřebujeme aspoň jednoho povstalce zajmout živého.“

			„Chudák kaprál, má zasebou další probdělou noc,“ zafuněl notář.

			„Má větší výdrž než my dva dohromady.“

			„Vím, ale tohle je inaněj moc. Aby nato nedoplatil. Co vy?“

			„Co já?“

			„Zdříml jste si aspoň trochu?“ zkoumal Barbarič kapitánovu popelavou tvář. „Kdy jste se vrátil dohostince?“

			„Aspoň že vy jste vyspaný dorůžova,“ odsekl Stein podrážděně. „Můžeme jít?“

			„Co teď podniknete?“ vyzvídala Marie Markéta.

			„Spoléhám naJaroše, ale nebudeme nečinně vyčkávat, sčím se vrátí. Máme mrtvoly útočníků. Quarient je nechal vystavit napranýři. Městský hlásný vybubnuje, že kdo aspoň jednoho zmužů pozná, dostane deset zlatých.“

			Baronka jim nabídla snídani, ale kapitán neměl stání, takže se rychle rozloučili. Před domem Ustříbrné růže nasedl Stein nakoně– sjeho nohou mohly být ikrátké vzdálenosti hotovým utrpením. Vydali se směrem kPanské ulici.

			„Netrvalo vám to dlouho,“ prohodil Stein.

			„Komorník mi pomohl soblékáním…“

			„To jsem nemyslel.“

			„Aco tedy?“

			„Baronka nás vkočáru balamutila, jak přísně si chrání soukromí. Aejhle, ráno vás nenajdu vhostinci, ale uní doma. Rychle jste dobyl její komnaty.“

			Barbarič si unaveně povzdechl. „Nic jsem nedobyl, aani jsem to neměl vúmyslu. Večer sní zpochopitelných důvodů lomcoval strach. Drábové drželi hlídku, ale trvala natom, abych jí dělal společnost.“

			„Nemusíte pokračovat,“ odfrkl si Stein významně.

			„Ničemu nerozumíte. Vůbec nic se nestalo. Veskutečnosti se mě ze všech sil snažila přesvědčit, že je cudná dáma. Prý ani biskupovu ložnici nikdy neviděla zevnitř. Mají důvěrný vztah, ale jen jako otec sdcerou.“

			„Tomu mám věřit?“

			Barbarič pokrčil rameny. Mezitím projeli náměstím Am Hof apokračovali naseverovýchod.

			„Nevyznám se vní. Hrála se mnou včera všelijaké hry. Něco se mi naní nezdá. Natom příběhu, který kolem ní Vídeňané spletli, něco nesedí. Víte, jak to myslím? Co je to zašpiona, okterém všichni vědí, že je špion?“

			„To už napadlo imě,“ přitakal Stein. „Jak může donášet naprotestanty, když celá Vídeň ví, že slouží biskupovi? Co je to zanesmysl? Neměli by se jí všichni luteráni vyhýbat jako čert kostelu? Místo toho vrtí ocasy, když je ta ženská poctí svou přítomností. To mi nejde dohlavy.“

			„Ani mně ne. Že by byla natolik obratnou manipulátorkou? Že by tak dokonale uměla zúročit své půvaby? Drží své milence zakoule tak pevně, že jsou jako ovce azapomínají nanáboženské spory?“

			Stein se naBarbariče úkosem zamračil, jako by nedokázal pochopit takovou míru držení zakoule.

			„Jak se vám jeví hejtman Quarient?“ změnil notář téma. „Večer se objevil podezřele rychle. Hlídky ani nestačily pořádně zatroubit napoplach, auž se hrnul namísto přepadení. Náhoda?“

			„Shodou okolností byl nablízku. Říkal mi, že než večer zajde doČerveného skřítka, má vezvyku koňmo objet městské posádky. Ujistit se, že pouzavření městských bran je všude klid.“

			„Také to může znamenat, že dopředu věděl, co se stane.“

			„Myslíte si, že je tím tajným vůdcem Podzemního paláce?“

			„Nevím. Jeho výpověď oDorrnově únosu se potvrdila, ale to ještě nevylučuje jeho účast nacelé věci.“

			„Mně se to nezdá, Barbariči. Působí namě poctivým dojmem. Večer ochotně přiložil ruku kpronásledování zabijáků. Pomohl najít tajnou chodbu pod pekárnou.“

			„Všechno to může být obratná přetvářka. Ištvanice se mohl zúčastnit jen proto, aby vás svedl ze správné stopy. Koneckonců, uspěli jste? Dopadli jste ty lotry? Chytili jste aspoň jednoho živého, abychom ho mohli vyslechnout?“

			Stein se zachmuřil.

			Dorazili naHohe Markt. Nahlavním vídeňském náměstí, lemovaném honosnými domy nejbohatších měšťanů, vládl čilý ruch. Byla sobota před sesláním Ducha svatého, konal se jarmark. Lidé jako by zajednu noc zapomněli, že nad následníkem trůnu visí stín smrti aveměstě probíhá štvanice naprotestanty. Hlasitě pokřikovali ze stánků nebo přímo zvozů, smlouvali ocenách, bušili se doprsou zaprvotřídnost svého zboží. Drůbež mávala křídly, houfy lidí se mísily se stády dobytka, vevzduchu vonělo pečené maso aodpaláců ringbürgerů se odrážel lomoz avřava.

			Stein aBarbarič neměli zájem nic kupovat, takže se prodrali přímo kSchranne.

			Budova městského izemského soudu se hrozivě tyčila na západním konci náměstí. Vcházelo se doní poširokém schodišti, které vedlo namohutnou terasu před bránou dopatra. Ztéto terasy se obvykle četly rozsudky. Odsouzenci se pak podrobili trestu nadočasném pódiu, vztyčovaném vpřípadech hrdelních trestů, nebo napranýři narohu soudní budovy.

			Odpranýře se rozléhalo bubnování apronikavé volání hlásného, slibujícího odměnu zaodhalení vystavených zločinců. Dav před kapitánem anotářem se rozestoupil aoni konečně uviděli pranýř.

			Doširokého podstavce, nakterý se vystupovalo potřech schodech, byl vsazen masivní kamenný sloup ověšený řetězy sokovy. Donich se obvykle zamykaly končetiny trestanců odsouzených kbičování, pálení žhavým železem, trhání jazyka nebo jiným lehčím trestům. Teď však usloupu seděli rameno narameni dva mrtví zločinci. Třetí byl vystavený vželezné kleci, která visela nakovovém háku zapuštěném dozdi narohu Schranne.

			„Kčertu,“ svraštil Barbarič obličej. „Tak mladí?“

			Stein pokrčil rameny. „Mladá hlava je nejlepší hnízdo pro buřičské myšlenky. Ještě není zatížená starostí orodinu amajetky, zodpovědností, svět jí připadá jako něco starého aprohnilého, co je třeba spálit, aby zpopela mohlo vyrůst něco nového.“

			„Ano, ale… panebože. Jsou to skoro ještě kluci.“

			„Viděl jsem imladší, jak padají vprvní linii pod tureckými šavlemi.“

			Mladíkům mohlo být asi šestnáct sedmnáct let, ten vkleci byl možná ještě orok mladší. Byl naně hrůzostrašný pohled. Jeden měl obličej znetvořený zásahem ze Steinovy pušky, zbylým dvěma lezly vnitřnosti zran poJarošově meči. Všechny tři obléhala mračna much aovádů, hmyz se jim dral doočí arozšklebených úst, usilovně kladl vajíčka dokrvavých ran.

			Přestože byli mrtví teprve odvčerejška, už pronikavě páchli aBarbarič musel sáhnout postarém věrném navoněném kapesníku. Jak se znovu přesvědčil, poSteinově boku mu byla tato pomůcka užitečnější než nová zbraň naopasku.

			Hlásný dočetl vyhlášku oodměně, sroloval pergamen, ohnal se jím pohmyzu, zastrčil ho dotubusu naopasku aznovu vzal doruky paličky. Než ale jimi opět zavířil nabláně bubnu, přistoupil kněmu Stein.

			„Takže zatím nikdo?“ zeptal se. „Nikdo je nepoznal.“

			Obecní sluha otráveně protáhl obličej. „Nikdo? To se ptáte vážně, kapitáne? Poznal je skoro každý obejda, který dnes prošel kolem.“

			„Opravdu?“ ožil kapitán, ale výraz hlásného jej rychle vrátil nazem. „Ach tak. Rozumím. Každý chce deset zlatých.“

			„To se rozumí! Vypadá to, že ty cucáky dobře znali všichni veVídni ivokruhu deseti mil. Horší je, že každý si je pamatuje odjinud apod různými jmény. Už je označili všelijak, oduhlířových synů zDöblingu až poalchymistické tovaryše ze Slezska. Jedna stará ježibaba se mi dušovala, že je potkala naŠumavě, kde prý patřili kdružině loupeživého rytíře. Přepadli ji vlese avšichni postupně zprznili. Když mi to říkala, chechtala se, jako by ji vživotě nepotkalo nic lepšího.“

			„Jedna ztěch totožností může být pravá,“ mumlal Barbarič přes kapesník asnažil se nedívat dozkrvavených tváří svytřeštěnýma očima.

			„Pochybuji, pane. Jedna báchorka horší než druhá.“

			„Hej, tyhle už jsem viděl!“ zvolal někdo.

			Ohlédli se. Dvě muly vchomoutech stříhaly ušima. Zkozlíku žebřiňáku naloženého proutěnými koši se kpranýři díval kníratý forman.

			„No prosím, další chytrák,“ zabručel hlásný. „Ani to nezkoušej, člověče! Plýtval bys naším isvým časem. Košíky máš hezké, nanich vyděláš spolehlivěji než napomoci spravedlnosti. Tak šup, pokračuj!“

			„Ale já je opravdu znám,“ mračil se vozka. „Toho vkleci určitě. Amožná itamtoho, co mu lezou střeva. Toho svystřelenýma zubama už nepozná ani vlastní máma. Ale ty dva jsem namou duši potkal.“

			„Vážně?“ posmíval se obecní sluha. „Tak co jsou zač? Nepřiznaní levobočkové Jeho císařského Veličenstva?“

			„To sotva.“

			„Tak ven stím, pobav nás. Kdo to podle tebe je?“

			„Jak to mám vědět? Stakovou sebrankou se nekamarádíčkuju. Jejich jména neznám. Jenom si pamatuju, kde jsem je viděl. Amyslím, že několikrát.“

			„Kde?“ pobídl formana Stein.

			„Udivého muže.“

			„To je nějaká hospoda?“

			„Jasně. VeWähringu. Jezdím tamtudy doVídně apokaždé se Udivého muže zastavím. Je to sice luteránské doupě, ale vaří tam široko daleko nejlepší pivo.“

			„VeWähringu,“ zopakoval Stein.

			„Ano, pane. Vesnice pár mil západně, nakraji Černého lesa, jede se tam přes Skotskou bránu.“

			„ZWähringu prý pochází pekařský učeň zPohanské střely,“ otočil se kapitán knechápavě hledícímu Barbaričovi. „Ten, co se spřáhl shrdlořezy.“

			„Opravdu?“ zúžil notář oči azadíval se jimi naformana.

			Muž nakozlíku se plácal dlaní dohrudi. „Přísahám nasvou nesmrtelnou duši, pánové. Viděl jsem ty lotry Udivého muže. Je, apár dalších holobrádků. Pořádně si dávali donosu. Ještě jsem si říkal, kde takoví cucáci vzali prachy nachlast. No, už je mi to jasné. Byli to loupežníci, že?“

			„Vymýšlíš si, až se ti odhuby práší,“ okřikl ho hlásný. „Jde ti jenom oodměnu.“

			„Odměnu?“ naklonil forman hlavu. „Jakou odměnu?“

			„Jenom se nedělej,“ ušklíbl se hlásný opovržlivě.

			„Ožádné odměně nevím, člověče. Nevidíš? Zrovna jsem přijel. Zaco se vyplácí odměna?“

			„Zastopu, která nás dovede kúkrytu tady těch,“ ukázal Stein palcem napranýř. „Deset zlatých.“

			„Hospodine!“ zvolal vozka apokřižoval se. „Tolik peněz pohromadě jsem vživotě neviděl.“

			„Aani neuvidíš,“ posmíval se mu hlásný. „Pusť to zhlavy.“

			„Mlčte,“ obořil se naněj Stein. „Zdá se, že tentokrát jsme naněco narazili. Ty,“ přešel kformanovi, „nevšiml sis natěch sráčích veWähringu něčeho neobvyklého? Neměli třeba jizvy nebo jiné stopy pozraněních?“

			„To jo, pane,“ vzpomněl si muž. „Jeden znich měl ošklivě zjizvenou tvář. Jako spálenou, nebo něco takového. Apřišel ooko. Měl přes něho černou pásku. Vlastně byl celý včerném, jako nějaký antikrist.“

			Stein vycenil zuby vošklivé verzi spokojeného úsměvu. Otočil se khlásnému.

			„Postarejte se, aby košíkáři vyplatili odměnu.“

			„Kapitáne…“

			„Rozuměl jste? Všechno, co řekl, sedí. Své dukáty si zaslouží.“

			Hlásný se zachmuřil, ale Steinův výraz aocelový lesk vočích mu poradily, aby si své názory nechal pro sebe araději splnil příkaz. Skřivými úsměvy zamířil kformanovi.

			Stein se otočil kBarbaričovi.

			„Jedete?“

			„DoWähringu?“

			„Kam jinam? Seděl jste si nauších?“

			„Co vás přesvědčilo?“

			„Jeden ztěch včerejších lotrů, ten skuší, který střílel na Killendera, měl jenom jedno oko.“

			„Hm,“ přikývl Barbarič. „Takže si forman nevymýšlí. Ale jestli vté hospodě opravdu narazíme napovstalecké hnízdo…“

			„Jektáte zuby dopředu. Žádný strach. Nejdřív zajedeme keSvatému Petrovi naměstskou strážnici apožádáme Quarienta oozbrojený doprovod.“

			„Je to rozumné? Prozrazovat hejtmanovi, že máme čerstvou stopu…“

			„Pořád ho podezíráte?“

			„Nevšiml jsem si, že by se mezitím objevil důkaz ojeho nevině.“

			Stein se zhluboka nadechl azafuněl. „Ikdyby to byl zrádce, nemůžeme tam jet sami dva. Kde jinde získáme posily, když ne nastrážnici? Generál Basta nám určitě nepřidělí pluk vojáků.“

			„Pravda,“ mračil se Barbarič. „Asi opravdu nemáme jinou možnost. Jen jsem doufal, že jsme se konečně ocitli krok před našimi protivníky. Takhle si udrží náskok.“

			„Pokud je Quarient zrádce. Což může, ale nemusí být pravda.“

			„Hlavně to neříkejte tak nahlas. Pojďme odsud.“ Notář mávl kapesníkem podotěrných mouchách. „Ať je to, jak chce, neuškodí nadýchat se čerstvého vzduchu mimo město.“

			*

			Vývěsní štít vypadal jako vyrobený včera, přestože se pod nápisem Zum Wilden Mann skvěl letopočet založení A. D. 1448. Zaozdobnými literami natahoval tlapy černý medvěd stojící nazadních. Při bližším pohledu si Jaroš všiml, že zrozevřeného zvířecího chřtánu hledí lidská tvář. Nejdříve si pomyslel, že bestie toho člověka spolkla, ale pak si znovu přečetl název hostince ausoudil, že je to prostě chlap oblečený domedvědí kůže.

			Nejen štít, ivšechno ostatní působilo udržovaným dojmem– odnedávno natřeného plotu ověšeného pestrobarevnými džbány přes zametený dvůr až posamotnou budovu bez nejmenší skvrny nebo praskliny naomítce. Břidlicová střecha svikýřem určitě ani vnejprudším lijáku nepropustila jedinou kapku.

			Jaroš sesedl zkoně, vzal ho zauzdu aprošel pod štítem, který byl součástí dřevořezbami zdobeného vstupního portálu. Podkovy cinkaly nadlážděném chodníku, který se vinul přes dvůr bez jediného slepičince. Kůň frknutím projevil zájem ovodu vnapajedle ustudny. Jaroš uvázal uzdu kesloupu nakonci žlabu apokračoval kedveřím.

			Bylo brzo ráno azkomína hospody se ještě nekouřilo. Jaroše proto nepřekvapilo, že vchod našel zamčený. Neslyšně si povzdechl. Vbřiše mu kručelo. Kránu se nachvíli natáhl vnějaké stodole nakraji pole azdříml si, než vykouklo slunce. Ne že by se teď cítil plný sil, ale aspoň se zbavil pocitu, že když zavře oči, ztratí nad sebou vládu, svalí se ze sedla azlomí si vaz. Dal se doněj ale hlad, že by se isvlkem porval ozbytky stržené srny.

			Sevřel pěst azabušil.

			Nikdo neotevíral. Jaroš naklonil ucho kedveřím. Vhostinci vládlo ticho, jako by tam nebyla ani noha.

			Kaprál se otočil kodchodu, ale vtom se nad vesnicí ozvalo zvonění. Jarošovi svitlo. Všichni byli naranní bohoslužbě. Sundal si ze zad meč, posadil se nalavici udveří ačekal.

			Währing měl jedinou ulici, která rozdělovala vesnici nadvě poloviny. Rychle se zaplnila lidmi, kteří se vraceli zkostela. Dobrány hostince odbočily dvě ženy. Jedna kolem čtyřiceti, růžolící, prsatá, se širokým zadkem, druhá ještě dívka, možná šestnáctiletá, štíhlá jako proutek. Navzdory odlišné tělesné konstituci obě plavovlasé, modrooké asněkolika příbuznými rysy vobličeji.

			Jaroš vstal, sundal si klobouk aprsty učísl černé vlasy dozadu.

			„Dobrý den,“ řekl.

			Ženy se zarazily, jako by naně křikl obvinění zčarodějnictví. Nemohly si nevšimnout meče opřeného olavici. Raději zvedly zraky docizincova bledého obličeje, sice umytého, ale načele poznamenaného čerstvým, dosud nesešitým šrámem. Zněj znejistěly ještě víc.

			„Vítejte, pane vojáku,“ dostala ze sebe starší žena. „Musíte počkat. Otevíráme až hodinu pobohoslužbě. Než zatopíme arozehřejeme pánve ahrnce…“

			„Budu vám vděčný izastudené zbytky odvečeře,“ přerušil ji.

			Žena zaváhala. Cosi vjejím vzezření prozrazovalo, že zajiných okolností by si založila ruce vbok arázně hostu vysvětlila, jaké jsou tresty zanedodržení rychtářem povolené otevírací doby. Tentokrát to neudělala. Doticha znovu zakručel Jarošův prázdný žaludek.

			Hostinská vydechla.

			„Něco vám najdeme.“

			Vytáhla klíč, odemkla avešla. Jaroš adívka se pohnuli současně aoba se zarazili. Krčmářčina dcera vyplašeně sklopila zrak aokrok ucouvla. Kaprál sklonil hlavu anatáhl kedveřím ruku skloboukem.

			„Prosím,“ řekl.

			Mihla se kolem něj jako lasička. Tváře jí však nezrudly– měla je ještě bledší než on.

			Uvnitř Jaroš spatřil nevídanou věc. Všechny židle astoličky byly položené nastolech, nohy trčící ktrámovému stropu. Zřejmě je tak naskládaly proto, aby mohly zamést podlahu. Askutečně– nazemi nebyl ani drobek, natož zaplivaná sláma nebo ohryzané kosti, jak to bylo běžné vevenkovských hospodách azájezdních hostincích naodlehlých rozcestích. Tak čisto nebylo ani vevídeňských vinárnách.

			Starší žena mávla nadívku aukázala najeden ze stolů. Dcera začala sundávat židle.

			„Jsem kaprál Bohdan Jaroš,“ představil se mladík. „Pobočník kapitána Joachima Steina, toho času veslužbách Jeho Jasnosti arcivévody Matyáše Habsburského.“

			Ženy znehybněly apoočku si vyměnily pohledy. Jaroš je upřeně sledoval.

			Hostinská si odkašlala. „Jsem Adelgunde Thalhammerová. Můj nebohý manžel, kéž mu je země lehká, byl pravnukem Georga Thalhammera, zakladatele hostince.“

			Jaroš se nani upřeně díval. Ta jména mu nic neříkala.

			„Divý muž,“ vysvětlovala paní Thalhammerová. „Ten vmedvědí kůži.“

			Kaprál nehnul ani brvou. Tento příběh ho nezajímal. Podíval se nadívku, která právě postavila nazem poslední židli.

			„Děkuji,“ řekl aopřel meč ohranu stolu.

			„Moje dcera Klára,“ představila ji hostinská.

			Mladík jen kývl hlavou. Dívka zaryla pohled dopodlahy aucouvla.

			„Je pravda, co se stalo?“ zeptala se krčmářka.

			„Co máte namysli?“ otočil se kní Jaroš. Pořád se neposadil.

			„Ta hrozná věc sJeho Jasností. Donesla se nám zvěst. Prý ho zavraždili.“

			„Jen se oto pokusili.“

			„Och. Takže je naživu?“

			„Pokud vím, tak ano.“

			„Včera tady večeřel jeden kupec zVídně atvrdil, že velkomožný arcivévoda je už napravdě Boží. Vrchnost to prý tají, aby Svatodušní svátky proběhly klidně, jak je naplánováno. Až vúterý oznámí následníkův skon. Však víte, aby předešli…“

			„Žije,“ přerušil ji Jaroš. „Starají se oněj nejlepší vídeňští lékaři.“

			„Och,“ zopakovala paní Thalhammerová, ale hned dodala: „Díkybohu. Všichni se modlíme, aby se uzdravil.“

			Jaroš zní nespouštěl pohled. „Opravdu?“

			„Samozřejmě.“ Přešlápla znohy nanohu. „Proč bychom si přáli něco jiného?“

			„Ten kostel nakonci ulice,“ kývl kaprál hlavou kedveřím, „je protestantský.“

			Hostinská zpozorněla. „To se nedá popřít, pane vojáku. Währing je převážně evangelická vesnice. Ale ujišťuji vás, že jsme mírumilovní lidé. Věrní poddaní říše.“

			„Znáte Hanse Zieglera?“

			„Prosím?“

			„Hans Ziegler,“ zopakoval Jaroš, přestože věděl, že ho paní Thalhammerová slyšela dobře, jen ji zmátla zdánlivě nesouvisející otázka.

			„Mlynář Ziegler má syna jménem Hans. Ale myslím, že odešel doVídně, doučení kpekařskému mistrovi.“

			„To je on,“ přikývl Jaroš. „Kde najdu Zieglerův mlýn?“

			„Zavesnicí, jak se vychází nazápad. Cesta vás dovede kmostu. Pod ním uvidíte mezi stromy střechu svysokým komínem.“

			„Zastavil se tu Hans někdy? Vevašem hostinci?“

			Krčmářka se tvářila, jako by zní každá kaprálova otázka dolovala dobře chráněná tajemství. Zřejmě si to sama uvědomila, protože narovnala ramena apokusila se opevnější výraz.

			„Možná jednou dvakrát,“ připustila. „Jsme najedné zhlavních cest doVídně. Tudy projde hostí…“

			„Setkal se tu sněkým?“

			„Pane vojáku…“ Adelgunde Thalhammerová přešla blíž kestolu. „Něco vám povím. Otevřeně, upřímně, popravdě.“

			„Poslouchám vás.“

			„Tuším, co vás přivedlo. Hledáte povstalce. Určitě ty spiklence, kteří stříleli naarcivévodu…“

			„Jak víte, že jich bylo víc?“

			Ztuhla. „Jak…? Všichni to vědí!“

			„Opravdu? Všichni veWähringu?“

			„Chytáte mě zaslovíčka! Slyšela jsem odtoho Vídeňana, že Stadtguardia udeřila naskrýše tajných protestantských spolků. Ale snažím se vám vysvětlit, že jste našpatné stopě. Nevím, co vás vede kZieglerovým, ale oni vtom zaručeně nejsou zapletení. Jsou to katolíci.“

			„Konvertovaní.“

			„Takoví jsou přece nejhorší… tedy, chci říct, že takoví jsou nejoddanější církvi. Starý Ziegler se ostře pohádal isrychtářem anaším dobrým pastorem…“

			„Setkal se tu Hans Ziegler sněkým?“ vrátil se Jaroš kpůvodní otázce.

			Krčmářka krátce zaváhala. „Nepamatuji se.“

			Kaprál se usmál. Když to Adelgunde aKlára viděly, skoro se roztřásly– jestli jimi doteď prostupovaly obavy, teď naně doslova padla hrůza.

			„Ale pamatujete,“ zúžil kaprál oči. „Vidím navás, že pamatujete. Mluvte.“

			„Pane vojáku…“

			„Ským se tu setkal? Nebo setkával? Chodil sem často?“

			„Kláro,“ otočila se paní Thalhammerová kdceři, „zajdi se dozadu podívat, jestli už Jorg přivezl čerstvý chléb. Jestli ano, přines bochník. Anakrájej hostovi šunku. Ne tu obyčejnou; tu vzadu, víš kterou. Adžbánek vína.“

			„Pivo,“ řekl Jaroš. „Máte pivo?“

			„Nejlepší vkraji!“

			„Tak holbu.“

			Dívka se uklonila asviditelnou úlevou vyběhla dveřmi zavýčepem kamsi dotmavých útrob domu.

			„Jestli dovolíte, půjdu se převléknout zkostelních šatů,“ zkusila to hostinská. „Musím zatopit vpeci, zabít aoškubat slepici, dát vařit vodu…“

			„To počká,“ nenechal ji Jaroš dokončit. Mluvil chladně, klidně, ale jeho hlas nestrpěl odmlouvání. „Posaďte se, prosím.“

			Toporně si odsunula židli adosedla nani širokým zadkem. Až tehdy si sedl iJaroš.

			„Pane vojáku…“ začala paní Thalhammerová.

			„Nic se vám nestane. Neublížím vám, ani vás neudám úřadům. Nezpůsobím vám žádné příkoří. Ale jen pod podmínkou, že se přestanete vykrucovat ařeknete mi pravdu. Věřte mi– rozeznám každý pokus olež nebo snahu něco zatajit. Rozumíte?“

			Přikývla.

			„Dobře. Viděla jste někdy jednookého muže včerném? Možná byl ozbrojený kuší.“

			„Pane vojáku… to odvás není hezké.“

			„Co?“

			„Odzačátku mě zkoušíte. Všechno víte, asnažíte se mě nachytat při lži.“

			„Odpovězte. Viděla jste někoho takového?“

			„Ano. Jistě. Mladík včerném. Ošklivě zjizvená tvář, přes oko páska…“

			„Viděla jste ho tady? Zavítal kvám jako host?“

			„Ano, několikrát.“

			„Kdo je to?“

			„Nevím.“

			„Varuji vás…“

			„Přísahám nahrob svého manžela! Neznám ho jménem, ani jeho druhy. Nejsou zWähringu. Kromě Zieglera.“

			„Takže jste mlynářova syna viděla vjejich společnosti?“

			„Ano, několikrát. Naposledy tuším před dvěma týdny. Musela to být sobota, Hans tehdy jezdívá zVídně domů, neděle tráví srodinou…“

			„Jednooký ajeho kumpáni– kolik jich je?“

			„Jak kdy. Sedm osm. Takoví holobrádci. Ale všimla jsem si, že pod plášti schovávají zbraně avedou spiklenecké řeči.“

			„Slyšela jste je? Očem mluvili?“

			„To namou duši nevím. Ale sedávají támhle ustolu vkoutě amluví tak, aby je nikdo neslyšel. Pokaždé, když jim Klára přinese pití, ztichnou apočkají, až se zase vzdálí. Ztoho jsem vyvodila…“

			„Rozumím. Byla stou skupinou nějaká dívka?“

			„Opravdu víte všechno, pane vojáku.“

			„Takže byla?“

			„Jak říkám. Černovláska, docela hezká. Ale má něco snohou, viditelně kulhá.“

			„To je ona,“ přikývl Jaroš.

			„Vždycky se drží poblíž jednookého mladíka. Myslela jsem si, že je to jeho milá. Jenže Klára si všimla, že jsou si podobní. Aopravdu, když jsem se naněj podívala líp aodmyslela si ty jizvy…“

			„Sourozenci?“

			„Dokonce si troufnu říct, že dvojčata. Říkáme jim Karl aAgnes.“

			Jaroš se zatvářil tázavě.

			„Podle toho příběhu orytíři Karlovi avíle Agnes,“ vysvětlovala paní Thalhammerová. „Tady veWähringu ho zná každý.“

			Kaprál se ostaré pověsti nezajímal. Tím spíše, že se právě vrátila Klára apoložila před něj talíř skrajícem čerstvého chleba, šunkou akysaným zelím. Jaroš si rozepnul brašnu avytáhl zní lžíci askládací nůž.

			„Je to moc dojemná balada,“ dodala hostinská vesnaze odvést rozhovor odnepříjemných témat. „Klára ji umí zazpívat. Když se dostane ktomu, jak se vílin palác propadl isAgnes aKarlem pod zem, jediné oko nezůstane suché… Och, co se stalo? Snad ta šunka není zkažená?“

			Jaroš se mračil aprobodával paní Thalhammerovou pohledem. Pak se naklonil přes stůl apomalu adůrazně se zeptal:

			„Řekla jste palác, který se propadl pod zem?“

			Hostinská naněj nechápavě civěla. Zdráhavě přikývla. Jaroš, ikdyž mu hlad drásal útroby, odložil příbor asáhl poholbě spivem.

			„Povyprávějte mi ten příběh.“

		


		
			KAPITOLA JEDENÁCTÁ

			Stein ajeho společníci jen tak tak uniknou výprasku mokrým hadrem. Pátrání vede kzázračné studánce. Zpěv víly láká Jaroše dopodzemní říše.

			Adelgunde Thalhammerová rozpřáhla ruce.

			„Všechno jsem už řekla tomu mladému vojákovi!“ Ikdyž se snažila opokorný tón, nedařilo se jí to. Tvář měla bledou, ale vočích se jí vzdorovitě blýskalo. „Vyslýchal mě jako usoudu! Copak jsem nějaká čarodějnice? Mám krev narukou? Kvůli tomu výslechu mám dnes pořádné zpoždění sobědem. Slyšíte to bručení? Hosté mají hlad, jsou netrpěliví. Akdyž konečně dovařím to dušené, přijdete vy. Prosím vás, ctění pánové…“

			„Odmítáte vypovídat?“ obořil se nani Johann Quarient zRaalu. Když se rozčílil, jeho obličej ztmavl, ajizvy naopak zbělaly avystoupily vpůsobivém, strach nahánějícím propletenci. „Vyšetřujeme útok namajestát acírkev svatou! Každý poddaný říše je povinen všemožně napomáhat úřadům při hledání pachatelů. Kdo se staví naodpor, sám se dopouští velezrady!“

			Hostinská sevřela rty, ale nezkrotla. Jako by už toho nani bylo moc aněco se vní zlomilo. Mokrým hadrem pleskla dopultu, nakterý obvykle stavěla plné holby. Muže zacákala kalná voda páchnoucí pivem.

			„Neřekla jsem, že odmítám pomoct úřadům!“ zvolala, až se knim otočili iti hosté, kteří naně ještě pokradmu nezírali. „Jsem poctivá žena spoctivým živobytím. Nikdy jsem se ničím neprovinila! Dokonce ani nenalévám popivním zvonu! Vrchnost ctím, daně bez reptání platím. Jestli mě ještě jednou křivě obviníte zvelezrady…“

			„Tak co?“ zavrčel Quarient zlověstně.

			Znovu se rozmáchla apleskla hadrem opult. Hejtman se zhnuseným výrazem okrok ucouvl. Stein aBarbarič se zdržovali opodál už odpředchozího plesknutí. Tvářili se zmateně, výbuch korpulentní ženy je zaskočil.

			„Uklidněte se, paní Thalhammerová,“ chlácholil ji Barbarič. „Nechceme vám vyhnat hosty…“

			„Veskutečnosti přesně to uděláme,“ skočil mu Quarient dořeči. „Vymeteme to tady, abychom mohli paní krčmářku nerušeně vyslechnout. Nebo se raději podrobíte výslechu vevídeňské temnici?“

			Paní Thalhammerová se nezalekla. Soptila. Zvedla ruku smodrým hadrem.

			„Jestli sním ještě jednou plesknete,“ varoval ji hejtman, „dám vás namístě vsadit dookovů. Nežertuju!“

			Vydechla anechala ruku klesnout. „Hosté zůstanou. Nenechám si kazit tržby, páni důstojníci. Najezte se anapijte jako každý, kdo překročí můj práh, pak si promluvíme.“

			„Promluvíme si hned,“ uťal ji Quarient. „Právě se uvolnil ten velký stůl vkoutě.“

			Vmístnosti už nebylo tak rušno, jako když vešli. Někteří hosté popříchodu hlučného oddílu vídeňské Stadtguardie rychle zapomněli nahlad ižízeň anenápadně se vypařili. Zmizeli idva chlapi, kteří ještě před chvílí seděli udlouhé tabule vrohu výčepu. Ozbrojenci se kní pohotově nahrnuli. Quarient kývl nahostinskou aukázal navolnou židli.

			„Sedněte si azopakujte nám, co jste řekla tomu vojákovi.“

			„Počkat,“ ohradil se Barbarič. „Nenavrhl někdo, že si kvýslechu dáme načepovat, aktomu ponaběračce ztoho kotle? Nebojte se, paní hostinská, zavšechno zaplatíme.“

			Adelgunde Thalhammerová kývla nadceru, aby hosty obsloužila. Ona sama si odevzdaně povzdechla, otřela si ruce dozástěry aposadila se vedle hejtmana.

			Vnásledujících minutách Quarientovi aostatním stručně shrnula, co zní ráno vytáhl kaprál Jaroš. Všechno oHansi Zieglerovi, cestě domlýna, jednookém mladíkovi, jeho kulhající sestře idružině mladých spiklenců.

			„To pivo je vážně dobré,“ uznal Barbarič, když skončila. Stein už také vyprázdnil holbu avypadal, že by si dal další.

			„Zdá se, kapitáne,“ hodnotil Quarient, „že váš pobočník se vydal doZieglerova mlýna. Dobrá úvaha. Možná se tam dozví…“

			„Kdepak domlýna,“ přerušila ho hostinská.

			Tázavě se nani podívali.

			„Upoutalo ho něco jiného,“ dodala.

			„Co to bylo?“ pobídl ji Barbarič.

			„Příběh oKarlovi aAgnes.“

			„Kdo jsou Karl aAgnes?“ zavrčel Stein apustil se dodušeného skopového.

			„Rytíř avíla. Jejich láska však skončila nešťastně. Spalácem, který pro vílu postavila její matka, se propadli pod zem. Odté doby se prý zjevují…“

			„Co jste to říkala?“ přerušil ji Stein aodložil lžíci.

			Opětovala jeho pohled. „Přesně tak se namě díval ten voják, když přišla řeč napalác, který se propadl dozemě.“

			„Zatraceně,“ svraštil Stein obočí.

			„Podzemní palác,“ pochopil iQuarient. „Slyšel jsem oněm. Tajný povstalecký spolek.“

			„No, paní hostinská,“ usmál se Barbarič naženu, „vyprávějte. Jak to bylo sKarlem aAgnes?“

			„Klára by vám tu baladu mohla zazpívat, má hlas jako skřivánek…“

			„Stačí, když nám tu báchorku povyprávíte,“ umravnil ji Quarient. „Stručně.“

			Paní Thalhammerová přikývla, otřela si ústa azačala svyprávěním.

			*

			Karl byl jediným dítětem chudého uhlíře zpod kopce Hermannskogel. Kopec se tyčil naokraji Černého lesa západně odVídně. Kdysi naněm stál klášter, ale už dávno zanikl azbyly zněj jen ruiny roztroušené polese. Jiná pověst hovořila ojeskyni vútrobách vrchu. Kdysi vní sídlil drak, ale prohnaní sedláci znedaleké vesnice Sievering ho zabili. Dodnes je prý nazápadním úpatí vchod dodračí nory, je ale hustě zarostlý, atak mu místní říkají Zelená brána…

			„Vraťme se kuhlíři,“ přerušil Quarient paní Thalhammerovou.

			Pokrčila rameny apokračovala vevyprávění. Uhlíř se jednou vydal nanedalekou Loveckou louku achystal se porazit košatý dub, který rostl najejím horním konci. Zjevila se mu ale víla vbělostném šatu apoprosila ho, aby strom ušetřil.

			„Zaodměnu zde zítra najdeš něco, co ti přinese velkou radost ablahobyt.“

			Uhlíř poslechl. Ráno se vrátil kdubu anašel pod ním dítě zavinuté vpeřince, nádhernou okatou holčičku. Odnesl ji domů, akdyž ji se ženou rozbalili, vplínce našli hrst zlatých mincí. Bylo toho víc, než uhlíř vydělal zacelý život.

			„Hodně zvláštní nález,“ utrousil Barbarič. „Obvykle se vdětských plenkách nacházejí úplně jiné poklady.“

			Nikdo se nezasmál. Notář pokrčil rameny anapil se piva.

			Uhlíř ajeho žena pojmenovali holčičku Agnes avychovali ji společně se svým synem Karlem. Když děti vyrostly, zamilovaly se dosebe. Jenže víla zLovecké louky nechtěla, aby její dcera žila sobyčejným uhlířem. Jednou vnoci se Karlovi zjevila aporadila mu, aby přišel kdubu nalouce.

			Druhého dne Karl našel ustromu statného šedého oře, meč astříbrnou zbroj. Znovu se objevila víla ařekla mu, aby jel narozcestí jižně odVídně apočkal tam natureckého jezdce, který dorazí vpravé poledne. Musí Turka zastavit, vyzvat nasouboj azmocnit se jeho přilby.

			Karl vzářivém brnění čekal narozcestí. Když bylo slunce nejvýš, opravdu dorazil turecký jezdec. Mladík sním zkřížil meč adíky zázračným zbraním ho přemohl. Mrtvému protivníkovi vzal přilbu apospíchal doVídně. Ta byla právě obležená Turky, ale Karlovi se podařilo proniknout kbráně aobránci mu otevřeli. Ukázalo se, že turecký jezdec byl posel avpřilbě měl ukryty tajné plány nadobytí města. Právě díky Karlovi pohané Vídeň nakonec nedobyli. Uhlířova syna pasovali narytíře adostal štědrou odměnu.

			„Zpráva vpřilbě?“ zapochyboval Stein. „To se mi nějak nezdá.“

			„Je to jen pohádka,“ zarazil ho Barbarič apobídl paní Thalhammerovou, aby pokračovala.

			Agnes čekala naKarla, ale marně. Hrdinu veVídni obletovaly vdavekchtivé krasavice aon si naplno užíval jejich přízně. Až pomnoha měsících se přece jen rozhodl navštívit svou rodinu uLovecké louky. Otce amatku našel vchalupě, ale poAgnes ani stopy. Rodiče mu řekli, aby šel naHermannskogel. Karl poslechl anakopci našel nádherný křišťálový palác, který pro něj asvou dceru spomocí čarovných mocností vystavěla víla matka. Rytíř vešel dotřpytivého sídla. Agnes milého přivítala avyzvídala, proč se tak dlouho nevracel.

			Odpověděl, že bojoval sTurky.

			Vokamžiku, kdy vyslovil onu lež, ohlušivě zahřmělo, země se otevřela acelý palác popraskal apropadl se donitra hory.

			„Utoho dubu naLovecké louce vytryskl pramen…“

			„Agnesbründl,“ přerušil paní Thalhammerovou hejtman Quarient. „Oněm jsem už slyšel. Prý má zázračnou moc. Neplodné ženy se zněj jen jednou napijí, aporodí dítě.“

			„Tak se to říká,“ přisvědčila hostinská. „Ale občas se upramene zjevuje iKarlův duch. Tajemný jezdec navelkém šedém koni. Prý jedné ženě, která se přišla modlit kprameni, přikázal nasbírat suché větve aodnést je domů. Tam zjistila, že jsou to zlaté pruty.“

			Barbarič nani zíral spootevřenými ústy. Vzpomněl si nasvůj včerejší sen. Zpěv víly, pramen vlese, černý jezdec naobrovském sivákovi… panebože. Vživotě se mu nestalo, že by měl něco jako jasnovidecký sen. Možná měl biskup pravdu askutečně se uněj začínalo projevovat nějaké luteránské čarodějnictví.

			„Iváš Karl, ten jednooký, rozdává zlato?“ zeptal se hostinské Stein.

			„Žel, ne. Ale jezdí nastatném sivákovi.“

			Barbarič se konečně vzpamatoval. „Pánové, odjíždíme na Loveckou louku.“

			„Čekáte, že tam najdeme podzemní palác?“ zapochyboval Quarient.

			„Možná tam opravdu je, vhlubinách hory. Jsem si jistý, že iJaroš sledoval tuhle stopu.“

			„Vyběhl odsud jako snasoleným zadkem,“ potvrdila paní Thalhammerová.

			„Stojí to zapokus,“ připustil Stein aúkosem pohlédl na hejtmana.

			IBarbarič pozoroval velitele Stadtguardie. Teď se ukáže, jestli chce upřímně pomoci spátráním, nebo je tu jen proto, aby je svedl ze správné stopy. Když totiž dopoledne požádali nastrážnici oozbrojený doprovod, Quarient se bez váhání nabídl, že pojede snimi. To iSteina, který ohejtmanově vině pochyboval, zaskočilo anaplnilo podezřením. Začaly přece letnice, doVídně se hrnuly davy zvenkova aměstská stráž byla ivzhledem kútokům vpředchozích dnech vplné pohotovosti.

			„Nemusíte oddílu velet osobně,“ připomínal Stein nastrážnici. „Zatěchto okolností je přítomnost městského velitele potřebná přímo veměstě. Co potřebná, nezbytná. Stačí, když nám přidělíte seržanta…“

			„Ne, kapitáne. Jedu svámi. Je to otázka priorit. Bezpečnost veměstě je důležitá, samozřejmě, ale pokud se nám podaří vypátrat tu bandu, která zaútočila naJeho Jasnost apaní baronku… chci být utoho! Dohlédnout, že neuniknou.“

			Atak se přidal kvýpravě. Jeho až přehnaná ochota postavila Steina aBarbariče před otázku, zda má Quarient vúmyslu mařit azamlžovat jejich pátrání, anebo jako veterán mnoha válek jednoduše touží podobrodružství vsedle ase zbraní vruce.

			Vhostinci Udivého muže hejtman přeskakoval očima zkapitána nanotáře azase zpátky. Pochvíli pokrčil rameny, dopil pivo avstal.

			„Jak myslíte. Pojeďme hledat podzemní palác.“

			Když oddíl, tvořený kromě Steina, Barbariče aQuarienta deseti příslušníky Stadtguardie, vyjel zWähringu cestou nazápad, hejtman udiveně zavrtěl hlavou.

			„Čarodějnice jedna. Už jsem si myslel, že nás tím hadrem propleskne. Lekl jsem se, že jsme si spletli hostinec.“

			Stein aBarbarič se naněj nechápavě podívali.

			„Zjevně neznáte hostinec Umokrého hadru,“ vysvětloval hejtman. „Když vyjedete zVídně Korutanskou bránou, asi pomíli narazíte nazájezdní hostinec. Vlastní ho pohostinný starý krčmář, ale má jedovatou služku. Jednou se naštvala, že jí rota vojáků pošlapala čerstvě umytou podlahu, tak popadla hadr azačala se sním ohánět navšechny strany, dokud se nedali naútěk. Musím se jí příště zeptat, jestli paní Thalhammerová není její příbuzná.“

			*

			Hned zaWähringem se pole avinohrady začaly vytrácet amísto nich přibývalo doubrav, bučin abřezových hájů. Ty se slévaly dočím dál větších atmavších shluků, až se naúpatí alpských výběžků, které se naVídeň mračily ze západu, slily dosouvislého aspletitého Černého lesa.

			Přestože byl slunečný den, Jaroše pod stromy obklopilo šero. Kůň koulel očima aobčas si nervózně odfrkl. Ani ne půl dne jízdy odměsta, klenotu říše, se ocitli vdivočině, kde mohli kdykoli narazit namedvěda nebo vlčí smečku. Odvounohých nebezpečích ani nemluvě.

			Paní Thalhammerová kaprálovi vysvětlila, že ho cesta zavede nejdříve dovesnice Dolní Sievering. Zté ale zahlédl jen pár kouřících komínů ahranatou kostelní věž tyčící se nad stromy. Neodbočil knim, zrozcestí pokračoval povýrazně hrbolatější lesní cestě. Stromy nad ní splétaly koruny apichlavé houštiny se natahovaly pokoňských nohách.

			Jaroš ucítil kouř avzápětí vyjel naporub. Nedaleko prosté chýše se vdoutnajícím milíři pálilo dřevěné uhlí. Uněj umouněný, vousatý valibuk osekával větve znedávno poraženého stromu. Když spatřil ozbrojeného jezdce, narovnal se avýznamně potěžkal širočinu vruce. Jaroš zastavil koně.

			„Dobrý den,“ pozdravil.

			Uhlíř pevněji sevřel topůrko.

			„Jedu dobře naLoveckou louku?“ zeptal se kaprál.

			Muž ukázal nazápad, kde se nad stromy tyčila homole pokrytá hustým porostem. „To je Hermannskogel. Pod ním se cesta rozděluje. Jeďte doprava. Pochvíli dojedete nalouku. Agnesbründl je nakonci, zavelkým dubem.“

			„Jak víte, že hledám pramen?“

			Uhlíř pokrčil rameny. „Všichni hledají pramen. Lidé věří, že voda je zázračná.“

			„Anení?“

			„Je dobrá nažízeň. Taky se poní dobře tráví, když máte problémy svyprazdňováním. Ale jestli čekáte, že poní oživnou mrtví, slepí začnou vidět avaše bezdětná žena najednou otěhotní…“ Druhé pokrčení ramen.

			„Chodí tam hodně lidí?“

			„Celé procesí. Doufají, že se jim zjeví Agnes. Nebo že přijede Karl arozsype polese zlaté pruty.“

			„Azjevují se? Karl aAgnes.“

			„To já nevím.“

			„Nikdy jste je neviděl?“ prohodil Jaroš ledabyle.

			Uhlíře ale neoklamal. Sekera vespuštěné ruce se zhoupla, oči vevousaté tváři se nedůvěřivě zamračily.

			„Nevěřím naduchy avíly, pane.“

			„Nato jsem se neptal. Chodíváte nalouku?“

			„Jenom občas navodu. Kácet ne. Tam nikdo nekácí. Nechceme rozhněvat víly.“

			„Právě jste říkal, že navíly nevěříte.“

			Muž se naJaroše upřeně díval. „Proč vlastně hledáte pramen, pane vojáku?“

			„Zjevil se vám někdy jednooký jezdec navelkém šedém koni?“

			Uhlíř neodpověděl.

			„Takže zjevil,“ odpověděl si Jaroš sám. „Někdy vposlední době?“

			„Musím se vrátit kpráci, pane. VSieveringu mám ženu advě děti…“

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“

			Muž váhal. „Proč to chcete vědět, pane?“

			Jaroš zatáhl zauzdu anasměroval koně kvousáči. Muž okrok ustoupil. Kaprál zastavil asklonil se kněmu.

			„Kdy?“

			Uhlíř naněj vystrašeně zíral. Pochopil, že proti tomuhle člověku by se obyčejnou širočinou neubránil.

			„Před třemi dny,“ hlesl.

			„Byl sám?“

			Zavrtění hlavou.

			„Kolik jich bylo?“

			„Půl tuctu? Asi tak.“

			„Ičernovlasá dívka?“

			Přikývnutí.

			„Kde přesně jste je viděl?“

			„Natom rozcestí pod Hermannskogelem.“

			Jaroš se narovnal, beze slova obrátil koně avrátil se nacestu. Uhlíř se zaním díval, dokud nezmizel mezi stromy. Pak mu změkly nohy amusel se posadit načerstvě otesaný kmen.

			*

			Lovecká louka se mírně zvedala až kobrovitému košatému dubu naúpatí kopce Hermannskogel. Jaroš sjel zcesty azamířil kprameni. Ostražitě se rozhlížel. Navzdory uhlířovu tvrzení ocelých procesích nebyla nalouce živá duše. Vlesních stínech však mohlo číhat nebezpečí.

			Kopyta tlumeně dusala vnízké květnové trávě. Jezdec dorazil až kdubu apřitáhl uzdu. Koruna vmírném vánku tiše šuměla.

			Prostranství kolem stromu bylo udupané, dokonce vyšlapané, zjevně tady bývalo rušno. Zvětví dubu visely barevné stužky arůzné amulety. Mezi tlustými kořeny ležely naskládané dary pro vílu, oddrobných loveckých trofejí podžbány smoukou amedovinou. Jaroš si pomyslel, že tohle zaručeně nemá nic společného skřesťanskou vírou.

			Sesedl zkoně, vzal ho zauzdu avkročil dolesa zadubem. Zbučiny uslyšel zurčení vody– někdo správně naladěný vtom mohl slyšet zpěv nebo šeptání víly. Kráčel zazvukem anaúpatí svahu objevil pramen obložený prkny akameny. Vpravo ivlevo stály prosté lavice zrozpůlené kulatiny.

			Jaroš pověsil klobouk nasedlovou hrušku astáhl si rukavice. Ikdyž se studánky tradičně čistily až naletnice, voda vproláklině se třpytila čistotou. Někdo se otato místa dobře staral. Kaprál klesl nakoleno anabral vodu dospojených dlaní.

			Uhlíř měl pravdu. Byla dobrá. Zalila tělo příjemným chladem auž pochvilce Jarošovi připomněla, že odšunky Udivého muže uplynulo dobrých pár hodin. Napil se ještě jednou, spokojeně zasténal, zbytkem vody si vytřel zočí únavu avstal. Došel kjedné zlaviček, sundal si ze zad meč aposadil se.

			Přemýšlel, co dál. Vkorunách stromů štěbetali ptáci. Bylo tu ticho ahezky, místo jako stvořené pro dům se zahradou, možná dokonce menší venkovský zámeček. Zvláštní, že to ještě žádného vídeňského hodnostáře nenapadlo.

			ZaJarošem něco šustlo. Kůň zafrkal. Kaprál položil dlaň narukojeť meče.

			„Nech to být!“ vyštěkl neznámý hlas. „Varuju tě, zkurvený čubčí synu! Mám bambitku. Jestli se oněco pokusíš, tvůj zkurvený mozek rozpráším polese.“

			Jaroš zaskřípal zuby. Takhle se nechat nachytat. Poslední dobou se mu to stávalo nějak často. Určitě zato mohla únava. Podvou téměř probdělých nocích jeho pozornost ochabla.

			Zezadu se kněmu blížily opatrné kroky.

			„Ruce nad hlavu!“ přikázal neznámý. Podle přeskakujícího hlasu mladý člověk. Hodně mladý. „Tak, abych je viděl. Dělej!“

			Jaroš poslušně zvedl dlaně dovýšky uší. Horečně přemýšlel, jak ztéhle šlamastyky vybřednout.

			„Teď vstaň, zkurvenče!“

			Kaprál se postavil. Kroky se zastavily dva sáhy zaním. Příliš daleko.

			„Otoč se. Pomalu. Žádné zkurvené triky. Mířím natebe.“

			Jaroš znovu poslechl.

			Ocitl se tváří vtvář klukovi. Mohlo mu být třináct, nanejvýš čtrnáct let. Očividně se teprve nedávno vytáhl dovýšky dospělého chlapa akosti se mu ještě nestačily obalit svaly– byl hubený jako komáří noha. Tváře měl plné důlků apokryté strupy povyrážkách. Pod nosem první chmýří. Narozcuchané hlavě hnědý baret sbarevným ptačím pírkem.

			Jaroš si neslyšně povzdechl. Nerad ubližoval takhle mladým lidem. Dokonce pak cítil něco jako tíhu svědomí.

			„Vím, co jsi zač,“ kýval jinoch hlavou. „Vyprávěli mi otobě. Zkurvený žoldnéř se zkurveně velkým mečem. Včera večer jsi sním rozsekl Jacoba. Ani Šimon, který tě měl zadržet nakonci té zkurvené chodby, se nevrátil. Přiznej se, zabil jsi iŠimona!“

			Kaprál se díval nabambitku shlavní jako trubka. Kluk ji držel oběma rukama aviditelně pro něj byla těžká. Jak dlouho bude trvat, než se mu ruce unaví?

			„Mluv, zabil jsi ho?“ křikl poďobaný.

			Jaroš neodpověděl. Poprozkoumání zbraně si zamračeným pohledem změřil samotného protivníka. Ikdyž vystupoval pevně, bál se. Kaprál jeho strach doslova cítil ve vzduchu.

			„Jasně že zabil,“ odpověděl si kluk sám. „Jinak by se vrátil dopaláce. Ijeho jsi rozsekl tím zkurveným krámem? Co jsi zač, démon? Tebe určitě neporodila žena, musel tě vysrat zkurvený Satan!“

			Kaprál byl zticha. Čekal.

			„Jdeme,“ kývl mladík hlavní pistole. „Půjdeš přede mnou, zkurvenče. Ostatní budou mít ztakového úlovku radost. Slyšíš? Hni sebou!“

			Jaroš se ani nepohnul. Kluk si olízl rty.

			„Čekáš najitrnici, nebo co? Vstávej, jinak tě namístě odbouchnu!“

			„Co to máš nahlavě?“ zeptal se kaprál.

			Rozšířené ústí hlavně se okamžitě zvedlo proti Jarošovu obličeji. Přitom se ale viditelně zachvělo.

			„Cože? Očem to…?“

			„Ta čepice. Vypadá jako suché lejno.“

			„To je baret! Ze které vidlácké díry jsi vylezl, že nepoznáš zkurvený baret?“

			„Vypadá jako lejno. Lejno nahlavě, lejno vhlavě.“

			„Neser mě, nebo…“

			„Jinak by tě už napadlo, že by výstřel mohli uslyšet ostatní.“

			Poďobanec se zarazil. „Ostatní?“

			„Ti, co přijeli se mnou.“

			Kluk si uvědomil, že muž smečem může být jen průzkumník větší skupiny. Vyplašeně se rozhlédl, mezi stromy zalétl zrakem klouce.

			„Jdeme,“ přikázal znovu. „Akurevsky rychle, jinak zasebe neručím!“

			„Když vystřelíš,“ radil mu Jaroš ledovým hlasem, „zachvíli je tady celý oddíl vídeňské Stadtguardie. Odhalí váš úkryt auž zítra se budete škvařit napopravišti. Všichni dojednoho.“

			Kluk ztratil nervy arázně přikročil kekaprálovi. Teď už je oddělovala jen lavice. Jaroš se musel ovládnout, aby se neusmál.

			„Ty parchante,“ syčel mladík abambitkou bodal proti kaprálovu obličeji, „buď mě okamžitě poslechneš…“

			Jaroš oběma rukama popadl hlaveň, odvrátil její ústí od svého obličeje azároveň sní prudce zakroutil, čímž ji vytrhl ze soupeřových prstů.

			Udělal to tak rychle, že kluk ani nestačil zalapat podechu.

			Jaroš přeskočil lavici. Mladík ucouvl, zakopl aspadl nazadek. Vechvíli, kdy se oběma rukama opřel ozem, ho pažba bambitky zasáhla doobličeje.

			Něco křuplo akluk se svalil dotrávy. Jaroš se nad ním rozkročil.

			„Ty zkur…“ blábolila krví zalitá ústa.

			Pažba dopadla znovu, tentokrát nachlapcův spánek. Mladíkova hlava klesla abaret vetvaru suchého lejna se odkutálel.

			Opodál stojící kůň pohodil hřívou aodfrkl si. Znělo to pohrdavě.

			Jaroš položil bambitku nalavici. Pak se pustil dopráce.

			Když chlapce důkladně spoutal, ucpal mu ústa aodtáhl ten bezvládný snop hluboko dohouští, vrátil se kestudánce. Nazáda si pověsil meč avzal bambitku. Pokrátké úvaze se rozhodl, že si ji nechá. Ze sedla sundal klobouk, nasadil si ho, poplácal koně azamířil dolesa.

			Netrvalo dlouho, akousek odmísta, kde se strážce tak nečekaně vynořil zpoza stromů, našel stezku. Vinula se vzhůru úbočím abrzy přivedla Jaroše namísto, odkud se rozprostíral výhled naLoveckou louku acestu nadolním konci. Zřejmě odsud ho strážce zahlédl přijíždět.

			Kaprál se vydal postezce vzhůru dokopce. Nepospíchal, kráčel tiše auši měl nastražené. Kousek pod hřebenem Hermannskogelu začalo být úbočí výrazně kamenitější, stromy se tu praly oprostor smechem zarostlými balvany.

			Mezi skalami se objevily zdi. Jaroš se zastavil.

			Takže příběh odávném klášteře, který mu vyprávěla hostinská, byl pravdivý. Zvětralé zbytky kamenných zdí se ztrácely vporostu. Zúpatí kopce je vůbec nebylo vidět. Kaprál se znovu důkladně rozhlédl. Byl sám. Zkorun stromů znělo štěbetání ptáků ašumění listí– tady nahoře trochu foukalo.

			Pomalu vykročil. Pořád ho vedla stezka. Vinula se průlomem, kde se zřejmě kdysi nacházela brána. Zkláštera zbyly jen hromady sutin pod vrstvami plevele.

			Náhle něco zaslechl azastavil se.

			Naklonil hlavu.

			Zpěv?

			Je to možné?

			Svraštil obočí. Namou duši, zpěv, přikývl sám sobě. Dívčí. Něžný, procítěný. Ale zvláštně tlumený, jako by vycházel…

			Ze země?

			Jaroš sevřel bambitku. Před sebou zahlédl nízkou otlučenou zeď postavenou dokruhu. Obruba studny?

			Hlas vycházel přímo odtamtud.

			Obezřetně došel blíž, sundal si klobouk, přikrčil se kzídce akrátce nahlédl dootvoru.

			Kdesi vhloubce se zaleskla vodní hladina. Kaprál se podíval lépe. Zjistil, že studna nemá obvyklé dno– ústila doširokého prostoru sjezírkem. Tichý zpěv zněl bezpochyby zpodzemí, ale dolů nevedl žádný žebřík, ani tu nevisel provaz.

			Odtáhl se odstudny avstal. Znovu se zkoumavě rozhlédl. Cestička vedla mezi stromy. Vykročil oním směrem, odbočil anajednou stál před dveřmi.

			Obloukový portál byl vzhledem kžalostnému stavu okolních rozvalin překvapivě zachovalý. Jaroš opatrně nahlédl dotmy, která zaním vládla. Chvíli trvalo, než si oči zvykly arozeznaly schody, strmě klesající doútrob kopce.

			Kaprál se zhluboka nadechl aolízl si rty. Mrzelo ho, že si zpramene nenaplnil čutoru, doušek čerstvé vody by mu teď udělal dobře.

			Co se dá dělat.

			Se skloněnou hlavou prošel portálem avedený zpěvem víly začal sestupovat dopodzemního paláce.

		


		
			KAPITOLA DVANÁCTÁ

			Kaprál je svědkem tajného zádušního obřadu. Dojeskynní skrýše zavítá nečekaná návštěva. Barbarič čelí svému strachu.

			Zpěv se čím dál zřetelněji proplétal podzemím.

			Jaroš se podvědomě ušklíbl. Kdyby třeba jen naokamžik uvěřil, že je to hlas nešťastné Agnes nebo její matky, musel by si položit otázku, kdo lesní divoženku naučil luteránský žalozpěv. Protože přesně to vpísni poznal, když sestoupil znejnižšího schodu.

			Vtebe, Hospodine, doufám,

			nedejž mi zahanbenu býti navěky,

			pro spravedlnost svou vysvoboď mne.

			Nebo skála má ahrad můj ty jsi…

			Ocitl se vetmě, ale před ním se svažovala úzká chodba anajejím konci zahlédl světlejší skvrnu. Vydal se zaní. Musel se pořádně sklonit, aby rukojetí meče nebřinkl onízký strop. Kromě toho musel brát vúvahu vlhkost. Srážela se nazdech, kapala ze stropu. Podlaha nebezpečně klouzala.

			Protož pro jméno své veď idoveď mne.

			Vyveď mne zleči, kterouž polékli namne;

			nebo síla má ty jsi…

			Dostal se nakonec chodby, tam se přikrčil aznehybněl.

			Ozvěny zpěvu mu už dříve prozradily, že nemá čekat žádné těsné, zatuchlé sklepení. Askutečně, před ním se otevírala rozlehlá jeskyně. Vestropu zelo ústí studny apřímo pod ním se veskalní proláklině matně lesklo jezírko.

			Sdenním svitem, dopadajícím studnou, nesměle soupeřilo slabé ohnivé mihotání. Jaroš, pořád vpodřepu, vystrčil hlavu zchodby azapátral pojeho zdroji.

			Přímo naohniště odsud nedohlédl– rozechvělá záře plamenů se šířila díky všudypřítomné vlhkosti, která roznášela odlesky idozapadlých koutů podzemí.

			Vyšel zchodby anarovnal se. Odjezírka nadně studny vykročil začím dál výraznějším ohnivým jasem. Musel si dávat pozor nahlavu. Všude hustě visely krápníky, další vyrůstaly ze země aani zdi netvořil holý kámen, ale úžasně tvarované, vodou vrstvené usazeniny. Už chápal, odkud se vzala pověst okřišťálovém paláci– při pohledu natuhle nádheru muselo každého napadnout, že je to dílo nadpozemských sil. Přemýšlel, jestli je pravdivý ipříběh oZelené bráně, kterou se odněkud zdruhé strany kopce vcházelo doúdajné dračí nory.

			Jeskyně se rozprostřela aJaroš navzdálené zdi zahlédl míhající se stíny. Znovu se přikrčil apřikradl se kjakési přírodní předprsni. Zaní přidřepl, sundal si klobouk aopatrně vyhlédl. Zjistil, že se nachází naskalní terase asi tři sáhy nad táborem.

			Tohle nevypadalo naprovizorní, dočasné útočiště. Povstalci se tu stihli zabydlet, očemž svědčil jednoduchý nábytek– stůl nadřevěných kozách, kolem něj lavice, jedna velká aněkolik menších truhlic, hromada soudků, police se džbány aláhvemi. Vlevo vetmě, kde bylo zřejmě trochu větší sucho, rozeznal prosté pelechy naspaní. Přemýšlel, kde ustájili koně. Jeskyně musela mít další části, vtuto chvíli skryté jeho pohledu.

			Opodál ohniště stál půltucet mladých mužů. Dva byli zhruba vevěku strážce upramene, ale ani ostatní nevypadali omoc starší. Černé šátky, kterými si vnoci zakrývali tváře, měli teď uvázané pod bradami. Hlavy drželi svěšené, čapky aklobouky vrukou. Nepřítomně hleděli napodlahu, kde leželo tělo zabalené doplachty. Jaroš usoudil, že jde omladíka, který spadl pod barončin kočár. Jeho druhové nasazovali životy zbytečně, aby ho dostali dobezpečí– nakonec zraněním podlehl.

			Náhle Jaroš zpozorněl. Jeden zmladíků měl levou polovinu obličeje ošklivě zjizvenou aoko zakryté černou páskou. Vedle něj stála černovlasá dívka. Zpívala tak krásně ačistě, až ztoho usedalo srdce. Družina netruchlila jen kvůli mrtvému usvých nohou, ale izaostatní padlé druhy. Neúspěšný útok napaní ze Šternberka zmenšil jejich počet.

			Vruce tvé poroučím ducha svého,

			nebo jsi mne vykoupil, Hospodine, Bože silný avěrný.

			Mladíci sborově odpověděli: „Sláva Otci iSynu iDuchu Svatému, jako byla napočátku inyní ivždycky anavěky věků. Amen.“

			Všichni načrtli dovzduchu kříže. Ta, které vesničané zWähringu říkali Agnes, sklopila zrak aokrok ustoupila. Její bratr naopak přistoupil blíže knebožtíkovi aotevřel knihu žalmů. Měla pořádně odranou vazbu avypadávaly zní stránky. 

			„Jeruzaléme, Jeruzaléme!“ přednesl zvučně. „Ješto morduješ proroky akamenuješ ty, kteříž ktobě bývají posláni, kolikrát jsem chtěl shromážditi syny tvé, jako slepice kuřátka svá pod křídla? Anechtěli jste. Aj, opuštěn bude dům váš azanechán vám pustý. Ale jistě pravím vám, že nikoli mne neuzříte, ažť přijde čas, když díte: Požehnaný, jenž se béře vejménu Páně.“

			Vmladíkově hlase už nezněl smutek. Drnčel hněvem. Nevyhrožoval Jeruzalému, ale Vídni. Rázně zaklapl knihu asklonil se ktělu. Položil dlaň naplachtou zakryté čelo mrtvého adlouhou chvíli tak zůstal, pohled sklopený, zuby zatnuté. Nikdo ani nedutal. Nakonec dívka přistoupila kbratrovi adotkla se jeho ramene.

			Zhluboka si povzdechl, hřbetem ruky si protřel zdravé oko azvedl paži. „Pomozte mi, bratři. Vyprovodíme Ulricha naposlední cestu.“

			Přistoupili blíž asklonili se kmrtvole. Ale nezvedli ji. Na chvíli ztuhli, pak se narovnali, nastražili uši, střelili pohledy jeden podruhém. IJaroš, přikrčený naskále nad nimi, zpozorněl. Jestli někdo přichází odstudny, vjeho stopách…

			Ne.

			Podzemím prolétlo frkání neklidných koní. Kaprálovi se ulevilo. Navzdory klamným ozvěnám poznal, že hlasy zvířat zaznívají zpoza tábora, zmíst, dokterých odsud nedohlédl. Povstalci popadli zbraně azadívali se někam doprava, zaohyb obrostlý vápencovou výzdobou. Takže tudy vede dojeskyně druhá přístupová cesta. Jaroš si znovu vzpomněl naZelenou bránu.

			Zazněly kroky. Mladíci se bojovně přikrčili, zařinčeli meči anoži, dva namířili pistole. Dívka ustoupila zaně, ale ivjejí ruce se objevila dýka. Jednooký si přitiskl krameni kuši, kterou mezitím obratně nabil.

			„Stůj!“ zakřičel. „Kdo tam?!“

			Kroky ztichly. Plameny vohništi se zazmítaly apak znovu vylétly kčlenitému stropu. Světlo se tříštilo nakrápnících akaskádách připomínajících zamrzlé vodopády.

			„Kdyby sem vešel někdo jiný než já,“ ohlásil se mužský hlas, „byl by svámi ámen.“

			Mladíci si oddechli, ruce se zbraněmi klesly. Kromě kuše– jednooký pořád hleděl přes hrot střely.

			„Jsi sám?“ zavrčel.

			„Jako Kristus napoušti.“

			„Krista napoušti doprovázel Ďábel.“

			„Další báchorky očertech? Dej už stím pokoj.“

			Jednooký zdráhavě sklonil kuši, ale dál ji držel tak, aby mohl kdykoli rychle zamířit.

			Ozvalo se skřípání kamení pod holínkami adochvějivého světla vkročila středně vysoká postava vklobouku aplášti. Vrukou svírala pušku sdlouhou hlavní. Jaroš zaostřil zrak, ale když se zpod široké krempy krátce vynořil mužův obličej, nic nezjistil– zakrýval ho tmavý šátek.

			„Proč nikdo nehlídá?“ zeptal se neznámý příkře.

			„Hans drží hlídku nad pramenem.“

			„Takže mě viděl přicházet? Včas mě ohlásil?“

			„To ne…“

			„Tak kčemu je taková stráž? Prozradím ti to– khovnu. Někdo by měl dávat pozor iuZelené brány.“

			„Tu nikdo nenajde.“

			„Jsi si jistý? Kdyby tamtudy vnikl oddíl drábů, nic byste nezmohli. Postříleli by vás jako psy.“

			„Máme únikovou cestu,“ kývl mladík skuší kterase nad táborem. Jaroš bleskově sklouzl zavýčnělek.

			„Jenže byste tu museli nechat koně. Bez nich by vás chytili natotata. To jste vážně takoví pitomci?“

			Vjeskyni se rozhostilo ticho. Mužův káravý, přímo pohrdavý tón mladíky hrubě urážel, ale odpovídali naněj jen mlčenlivým soptěním akoulením očima. Zneznámého vyzařovalo cosi, co dusilo jejich bojovné nálady. Vypadali jako kluci, kteří právě dostali pořádně naloženo odpřísného otce.

			Maskovaný přešel knebožtíkovi.

			„Kdo je to?“

			„Ulrich. Spadl pod kočár té čubky. Jediná kost nezůstala celá.“

			„Takže jste ho zachraňovali zbytečně.“

			„Nemohli jsme ho tam nechat. Kdyby ho dostali živého apodrobili výslechu…“

			„Tušíte vůbec, že jeho krev přivedla Stadtguardii doPohanské střely? Přesně tak, chodbu pod pekárnou už nikdy nepoužijeme, je prozrazená.“

			„Víme otom. Někdo nás pronásledoval. Antikrist snejvětším mečem, jaký jsem kdy viděl. Dohnal nás vezříceninách. Šimon se nabídl, že ho zadrží, ale odté doby jsme oněm neslyšeli. Kdo ví, kde je mu konec.“

			„Řeknu ti přesně, kde skončil. Napranýři před Schranne, kam vystavili jeho mrtvolu společně se dvěma dalšími. UVšemohoucího, včera jste to kolosálně posrali! Kam jsem dal hlavu, že jsem se navás spolehl? Trvalo mi celé měsíce vypracovat plán, dotáhnout ho kdokonalosti, apotom to banda mamlasů takhle neuvěřitelně…“

			„Teď jsi generál,“ uťal ho jednooký, „ale kdo věděl, že sbiskupovou kurvou budou další ozbrojenci? Tvrdil jsi nám, že domů si zásadně nikoho nevodí avečer se vracívá jenom sKillenderem. Ale najednou tam byl nějaký chlap sflintou aten hrdlořez sobrovským mečem…“

			„Stein ajeho věrný pes. Naněj pozor, je to kat asurový zabiják. Šimona rozpáral jako velikonoční jehně.“

			„IJacoba. Jedna rána, avypadlo zněho všechno, co má člověk uvnitř.“

			„Vkočáru sbaronkou byl ještě třetí chlap. Jmenoval se Barbarič. Znáte ho?“

			„Ne.“

			„Neslyšeli jste oSteinovi aBarbaričovi?“

			„Něco mi to říká, ale…“

			„Je vidět, že žijete vjeskyni. Jinak byste věděli, co je nového vesvětě aco jsou ti dva zaptáčky. Slouží arcivévodovi. Oficiálně jsou to vyšetřovatelé spověřením pátrat potěžkých zločincích. Opravdu už odhalili pár spiknutí. Veskutečnosti jsou to Habsburkovi špehové. Byli inalodi, když to schytal. Naprvní pohled nato zrovna nevypadají, ale jsou nebezpeční. Koneckonců, přesvědčili jste se otom sami. Měli jste dvojnásobnou přesilu, ale ti tři se stejně probili zpasti azachránili tu děvku. Jak se teď dostaneme kbiskupovi? Doprdele stím!“

			„Říkáš to, jako kdyby tobě všechno neomylně vycházelo,“ ozvala se černovláska chladným hlasem. „Znamená to, že Habsburk chcípl?“

			„Ne. Pokud vím, pořád dýchá.“

			„Takže zatím jsme si poradili jenom sDorrnem. Ten tvůj slavný plán…“

			„…by vyšel, kdybyste nebyli úplně neschopní!“

			„Proto ses sem vlastně obtěžoval?“ vystoupila dívka zpoza druhů. „Nadávat nám? Povyšovat se, urážet, házet nanás vinu izachyby, kterých ses dopustil ty? Tak to jsi vážil cestu zbytečně!“

			„Poslouchej, ty drzé štěně…“

			„Opatrně,“ vkročil jednooký mladík mezi neznámého asvou sestru.

			Chvíli se navzájem měřili, pak maskovaný muž řekl mírnějším tónem:

			„Přišel jsem, protože mám náhradní plán. Je tu ještě jedna, možná poslední šance dostat ty zkurvysyny. Ale tentokrát nesmíte zaváhat. Stačí jeden chybný krok, avšichni skončíme skoulemi vkatových kleštích.“

			„Ale copak, pořád snámi počítáš?“ rýpla si dívka. „Neříkal jsi před chvílí, že nanás není spolehnutí?“

			„Nemám čas hledat nové spojence,“ odsekl muž spuškou. „Musíme to provést rychle.“

			„Kdy?“ zeptal se jednooký.

			„Napřípravu máme jen den.“

			„Cože? Pomátl ses? Musíme počkat, až se usadí prach! Vídeň je teď určitě vzhůru nohama.“

			„Pochopitelně. Stadtguardia je vplné pohotovosti, město se jenom hemží dráby. Přesto se naskýtá příležitost pro další útok. Využijeme jí, tak jako jsme využili vévodovy plavby zPrešpurku.“

			„Jaká příležitost? Kdy akde?“

			„Dopodrobností vás zasvětím, až budeme vbezpečí. Teď si sbalte svoje krámy. Musíme vypadnout.“

			„Cože? Proč?“

			„Co myslíš? Hledají vás– Stein aBarbarič sjednotkou Stadtguardie. Azjevně jsou nadobré stopě– cestou jsem je zahlédl Udivého muže.“

			Mladíci si vyměnili vyplašené pohledy.

			„VeWähringu?“ zachraptěl jednooký. „Co je přivedlo do Währingu?“

			„Začni konečně myslet hlavou. Spočítali si dvě advě. Zjistili, že spojkou vPohanské střele byl Hans, atak se vydali dojeho rodné vesnice. Touhle dobou už můžou být vemlýně. Ajestli náhodou někde zaslechli pověst oLovecké louce akřišťálovém paláci… jak dlouho bude trvat, než si to dají dohromady? Dost řečí, nestůjte jako solné sloupy! Možná nám už nezbývají hodiny, ale jen minuty. Musíme okamžitě zmizet.“

			Muž smaskou se otočil asvižným krokem zamířil dochodby, kterou přišel.

			„Slyšeli jste, bratři!“ zvolal jednooký. „Odjíždíme. Vezměte jen to nejnutnější!“

			„AUlrich?“ zeptala se dívka.

			„Zůstane. Nedá se nic dělat.“

			Vjeskynním táboře vypukl shon. Jaroš se odtáhl odskalního výčnělku, aby ho nezachytil náhodný pohled. Horečně přemýšlel, co dělat, jak povstalce zastavit. Jestli teď pláchnou anajdou si novou skrýš…

			Jenomže co proti nim zmůže sám? Bude lepší je sledovat. Nedopustit, aby zasebou zametli stopy.

			Bouchání, šustění, cinkání, nadávky arychlé kroky se postupně vytrácely. Ze vzdálených částí jeskyně zazněly hlasy koní, cinkání postrojů abrzy izřetelné řinčení podkov nakamenném povrchu.

			Jaroš popadl klobouk, přikrčený se vzdálil odmísta svýhledem natábor, pak se vztyčil arychle vykročil zpátky kestudni. Nemělo smysl sledovat štvance kZelené bráně. Pokud je nechce ztratit, ion se musí co nejrychleji dostat dosedla.

			Prošel kolem jezírka achystal se vkročit doúzké chodby, která vedla keschodům, když vzduch znenadání rozechvěla ozvěna vzdáleného výstřelu.

			Překvapeně se ohlédl.

			Jeskyní poletovaly útržky křičících hlasů akoňského ržání. Práskly další výstřely.

			Jaroš nezaváhal. Sevřel ukořistěnou bambitku arozběhl se zpátky ktáboru.

			*

			Les naseverozápadním úpatí Hermannskogelu byl tak hustý aspletitý, že vněm iuprostřed slunečného dne vládlo tajuplné přítmí. Nakaždém kroku číhaly zrádné stíny, vekterých se mohl skrývat nepřítel.

			Porostem se vinula úzká stezka. Nebýt čerstvých otisků okovaných kopyt, mohli ji považovat zazvířecí chodníček. Stezka se proplétala houštinami směrem keskalám naúpatí kopce.

			Neměli nejmenší pochybnost– našli přístup kZelené bráně adračí jeskyni.

			Hejtman Quarient poslal jednoho drába naprůzkum. Zatímco naněj čekali, připravili se– sesedli zkoní, ověšeli se zbraněmi, nasypali prach napánvičky karabin apistolí.

			„Já radši zůstanu ukoní,“ navrhl Barbarič. Stein aQuarient se naněj podívali, ale nijak se kjeho úmyslu nevyjádřili. Rozhodl se brát to jako souhlas.

			Zvěd se vrátil apotvrdil, že stezka vede keskalám.

			„Je tam puklina. Nejdřív si jí člověk nevšimne, zakrývá ji spousta popínavého plevele. Jako zelená opona. Ale když se rozhrne, objeví se chodba dopodzemí.“

			„Nevšiml jste si uvnitř světla?“ zeptal se Stein. „Ohně, pochodně…“

			„Ne, pane. Ale smrdí to tam. Strašně.“

			„Čím?“

			„No…“ Dráb se zatvářil rozpačitě. „Drakem.“

			„Nežvaň,“ zabručel Quarient. „Co přesně jsi cítil?“

			„Kouř ahovna, pane. Přesně jako vdračím doupěti.“

			„Kolik dračích doupat jsi už navštívil, pitomče? Cítil jsi táborový oheň ahnůj. Koně podle všeho schovávají uvnitř. Máme je, pánové.“

			„Že by nepostavili hlídku?“ přemýšlel Stein.

			„Žádného strážce jsem neviděl, pane,“ tvrdil mladý dráb.

			„To ještě neznamená, že oni nezpozorovali tebe,“ mračil se hejtman. „Musíme si dát dobrý pozor. Slyšeli jste, chlapi? Vjeskyni se schovává banda, která zaútočila naarcivévodu abaronku ze Šternberka. Jsou to vrahové bez špetky slitování. Snažte se, aby si nás všimli co nejpozději. Čím blíže se knim dostaneme, tím slabší odpor budou schopní klást. Takže potichu! Jako myši vespíži!“

			Znělo to směšně, požadovat něco takového odskupiny pozuby ozbrojených mužů vkyrysech amorionech, ale nikdo se ani neušklíbl. Jen přikývli ajeden zadruhým se trousili stezkou směrem khoře. Stein aQuarient průvod uzavírali.

			„Tak já pohlídám koně,“ zopakoval Barbarič. „Někdo přece musí hlídat koně.“

			Nikdo si ho už nevšímal. Ozbrojenci zmizeli vtmavém porostu.

			Koně tiše pofrkávali; tušili, že se něco chystá. Barbarič si olízl rty. Snažil se dýchat zhluboka. Když se naposledy ocitl sám vlese, nedopadlo to dobře. Čert mu byl dlužen celou tuhle službu říši, která ho bez přestání hnala dosituací, vekterých šlo okrk. Měl by vymyslet způsob, jak se vyvléct ze slibu daného arcivévodovi.

			Vytáhl zpod pláště novou pistoli apoložil si ji dolevé dlaně– prsty zlomené ruky už hýbal, aniž by mu to působilo bolest. Natáhl kohoutek, odklopil ocílku azprachovnice schytře vymyšleným dávkovačem nasypal prach napánvičku. Pak ocílku zaklapl aznovu pravačkou sevřel zbraň připravenou kvýstřelu. Musel uznat, že to aspoň trochu potlačilo jeho obavy.

			Náhle lesem prolétlo koňské ržání. Znělo zpod Hermannskogelu, ostré ahlasité. Někdo varovně vykřikl. Zarachotil výstřel, načež se rozkřičelo mnohem víc hlasů.

			Pár zbraní vypálilo. Barbarič vytřeštil oči vesměru vřavy. Odpřísáhl by, že nad hlavou zaslechl hvízdnutí zbloudilé kulky. Ucouvl apřikrčil se. Koně frkali, podupávali, škubali uzdami.

			„To jsou oni!“ uslyšel řev hejtmana Quarienta. „Nenechte je utéct!“

			Jenže někdo zjevně unikl. Nastezce zaduněla těžká kopyta. Barbaričovi ten zvuk vnikl dohrudního koše arozechvěl mu vnitřnosti.

			Bylo to přesně jako vnedávném snu. Okamžitě ho polil studený pot.

			Statný šedý oř rozrazil porost, jen to zapraštělo. Vsedle se tyčil jednooký jezdec vklobouku ačerném kabátci. Vruce svíral kuši. Barbarič, zachvácený strachem, ustoupil zavrtící se koňské zadky.

			Jezdec se prohnal jen pár kroků odněj. Barbarič se zaním otočil aaž teď si všiml, že kůň nese dvojité břemeno– kmladíkovým zádům se tiskla černovlasá dívka.

			Karl aAgnes. Přízraky zpodzemního paláce.

			Vzápětí je pohltil les. Dusot se rychle vzdaloval.

			„Kristepane…“ zachraptěl Barbarič.

			Střelba pod kopcem ztichla, zato křik zesílil. Přítmím pod stromy se znovu prohnal dusot kopyt.

			Zporostu prudce vyrazili další dva jezdci. První měl masku naobličeji apušku vruce. Uviděl Barbariče, vytřeštil oči (ty jediné byly vidět) asvýkřikem strhl koně stranou, doporostu. Notář natáhl ruku spistolí, ale houští se zamužem zavřelo jako voda nad kamenem.

			Druhý jezdec, nějaký smrkáč nahnědém valachovi, spatřil Barbariče aohnal se poněm vylámaným mečem.

			Kdo ví, možná ho ani nechtěl seknout, byla to jen výstraha, aby se mu klidil zcesty. Notář ale tentokrát zareagoval včas– rychle zamířil astiskl spoušť.

			Navzdory Steinovým obavám sedmička neselhala. Oheň zpánvičky vyšlehl kanálkem knáložím vsedmi hlavních aty vpekelné souhře vychrlily svazek plamenných chvostů amračno kouře.

			Když Barbarič později vyprávěl, jak poprvé použil svou novou zbraň, popisoval to slovy:

			„Představte si, že vystřelíte zhoufnice, kterou držíte jednou rukou. Nachvíli jsem byl přesvědčený, že mi zpětný ráz zlomil idruhé předloktí.“

			Otom, jestli vůbec zasáhl jezdce smečem, Barbarič ještě několik minut neměl ponětí. Sedmička mu totiž vylétla proti obličeji, anebýt střechy klobouku, která náraz ztlumila, hlaveň by mu rozbila čelo akohout socílkou roztrhly tváře, vhorším případě vyrazily oko. Itak ale úder stačil ktomu, aby se poroučel kzemi– svalil se nazáda, až si vyrazil dech.

			Ležel napůl omráčený sústy otevřenými jako ryba nasuchu. Oči mu šilhaly, stromy nad ním se rozdvojovaly azvuky slyšel tlumeně, jako by měl hlavu pod vodou. Kopyta splašených koní nebezpečně blízko bušila dozemě, ale on se nedokázal pohnout.

			„Co je svámi?“ zjevil se nad ním Stein. „Dýchejte! Slyšíte? Nadechněte se!“

			Barbarič vydal hrůzyplné zasípání, jako by mu někdo probodl plíce. Veskutečnosti to bylo dobré znamení. Popadl dech arozkašlal se. Kapitán zatím mával rukama achránil ležícího společníka před jezdci– biřici skákali dosedel, obraceli koně apobízeli je zauprchlíky. Začínala štvanice.

			„Kope, co?“ zašklebil se Stein apomohl Barbaričovi posadit se.

			„Jako mula,“ zachraptěl notář azvedl pravou ruku. Brněla mu, skoro ji necítil, ale prsty bez potíží sevřel dopěsti azase je narovnal.

			„Buďte rád, že jste vyvázl jen sboulí načele.“

			„Kriste. Už nikdy zté obludy nevystřelím. Ohrožuje víc střelce než toho, nakoho míří.“

			„Nesmysl. Jenom se to musíte naučit. Zachránila vám život. Podívejte se.“

			Barbarič zamžoural naznačeným směrem aokamžitě toho zalitoval.

			Ukázalo se, že jezdce zasáhl. Tělo leželo ustezky. Zhlavy mu zůstala jen spodní čelist sútržkem jazyka. Zbytek lebky, mozek acáry klobouku byly rozmetány všude kolem.

			Barbaričův žaludek usoudil, že je načase zbavit se zbytků jídla zhostince Udivého muže. Když dávivé křeče ponějaké chvíli ustaly, zvedl sedmičku ase Steinovou pomocí vstal. Hlava se mu točila.

			„Kolika znich se podařilo utéct?“ chtěl vědět.

			„Určitě se probojovala dvojčata anějaký chlap vmasce spuškou. Viděl jste ho?“

			„Viděl. Mohl to být ten vídeňský zrádce.“

			Stein přikývl. „Jednoho lotra jsem skolil já, dva Stadtguardia. Další se asi schovávají vjeskyni. Quarient tam zůstal. Jdete, nebo…?“

			„Tady nezůstanu. Zanic nasvětě.“

			Ještě pořád trochu omámený Barbarič vrávoravě následoval Steina stezkou až kZelené bráně. Před dírou, částečně zakrytou hustými šlahouny, leželi tři mrtví povstalci. Odnesli to idva drábové, jeden skončil sdírou vhlavě, druhý sprostřelenou nohou. Křížové palbě padli zaoběť idva koně.

			Quarient atři členové Stadtguardie se krčili postranách otvoru. Jen co se objevili Stein aBarbarič, hejtman je vehementní gestikulací varoval, aby se drželi stranou. Shlavami vraženými mezi ramena přeběhli kněmu.

			„Nejmíň jeden zalezl dojeskyně,“ oznámil Quarient tlumeně. „Uvítám jakýkoli nápad, jak ho odtamtud…“

			Vpodzemí zahřměl výstřel. Muži před Zelenou bránou se přikrčili apevněji sevřeli zbraně. Dlouhou dobu napjatě vyčkávali. Vkorunách stromů znovu zacvrlikali ptáci. Raněný muž tiše sténal. Zútrob Hermannskogelu se však valilo jen zlověstné ticho.

			Pak uslyšeli šramot. Opatrné kroky. Quarient rázně pokynul ostatním. Hlavně pistolí akarabin bodaly dotmy vústí jeskyně.

			Kroky se zastavily.

			„Tady kaprál Bohdan Jaroš!“ uslyšeli zdíry. „Sloužím Jeho Jasnosti Matyáši Habsburskému. Kdo je tam?“

			Muži před vchodem si hlasitě oddechli.

			„Jaroši!“ zakřičel Stein asklonil těšínku. „Díkybohu!“

			Mladík bezstarostným krokem vyšel zjeskyně. Vruce svíral ukořistěnou bambitku.

			„Adíky střelnému prachu,“ dodal. Doucha si strčil malíček azatřásl sním, přičemž doširoka otevíral ústa. „Ale pořád dávám přednost řešením, která nedělají tak pekelný rámus.“

		


		
			KAPITOLA TŘINÁCTÁ

			Jarošovy nástroje poslouží dvojím způsobem. Maskovaný střelec se nevzdává aštvanice pokračuje kekopcům uDunaje.

			Jaroš naSteinův rozkaz vytáhl zbrašny kožené pouzdro snástroji adal se doošetřování raněného muže. Vdrábově stehně uvázla střela zkuše jednookého jezdce. Kaprál si počínal rychle azručně.

			„Myslel jsem,“ poznamenal Quarient, „že se váš pobočník vyzná jen vtom, jak zranění způsobit.“

			„Kdo jiný má lepší znalosti lidského těla než kat?“ odvětil Stein.

			Jaroš jim během vytahování šípu podal hlášení otom, co se dozvěděl vhostinci Udivého muže ajak našel vchod dopodzemí vruinách kláštera navrcholu Hermannskogelu.

			„Vzbouřenci se právě modlili zamrtvého, když dorazila návštěva zVídně…“

			„Ten maskovaný chlap spuškou,“ dovtípil se Stein. „Zřejmě náš střelec.“

			„Bezpochyby,“ potvrdil Jaroš. „Iplán přepadení barončina kočáru pocházel zjeho hlavy. Ale jestli jsem to dobře pochopil, byl veskutečnosti cílem včerejšího útoku biskup.“

			„Khlesl?“ nechápal Quarient. „Tak proč zaútočili nabaronku?“

			„Zřejmě chtěli jejím prostřednictvím proniknout doBiskupského dvora.“

			„No ovšem,“ vydechl Barbarič téměř sobdivem. „PoKillenderově zneškodnění by baronku vzali jako rukojmí apřinutili ji, aby je dostala doKhleslova sídla. Před kočárem se šternberskou hvězdou se brána Bischofshofu otevírá ochotně abez otázek. Kdyby se vněm ukryli vrahové…“

			„Panebože,“ svitlo hejtmanovi. „Biskup už mohl být mrtvý. Ati lotři by pak nepozorovaně unikli chodbou pod Pohanskou střelou. Bůh stál při vás, pánové. Překazili jste mimořádně zákeřný plán!“

			„Tohle mohl vymyslet jen člověk, který dobře zná Vídeň azvyky tamní vrchnosti,“ usuzoval Stein.

			„Věděl ito, že jste nastopě těm holobrádkům zPodzemního paláce,“ přisvědčil Jaroš. „Přijel je varovat.“

			„Očem ještě mluvili?“

			„Oplánu dalšího útoku.“

			„Kde? Kdy? Koho chtějí zavraždit?“

			Jaroš zavrtěl hlavou. „Kpodrobnostem se nedostali…“

			„Kďasu!“

			„Ale říkali, že napřípravu jim zbývá jen den. Takže to chtějí uskutečnit zítra večer, nejpozději vpondělí.“

			„Chtěli,“ opravil ho Barbarič. „Než jsme je rozprášili. Polovina bandy leží vkrvi atěm ostatním jsou nastopě hejtmanovi muži. Sotva se vblízké době zmůžou nadalší atentát.“

			„Jen aby,“ zabručel Stein. „Dokud nechytíme střelce vmasce, musíme počítat se vším.“

			„Kdo to může být?“ mračil se Quarient zRaalu. „Vídeňan, který zosnoval útoky nakatolické hodnostáře. Zřejmě vůdce Podzemního paláce. Nějaký luteránský fanatik?“

			„Kaprále,“ otočil se Stein kJarošovi, „vy jste toho chlapa vjeskyni viděl aslyšel…“

			Přerušilo ho drábovo ohlušující vytí, protože Jaroš mu právě vypálil díru pošípu střelným prachem. Výkřikem jako by raněný vyčerpal zbytky sil, protože hned nato prudce ztichl ahlava mu klesla. Vevzduchu páchlo spálené maso.

			„Neviděl jsem mu doobličeje, pane,“ odpověděl Jaroš nevzrušeně. „Celou dobu měl masku. Jak jsem vyrozuměl zrozhovoru, jen dvojčata věděla, ským mají tu čest. Před ostatními se pečlivě chránil.“

			„Nic jiného nenaznačilo jeho totožnost? Ani jeho hlas vám nebyl povědomý?“

			„Těžko říct. Tlumil ho ten šátek naobličeji.“

			„Co věk? Mladý, starý?“

			„Spíš mladší. Ale už ne kluk jako ti smrkáči vjeskyni.“

			„Co dál, kaprále? Přemýšlejte!“

			Jaroš jen pokrčil rameny azavrtěl hlavou. Opláchl si ruce, otřel je dokrvavého hadru azačal si balit instrumenty. Stein hrubě zaklel.

			„Takže jsme se vlastně nic podstatného nedozvěděli. Netušíme, kdo stojí zaútoky, nevíme nic očlenech Podzemního paláce. Nejhorší je, že nemáme tušení, co plánují dál.“

			„Pět jsme jich zabili,“ připomněl Quarient. „To se počítá.“

			„Ano, ale mrtví jsou mrtví. Nic nám neprozradí.“

			„Štvanice ještě zdaleka neskončila, kapitáne. Mí muži jsou uprchlíkům nastopě. Možná ještě před soumrakem bude po všem.“

			„Akdyž je nedostanou? Mávneme rukou avrátíme se do Vídně? Jak dlouho bude trvat, než se zrádce ajeho kumpáni vzpamatují, naverbují posily aznovu se pokusí zavraždit biskupa? Nebo jiného hodnostáře? Musíme to nějak překazit, hejtmane. Nadobro to zastavit. To se nám podaří jen tehdy, když zjistíme, co jsou vlastně zač.“

			„Prohledáme jeskyni. Strochou štěstí najdeme nějakou stopu.“

			„Mnohem raději bych jednoho ztěch parchantů podrobil výslechu. Ksakru, jak to, že jsme ani jednoho znich doteď nechytili živého?“

			„Kapitáne?“ odkašlal si Jaroš avstal odomdlelého drába.

			„Co je?“

			„Potom všem mám pro vás idobrou zprávu.“

			*

			„Vy zkurvení zkurvenci!“

			Měli štěstí– zajatce našli tam, kde ho Jaroš nechal. Zpočátku vypadal bezvládně, polomrtvě, ale když ho dotáhli zhouští kdubu auvolnili mu ústa, najednou ožil azasypal je nadávkami aplivanci.

			„Nakopu vás dotěch vašich zkurvených…“

			Stein pokynul kaprálovi. Kletby se znovu změnily vpřidušené mumlání přes uslintaný hadr.

			„Seberte ho,“ přivolal Quarient dva dráby, které měl poruce– ostatní pořád někde vkopcích pátrali pouprchlících ajeden dostal nastarost raněného druha. „Vtemnici pod Peilerskou věží mu obujeme železné boty aposadíme ho nakozu sostrou hranou, to ivětší chlapy naučilo slušným móresům.“

			„Počkejte,“ zadržel je Stein. „Některé odpovědi potřebujeme hned. Možná to psí hovno ví, kam zdrhli jeho druhové. Můžou mít někde další skrýš, tábor, spojence nastatcích nebo vevesnicích.“

			„Chcete pokračovat veštvanici, kapitáne?“ zeptal se hejtman azadíval se naoblohu, aby odhadl čas. „Ještě dnes? Pokud se chceme vrátit doměsta před setměním…“

			„To nemám vúmyslu.“

			Quarient pokýval hlavou. „Rozumím. Dělejte, jak uznáte zavhodné. Já se ale musím vrátit. Večer začínají svatodušní pobožnosti. Očekává se ode mne, že osobně dohlédnu nabezpečnost vulicích.“

			„Pochopitelně, hejtmane. Itak jste nám dost pomohl.“

			„Konal jsem svou povinnost. Ale naradnici avHofburgu už určitě vládne velká nervozita, že jsem odjel nacelodenní trestnou výpravu.“

			„Nevrátíte se sprázdnou. Jen co vyslechneme zajatce, můžete ho odvézt doVídně. Ktomu sbírka mrtvých povstalců– to není špatný úlovek.“

			Quarient obrátil pohled kespoutanému mladíkovi. Seděl pod zázračným dubem, akdyby dokázal pohledem zapálit oheň, už by byli všichni naškvarek.

			„Dejte se dotoho, kapitáne, ať můžeme co nejdříve vyrazit.“

			„Pánové, vydržte,“ došel knim Barbarič. Právě se vrátil od studánky, kde se byl napít apořádně si vypláchnout ústa, aby zahnal pachuť zvratků. „Opravdu budeme toho usmrkance mučit? Jen se naněj podívejte. Koulí očima jako starý Belzebub, ale snaží se tím jen zakrýt strach. Je to ještě děcko. Sotva vyrostl zklučičích kalhot.“

			Stein si zajatce změřil, jako by ho viděl vnovém světle. Povzdechl si, zafuněl, ale pak pokrčil rameny azavrtěl hlavou.

			„To děcko patří keskupině, která skoro zavraždila následníka trůnu apřepadla baronku ze Šternberka. Kdybyste ho rozvázali adali mu doruky zbraň, bez váhání by vám pustil žilou.“

			„Itak se mi ta představa příčí,“ stál si Barbarič zasvým názorem. Podíval se naJaroše. Kaprál se mračil aústa měl sevřená. Dokonce ani jemu nevonělo, že má mučit takové ucho. Stein měl už ale krátké váhání zasebou atvářil se neoblomně. Jaroš tedy beze slova vzal provaz, jeden konec přivázal kuzlu navězňových zápěstích azbytek přehodil přes silnou dubovou větev. Spomocí drábů vytáhl chlapce nahoru, až se dotýkal země jen špičkami chodidel. Druhý konec provazu upevnil květvi naopačné straně tlustého kmene.

			Zajatec něco tvrdohlavě mumlal dohadru, zřejmě další kletby. Barbarič se mu ale díval doočí azřetelně vnich četl narůstající hrůzu.

			Jaroš znovu vytáhl kožené pouzdro arozprostřel ho dotrávy uzajatcových nohou. Nástroje, sjejichž pomocí teprve nedávno ošetřil raněného drába azřejmě mu tím zachránil život, se zlověstně zatřpytily.

			Kluk ztichl.

			Jaroš vytáhl něco, co vypadalo jako malý srp, anarovnal se. Chlapec sebou začal škubat, ale kaprál si ho zkušeným chvatem přidržel apřiblížil mu ostrý hrot kbřichu. Mladíkovi vylezly oči zdůlků, když Jaroš prudce potáhl směrem vzhůru. Přeřízl ale jen šněrování nakabátci. Pak se ostřím vrátil dolů, čímž rozpáral košili. Rozhrnul oděv apřejel dlaní poobnaženém trupu, jako by hledal nejvhodnější místo, kde tělo načít. Nakonec se chlapci podíval doočí.

			Zajatec jeho pohled opětoval. Ať už vkaprálových očích spatřil cokoli, najednou se roztřásl. Uslyšeli mlaskavý zvuk apochlapcových kalhotách se rozpila vlhká skvrna. Jarní vůně vovzduší přebil pach výkalů. Barbarič pokrčil nosem.

			„Neříkal jsem to? Bojí se jako čert kropíře.“

			Jaroš okrok ucouvl apodíval se naSteina. Kapitán chvilku váhal, ale nakonec přikývl.

			„Zdá se, že je připravený.“ Přikročil kzajatci. „Synku,“ oslovil ho skoro vlídně, „podívej se namě. Dobře. Soustřeď se. Uvolníme ti ústa. Jestli začneš ječet, nebo třeba jen jedinkrát zakleješ, dovolím tady kaprálovi, aby rozpáral idalší vrstvu. Rozuměl jsi? Všechno, co odteď vypustíš zúst, budou jen pravdivé odpovědi namé otázky. Jsme dohodnutí?“

			Chlapec trhaně přikývl. Zčela mu lil pot amísil se se slzami. Stein pokynul Jarošovi. Kaprál uvolnil vězni ústa. Mladík lapal podechu ajazykem si přejížděl portech, jako by několik dnů nedostal napít.

			„Jméno,“ vyzval ho Stein.

			Zdálo se, že ho zajatec přestal vnímat.

			„Tvé jméno!“

			Kluk sebou škubl apodíval se naněj. „Ziegler. Jsem… Hans Ziegler.“

			„Podívejme se. Sám strážce podzemní chodby. Odkdy patříš kbandě?“

			„Jen chvíli, pane. Ještě vzimě jsem onich ani neslyšel.“

			„Jak tě zverbovali?“

			„Oni… já… potkali jsme se vhostinci veWähringu…“

			„Udivého muže?“

			„Ano.“

			„Chceš mi namluvit, že sis knim jen tak přisedl, slovo dalo slovo…“

			„Ne, pane. Jednoho jsem znal už předtím. Kaspar byl zDöblingu zakopcem. Jeho otec si unás nechával mlít zrní. Rodiče mu ale zemřeli amajetek zabavila vrchnost, tak se živil, čím se dalo…“

			„Rovnou řekni, že se vydal pobuřičských aloupežnických stezkách. Takže jsi ho oslovil apověsil mu nanos, že jsi pod pekárnou objevil tureckou chodbu. Podzemní palác se toho určitě hned chytil. Mít poruce tajnou cestu pod vídeňskými hradbami, to se povstalcům ohromně hodilo doplánů. Věřím, že tě dokumpanie přijali bez dlouhých opletaček. Co ostatní? Hostinská Udivého muže nám tvrdila, že nebyli ztohohle kraje.“

			„To nebyli. Většina pocházela zWaldbrunnu.“

			Stein se tázavě zadíval naBarbariče aQuarienta.

			„Malé město zaKremží,“ vylovil hejtman zpaměti. „Asi padesát mil nazápad odVídně. Pokud vím, moc zněho nezůstalo.“

			„Nechte mě hádat,“ ušklíbl se Barbarič trpce. „Vypálila ho arcivévodova vojska před dvěma lety.“

			„Jsou to protestantské končiny,“ potvrdil Quarient. „Spousta vesnic aměsteček kolem Kremže se přidala kpovstalcům. Proto lehly popelem.“

			Stein se otočil kchlapci. „Ijednooký akulhavá jsou zWaldbrunnu?“

			„To nevím, pane.“

			„Dohodli jsme se, že mi nebudeš lhát,“ zkřivil Stein obličej.

			„Věřte mi, pane! Setkal jsem se snimi jen párkrát. Zatu dobu jsem se onich dozvěděl jen málo. Vlastně nic. Ti dva si pořád něco šeptali. Měli spoustu tajemství. Oni totiž… víte, sice jsou sourozenci, ale chovají se ksobě jako… jestli chápete, co tím myslím…“

			„Jako milenci?“ pomohl mu Barbarič.

			Zubožený mladík přikývl.

			„Najejich krvesmilství není nikdo zvědavý,“ zabručel Stein. „Jména!“

			„Jeremiáš aAnna.“

			„Jak dál?“

			„Rennerovi,“ sípal Ziegler. Srukama spoutanýma nad hlavou se mu nedýchalo kdovíjak. „Aspoň myslím. Příjmení jsme skoro nepoužívali.“

			„Kde přišli kesvým zraněním?“ zeptal se Barbarič.

			Ziegler se naněj nechápavě podíval.

			„Ona se zmrzačenou nohou, on bez oka, sjizvami jako popopáleninách,“ rekapituloval notář. „Nezmínili se, kde ktěm zraněním přišli?“

			„Jak říkám, střežili si svá tajemství…“

			„Jen trochu potrap hlavu,“ nenechal se Barbarič odbýt. „Ani jednou nepřišla řeč najejich rodinu? Nerozpovídali se okřivdách, které je svedly našikmou stezku?“

			„Pane, přísahám, že víc nevím. Ikdybyste mě stáhli zkůže. Možná ostatní onich věděli, co jsou zač, ale já… jako je Bůh nade mnou…“

			„Tohle si nech před soud, synku,“ uťal ho Stein. „Tam můžeš plýtvat přísahami, jak se ti zlíbí. Teď odpovídej!“

			Ziegler si olízl rty. „Něco… naněco jsem si vzpomněl…“

			„Mluv!“

			„Jednou byla řeč oJeremiášově kuši. Chlubil se, že zní trefí ptáka vletu. Prý se to naučil odsvého dědy. Ten byl kdysi… ano, to si pamatuju! Jeho děda byl hajný. Jeremiáš aAnna sním nějakou dobu bydleli vhájovně.“

			„Ale kde přesně?“ naléhal Barbarič. „Přemýšlej!“

			„Snažím se, pane! Myslím, že mluvili onějakém kopci. Ale jak se jmenoval, to opravdu… Byl tam les. Jejich děda hlídal ten les. Prý se báli chodit ven, protože to byl revír divočáků…“

			„Schweinsberg?“

			Otočili se keQuarientovi. Zieglerovi se rozšířily oči.

			„Schweinsberg!“ zvolal chraplavě, plný zoufalé naděje, že ho ten poznatek spasí před torturou. „Ano! To je ono, Schweinsberg. Podle těch divočáků!“

			„To vypadá nadobrou stopu,“ přikývl hejtman. „Schweinsberg není daleko. Známý lovecký revír, Vídeňané tam svého času jezdili nadivočáky.“

			„Tam by dvojčata mohla najít útočiště,“ usuzoval Barbarič. „Vdědově hájovně.“

			Quarient se otočil kesvým mužům apřikázal, aby se začali chystat kodjezdu. Stein se ale obrátil zpátky kZieglerovi.

			„Ty útoky zposledních dní ale nevymysleli Rennerovi. Vůdcem Podzemního paláce je ten Vídeňan.“

			Vězeň se naSteina překvapeně podíval.

			„Přesně tak, víme oněm,“ potvrdil mu kapitán. „Zatímco tys tady polehával vkřoví, ten hajzl navštívil tvoje kumpány. Co je zač? Znáš ho? Sloužil jsi jako spojka mezi ním abandou vjeskyni? Kde ses sním setkával?“

			Ziegler se najednou rozkašlal. Stein chvíli počkal, ale pak usoudil, že to zajatec dělá jen vesnaze vyhnout se odpovědi, atak se natáhl, popadl ho pod bradou apalec aukazováček mu zabořil pod uši.

			„Ty smrade,“ zavrčel, „začni sypat pravdu. Kdo je ten Vídeňan?“

			Zoufalé vrtění hlavou.

			„Co to znamená? Najeho rozkaz jste unesli velitele biskupské stráže, stříleli jste naarcivévodu azaútočili nakočár baronky ze Šternberka, aty nevíš, kdo to všechno naplánoval?!“

			„Pane…“ sípal Ziegler. Stein ho svíral tak pevně, až mu jazyk lezl zúst. „Prosím… Rennerovi…“

			„Co?“

			„Jenom oni věděli… my ne…“

			„Oni Vídeňana znali?“

			Ziegler trhl hlavou naznamení souhlasu. Začal hlasitě chrčet. Stein navzdory tomu zesílil tlak.

			„Mluv, jinak budeš litovat, že tě matka vrhla natenhle svět!“ zavrčel klukovi doobličeje apak ho náhle pustil aokrok ustoupil.

			Ziegler chvíli lapal podechu. Nikdo nic neříkal. Barbarič, Quarient iJaroš se jen mlčky dívali.

			„Čekám,“ řekl Stein.

			Vězeň zvedl hlavu. „Pane… naše skupina… oni… Podzemní palác…“

			„Přestaň koktat!“

			„Kaspar mi říkal, že nejdřív jen škodili papežencům zokolí, nastatcích avevesnicích, naklášterních majetcích kolem Klosterneuburgu. Kradli, ničili, pálili. Ale pak, asi před rokem, přišli Rennerovi azačali mluvit opomstě. Byli jí dočista posedlí. Chtěli zavraždit biskupa adalší, kteří veleli trestné výpravě před dvěma lety…“

			„Biskupa, arcivévodu agenerála Bastu?“

			Chlapec přikývl. Tvář měl šedivou, jako by mu všechna krev stekla donohou.

			„Ostatní se jim nejdřív vysmáli. Jak by mohli sáhnout naživoty mocipánů veVídni? Jenže Jeremiáš říkal, že má veměstě cenného spojence. Člověka, který se pohybuje vevyšších kruzích, ví všechno onašich cílech, dokáže vypracovat plán…“

			„Kde Rennerovi přišli ktakové známosti? Jak se dva tuláci dají dohromady sčlověkem zhorních vrstev?“

			„Je to jejich příbuzný.“

			„Příbuzný?“ podivil se Stein. „Jak přesně?“

			„Netuším, pane. Nějaká vzdálená krev.“

			„Setkal ses sním někdy?“

			„Ne.“

			„Poslouchej…“

			„Nevím, co je zač, pane, přísahám nanebeský trůn! Ani ostatní ze skupiny to nevěděli! Jednou ho Jeremiáš přivedl dojeskyně, ale ten chlap měl celou dobu masku. Tak mi to vyprávěl Kaspar. Jenom Rennerovi věděli…“

			„To už jsi říkal,“ přerušil ho Stein nervózně. „Ještě jedna věc mi nejde dohlavy. Proč jste unesli Dorrna, velitele biskupovy stráže? Mohlo to uškodit vašim dalším úkladům. Zbytečně jste rozvířili vodu avarovali biskupa, že se kněčemu schyluje.“

			„Dorrn prý zachytil stopu Podzemního paláce. Vyčmuchal něco důležitého, možná Vídeňanovu totožnost. Vídeňan se to dozvěděl arozhodl se rychle jednat.“

			„Ipřesto, že tím ohrozil plán napřepadení Bischofshofu?“

			„Neměl jinou možnost. Jeremiáš aAnna ochotně přiložili ruku kdílu. Chtěli, aby Dorrn opravdu trpěl. Jenže Vídeňan vymyslel, že jeho tělo ještě použijí, takže se snažili, aby mučení nezanechalo stopy. Nutili ho pít to svinstvo. Prý zemřel vkrutých bolestech…“

			„Proč ho mučili? Jaký to mělo význam?“

			„Měli sním nevyřízené účty, pane.“

			„Něco osobního?“

			„Přesně tak. Oni vymysleli iďábla vzrcadle. Měl to být vzkaz, výstraha, příslib pomsty…“

			Prudký, tupě znějící náraz škubl chlapcovým tělem avyrazil mu dech. Dubový kmen pocákala krev.

			Vzápětí uslyšeli vzdálený výstřel.

			Ziegler ochabl, brada mu klesla nahruď. Ze škaredé rány nazádech se vyvalil rudý proud, zatímco zdírky uprostřed trupu vytekl jen jeden krvavý pramínek.

			„Kčertu!“ zaklel Stein, popadl pušku azašátral poklíči.

			„Kryjte se!“ zavelel Quarient shlavou vraženou mezi ramena.

			Drábové se prostě vrhli nazem. Ztuhlý Barbarič zíral na tělo. Vzpamatoval se, až když doněj strčil Jaroš. Přeběhli zasplašenými koňmi askočili zadub, kde už klečel Stein.

			„Tam!“ zavolal Quarient.

			Zadívali se vesměru jeho natažené ruky.

			Naopačném konci Lovecké louky vyrazil zhouští statný hnědák. Vsedle se krčil jezdec vtmavém oděvu. Vjedné ruce svíral uzdu, vdruhé pušku sdlouhou hlavní. Tryskem se rozjel podél porostu kcestě pod loukou.

			„Střílejte!“ zařval Quarient, přestože on sám se ještě potýkal spistolí. „Skolte toho všiváka!“

			Stein sklopil kohoutek kekolečku, přirazil si pažbu krameni apřimhouřil levé oko. Hlaveň těšínky se otočila zacílem. Pokud chce zasáhnout, musí vystřelit kus před koně…

			Jezdec sjel nacestu aprudce odbočil kseveru, takže zmizel zastromy nakraji lesa.

			„Čubčí syn!“ zaklel Stein asklonil pušku. Jeden zdrábů vypálil zkarabiny, ale byl to už jen projev bezmocného hněvu aplýtvání střelivem.

			„Jaroši!“ vykřikl Stein. Kaprál jako by mu četl myšlenky– rozběhl se asvižně vyskočil nakoně.

			„Moje nástroje!“ zavolal ještě, škubl uzdou avyrazil křížem přes louku.

			Křik ashon. Zmatený Barbarič se díval, jak drábové sahají pouzdách, strkají nohy dotřmenů asnaží se vylézt najančící koně. IStein se ocitl vsedle, jako by mu někdo zázrakem vyléčil koleno. Skupina se rozjela dolů loukou.

			Barbarič osaměl smrtvým chlapcem. Okamžitě se ho zmocnila obava, zda útok nesloužil jen kodlákání pozornosti anablízku nečíhají další povstalci. Kdo ví, kolik jich veskutečnosti zůstalo. Nato se Zieglera nestihli zeptat.

			Pohled mu padl narozprostřené kožené pouzdro pod dubem. Polkl. Přešel kté kronice lidské bolesti, dřepl si ajednou rukou se ji snažil svinout azapnout. Celou dobu si dával dobrý pozor, aby se nedotkl žádného zJarošových instrumentů.

			Zanedlouho už odjížděl zaostatními. Dlaň měl položenou napažbě sedmičky anervózně se rozhlížel. Loveckou louku ale halilo ticho.

			*

			Stein aQuarient jeli pozarostlé cestě, před nimi dva členové Stadtguardie. Trní se natahovalo pokoňských nohou, větve se snažily shodit jezdce ze sedel. Cesta se klikatila mezi svahy pokrytými spletitým lesem.

			Prohnali se možná tuctem zatáček, když před sebou uviděli Jarošova koně. Přitáhli uzdy. Steinovi zamrzlo srdce, ale vzápětí spatřil kaprála, jak dřepí opodál uprostřed cesty. Jaroš uslyšel blížící se dusot, narovnal se azavrtěl hlavou.

			„Ztratili jsme ho,“ přivítal zpomalující jezdce. „Žádné čerstvé stopy.“

			Nemusel dál vysvětlovat. Cestu křižoval mělký potok, takže byla naúseku skoro dvou sáhů rozmočená nabláto. Kdyby tudy před chvílí projel kůň, určitě by vmokré hlíně zanechal výrazné otisky kopyt. Viděli ale jen pár starších.

			„Musel odbočit dřív,“ ohlédl se Quarient zRaalu dostinného tunelu, který vhustém porostu tvořila cesta. „Vrátíme se azkusíme najít stopy. Musí tam být nějaká stezka nebo…“

			Nacestě zapotokem zaklapala kopyta. Quarient aostatní jako jeden muž tasili zbraně, ale zohybu se vynořila jen skupina drábů. Byli to muži, kteří nahejtmanův rozkaz vyrazili zauprchlíky. Štvanice viditelně skončila neúspěchem– pronásledovatelé přijeli sprázdnýma rukama askleslými, zahanbenými výrazy.

			„Ani jednoho?“ obořil se naně hejtman. „Nedostali jste ani jednoho?“

			„Setřásli nás, pane. Znají tyhle končiny, vědí omístech, kde se dají zamést stopy. Nahřebeni jsme se rozdělili apročesali les dolů srázem až kcestě, ale…“

			„Ušetřete mě výmluv,“ zavrčel Quarient aotočil se keSteinovi. „Zbývá jediná možnost.“

			„Schweinsberg?“

			„Schweinsberg.“

			„Jak se tam dostaneme?“

			„Zavedu vám tam.“

			„Nemusíte se vrátit doVídně?“

			„OdSchweinsbergu je blízko kDunaji apobřehu vede dobrá cesta. Myslím, že se tamtudy dostaneme doměsta rychleji než přes Sievering aWähring.“

			„Tak neztrácejme čas.“

			Quarient rozdal povely. Dva drábové se měli vrátit naLoveckou louku apostarat se ovšechny mrtvé poboji uZelené brány. Ostatním přikázal, aby ho následovali. Muže už očividně zmáhala únava, ale poneúspěšné štvanici se žádný znich neodvážil veliteli odporovat.

			Vyjeli právě vechvíli, kdy se nacestě objevil bledý Barbarič. Jaroš si odněj vzal pouzdro snástroji avděčně kývl hlavou. Notář byl viditelně rád, že se toho odporného břemene zbavil.

		


		
			KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

			Hájovna pod Schweinsbergem nasměruje vyšetřovatele donedalekého kláštera. Díky vyprávění starého mnicha se ponoří hluboko dominulosti.

			Barbariče viditelně něco žralo. Rozséval nespokojené, dokonce znechucené grimasy, hlasitě vzdychal afuněl. Ale nato, že se Stein aJaroš pozastaví nad jeho náladou, mohl čekat až dotroubení nebeských polnic. Musel se vyslovit.

			„Natohle už namou duši nemám žaludek,“ ozval se dojednotvárného dusání kopyt nalesní cestě. Trochu zaostali za dráby sQuarientem včele, ale přesto raději ztlumil hlas. „Vútrpných výsleších tak jako tak nenacházím žádné potěšení, proč to zastírat, ale mučit někoho tak mladého… účast naněčem podobném si příště odpustím.“

			„Jak chcete,“ odpověděl Stein, čímž se přiznal ktomu, že vnímá, přestože se doteď tvářil nepřítomně. „Ale mladíky jako on už verbují dovojska. Vtomhle věku už nese plnou odpovědnost zasvé skutky. Zazločiny, přesněji řečeno. Víc než nad odolností svého žaludku přemýšlejte nad tím, čeho se Ziegler dopustil.“

			„No právě.“

			„No právě? Co to má znamenat? Čelíme vražednému spiknutí proti majestátu. Nejhorší formě velezrady. Víte, co by ten fakan podstoupil vevídeňském žaláři? Anapopravišti? Zaručeně by neskončil jedním zhoupnutím vesmyčce. Vlastně dopadl ještě dobře.“

			„Ta štěňata zPodzemního paláce jsou nebezpečná. Stím souhlasím. Ale když se zamyslíte nad příčinami jejich nenávisti…“

			„Jejich důvody mě nemusí zajímat. Je to škodná. Musíme ji co nejrychleji vystopovat aodstranit ze světa.“

			„Steine, jsou to ještě děti. Zoufalé azmatené. Někdo jim strašně ublížil, udělal znich sirotky. Nedokážou se stím vyrovnat, atak se upjaly napomstu.“

			Stein přitáhl uzdu avážně se naBarbariče zadíval. Inotář zastavil asměle opětoval kapitánův pohled.

			„Teď upřímně,“ zeptal se Stein, „stojíte najejich straně?“

			Barbarič si odfrkl. „Jako obvykle jste zmých slov vyvodil něco jiného, než jsem chtěl říct…“

			„Tak mluvte jasně!“

			„Vprávních knihách se uvádí termín spravedlivá odplata.“

			„Stím namě nechoďte. Stali se sirotky, protože jejich rodiny se dopustily velezrady. Povstání proti vrchnosti je zločin proti říši aBohu.“

			„Ale taková rebelie může mít oprávněné příčiny. Útlak, kruté zacházení, popravy bez soudu. Vrchnost se často předhání vtom, kdo bezohledněji šlápne napoddanský krk. Aco se týká Boha– víte určitě, že nestál nastraně protestantských vzbouřenců?“

			Jak Barbarič předpokládal, Steinovi ztvrdla čelist avočích se mu varovně zablýsklo.

			„Takhle to vypadá, když se mě pokoušíte nakazit luteránským kacířstvím?“ zabručel. „Varuju vás, Barbariči. Já už se naučil mít svámi trpělivost, ale zkuste se oněčem podobném zmínit před Quarientem, biskupem nebo arcivévodou, askončíte sostatními luterány pod Peilerskou věží.“

			„Steine, kčertu… děláte čest svému jménu. Ani nachvíli nepřestanete být kusem skály anepokusíte se okousek soucitu nebo obyčejného lidského pochopení? Nechápete hrstku osiřelých dětí, které se chtějí pomstít zavyvraždění svých rodin?“

			Stein tentokrát neodsekl. Zhluboka se nadechl apak vydechl nosem. „Ikdybych je chápal, jejich činy jsou nepřípustné. Proč jste snámi vůbec jel, když je nechcete chytit apotrestat?“

			„Nic takového jsem neřekl, Steine. Nepřekrucujte to. Samozřejmě je chci najít apřivést před spravedlnost…“

			„Tak oco vám jde, usta hromů?“

			„Já… možná chci, aby spravedlnost platila stejně pro všechny.“

			„Co přesně to znamená?“

			„Měli bychom zjistit, zaco přesně se Podzemní palác mstí.“

			„To už víme– zatrestnou výpravu před dvěma lety.“

			„Mám dojem, že je vtom něco víc. Něco osobnějšího. Slyšel jste Zieglera. Rennerovi Dorrna nenáviděli. Trvali natom, že ho budou mučit, ikdyž se to Vídeňanovi nehodilo doplánů. Vás nezajímá, co přesně jim velitel biskupovy stráže udělal?“

			„Není to jasné? Dorrn byl Khleslův pobočník aosobní strážce. Určitě se pojeho boku zúčastnil itažení proti povstalcům. Snadno se mu mohlo stát, že se ušpinil protestantskou krví. Co natom teď záleží?“

			„Všechno, co oRennerových vypátráme, nás může přivést najejich stopu– anebo nám napovědět, co udělají dál.“

			Stein zavrtěl hlavou. „Máme stopu, půjdeme poní. Pak se uvidí.“

			Rázně pobídl koně, aby dal najevo, že vrozhovoru nemíní pokračovat.

			„Hlavně doufám, že už nebudeme muset mučit děti,“ potřeboval mít Barbarič poslední slovo, přestože ho slyšel už jen Jaroš. „Přiznejte se, kaprále– dokonce ivám to bylo proti srsti.“

			Mladík nato nic neřekl. Jako obvykle měl obličej jako vytesaný zžuly.

			Dráby dohnali právě vechvíli, kdy oddíl zpomalil. Quarient zRaalu zastavil nakraji cesty apočkal nakapitána ajeho společníky. Ukazoval dopředu.

			„Schweinsberg.“

			Lesní tunel před nimi ústil nasvětlejší prostranství. Zaním se zvedaly dva kopce pokryté hustým lesem.

			„Avedle něj Kahlenberg, zaním už teče Dunaj,“ dodal hejtman. „NaKahlenbergu stával hrad, ale během tureckého obléhání vyhořel dozákladů.“

			Ujeli ještě asi sto koňských délek, než se les rozestoupil. Ocitli se nalouce sroztroušenými keři aosamělými stromy. Cesta procházela pojejím okraji, zaní se černala spletitá doubrava, která se táhla až keSchweinsbergu anajeho úbočí.

			„Prales jako zpočátku věků,“ utrousil Barbarič. „Hodně štěstí shledáním hájovny.“

			„Jaroš ji najde,“ podíval se Stein nakaprála. Ten jenom přikývl asesedl zkoně.

			„Pošlu svaším pobočníkem pár mužů,“ navrhl Quarient.

			„Ne. Vyplašili by všechno živé vdosahu. Kaprál se dokáže pohybovat neslyšně anepostřehnutelně.“

			„Ale jestli se uprchlíci opravdu schovali vhájovně…“

			„Kaprál je vyslídí bez toho, že by si oni všimli jeho,“ uzavřel Stein.

			„Pozor nadivočáky,“ varoval ho Quarient, ale to už Jaroš rychlým krokem přešel cestu aztratil se vlese.

			Muži sesedli, aby dopřáli odpočinek sobě ikoním. Do setmění zbývala přibližně hodina, ale slunce už zašlo zahřeben pahorkatiny aúvaly se plazilo šero.

			„Kdo spravuje tyto pozemky?“ zeptal se Barbarič Quarienta apodal mu čutoru, vekteré šplouchal zbytek vína.

			„Klášter vKlosterneuburgu. Stojí uDunaje asi tři míle proti proudu,“ ukázal hejtman přes kopce naseverozápad. „Tamní augustiniáni prodávají Vídni nejlepší víno široko daleko. Navíc spravují přívoz přes Dunaj. Naobou březích se rozkládá město strhovým právem.“

			„Takže nouzí netrpí,“ poznamenal Barbarič.

			„Zastarých časů to bylo určitě lepší. Jenže tyhle končiny během obléhání Vídně zpustošili Turci. Iklášter nechali vtroskách. Život se sem vrací jen postupně, onějakém rozkvětu zatím těžko mluvit.“

			„Takže hajný pod Schweinsbergem sloužil klášteru?“

			„Kdo ví. Klosterneuburg byl dlouhá léta opuštěný. Mniši se tam vrátili teprve nedávno, bude to tak deset, dvanáct let.“

			„Máte pozoruhodné znalosti místní historie, hejtmane,“ uznal Barbarič. „Načlověka, který není rozený Vídeňan…“

			„Když jsem poSchwarzenbergovi převzal velení Stadtguardie, pročetl jsem městskou kroniku. Pro velitele vídeňské obrany je tam spousta užitečných poznatků. Navíc mě Bůh obdaroval dobrou pamětí.“

			Teď už se nahejtmana udiveně zadíval iStein. Quarientův rváčský vzhled se nehodil kpředstavě člověka sedícího nad knihami.

			Zlesa zacestou se vynořila postava srukojetí meče nad ramenem. Jaroš se vrátil mnohem dřív, než očekávali. Stein mu vykročil vstříc.

			„Našel jste hájovnu?“

			„Našel inenašel, kapitáne. Támhle zastromy je stará cesta, rychle mě dovedla namísto. Tam se ale žádní uprchlíci neskrývají. Ani to nemají vúmyslu.“

			„Proč?“

			„Zhájovny zbylo jen spáleniště. Vidět je už jen rozpadlý kamenný komín, tu atam trčí zplevelu černý trám. Nablízku jsem nenašel žádné čerstvé stopy, pokud nepočítám otisky kančích kopyt.“

			Stein se zachmuřil. „Spáleniště? Hejtmane, víte otom něco?“

			„Zklamu vás, kapitáne, otom jsem vkronice nic nenašel.“

			„Vím, kde se opožáru vhájovně dozvíme víc,“ podotkl Barbarič atázavě se podíval naSteina. Kapitán zamyšleně přikývl.

			„Zajedeme dokláštera. Zkusíme tam zjistit víc oSchweinsbergu amístním hajném. Každý poznatek oRennerových se nám hodí.“

			Barbarič potlačil úšklebek.

			„Moje výprava ale končí tady ateď, pánové,“ povzdychl si Quarient sjistým zklamáním vhlase. „Je nejvyšší čas vrátit se doVídně. Jen tak tak to stihneme před večerními vigiliemi. Povstalce jsme sice rozprášili, ale nepochytali. Hrozba nepominula.“

			„Pokuste se zjistit něco omaskovaném střelci,“ požádal ho Stein.

			„Jistě. Jestli se vrátil doVídně, hlídky ubran si určitě všimly jezdce spuškou. Při troše štěstí odhalíme tvář pod maskou.“

			Nasedli nakoně. Poněkolika minutách se skupina jezdců rozdělila narozcestí pod Kahlenbergem. Členové Stadtguardie vyrazili podél Dunaje najihovýchod, přes příbřežní vesnici Döbling kVídni. Stein ajeho společníci se vydali proti proudu, poúpatí kopců naseverozápad.

			„Požár,“ prohodil Barbarič zamyšleně. „Co když je tam souvislost?“

			„Sčím?“ podíval se naněj Stein úkosem.

			„Sjizvami naRennerově obličeji,“ ozval se Jaroš. „Mohly by být odohně.“

			Kapitán se zamračil. Všichni tři si tu domněnku probírali vhlavě.

			Alpské výběžky ustoupily odřeky apřed jezdci se rozprostřelo údolí zbrázděné řadami rozlehlého vinohradu. Najeho opačném konci se bělaly domy znovuzrozeného Klosterneuburgu. Navyvýšenině nad městečkem seděl klášter, modravá silueta vhoustnoucím večerním šeru. Zpoza obvodových zdí vyčnívaly střechy avěž se zvonicí.

			Trojice projela úvalem aprávě stoupala pocestě keklášterním vratům, když se zvěže navrcholku ozvalo vyzvánění.

			„Výborně!“ ožil Stein apobídl koně dorychlejšího klusu. „Jedeme právě včas.“

			*

			Mniši ochotně dovolili Steinovi aJarošovi, aby se zúčastnili večerní mše vestarobylém kostele Panny Marie. Pravda, jejich přívětivost podpořil dukát, který kapitán vložil dodlaně převora Baltazara.

			„Dar naobnovu kláštera.“

			„Bůh ti žehnej, můj synu.“

			Představený kláštera už měl úplně bílé vlasy, jedním okem příšerně šilhal atělo měl pokřivené nějakou chorobou, takže si při chůzi pomáhal holí azdruhé strany ho podpíral urostlý novic. Nezdálo se však, že by se tělesné vady astařecká slabost nějak podepsaly inaduševním zdraví.

			Zamyšlený Barbarič mimovolně následoval své společníky dodveří chrámu. Stein se kněmu naprahu otočil aprobodl ho takovým pohledem, že se notář okamžitě vzpamatoval aucouvl.

			„Váš pobočník nesdílí naši víru?“ zajímal se převor.

			„Bohužel, žije vluteránském bludu. Ale nemusíte se ho bát, je neškodný. Občas je dokonce kužitku. Barbariči, zatím se můžete postarat okoně.“

			Notář zamrkal akřivě se ušklíbl. Břitkou odpověď ale spolkl ašel udělat, oco ho Stein požádal.

			Sjednou rukou mu to trvalo dobrou polovinu mše. Zbylý čas se potloukal ponádvoří. Klášter viditelně zažil lepší časy. Augustiniáni se však usilovně snažili zahladit jizvy poturecké pohromě anásledných bídných letech– skoro všechny budovy jako obrovský hmyz svírala lešení ananádvoří se vršilo nářadí ahromady stavebního materiálu.

			Celkově tu vládla střídmost. Katolické řády byly podesetiletích úpadku znovu navzestupu, ale těžké období se nanich podepsalo, srazilo jejich pýchu, oněkdejším přepychu, proti němuž tolik brojila reformace, nemohlo být ani řeči. Isamotní mniši vypadali upracovaně ašlachovitě, ani stopa pobřicháčích sopileckým ruměncem vetvářích, jak je zobrazovaly protestantské karikatury.

			Pomši je převor Baltazar pozval navečeři. Hosté se zpočátku zdráhali.

			„Nechceme vás vyjídat,“ řekl Stein. „Sami máte málo…“

			„Ne zase tak málo, abychom nepohostili poutníky. Jen pojďte, kapitáne. Během zamyšlení pokázání jsem zaslechl, jak vám vbřiše vržou cikáni.“

			Askutečně, sváteční večeře byla nečekaně hojná– podávaly se pečené ryby aslepice vbílé omáčce. Barbarič měl co dělat, aby ztěch vůní nezačal slintat jako pes. IStein aJaroš přestali dělat okolky, odložili zbraně aposadili se nalavice udlouhého stolu veskromně osvětlené jídelně sošuntělými aflekatými klenutými stropy.

			Pomodlitbě se dali dojídla. Převor pobízel hosty tak vehementně, až úplně ztratili zábrany. Brzy si už nenápadně povolovali opasky.

			„Knašemu vínu buďte shovívaví, prosím,“ usmál se Baltazar. Iprsty měl ztuhlé, takže musel číši svírat oběma rukama. „Nedosahuje stejné jakosti jako zastarých časů. Vtěchto chladných letech se hroznům příliš nedaří… ale tady bratr Nicolaus, náš vrchní vinař, se snaží vinice zase zušlechtit.“

			Pozvedli prosté cínové číše anapili se. Barbarič se neudržel ahlasitě zasténal.

			„Hospodine… už chápu, proč vás víno tak proslavilo. Jestli se vnásledujících letech ještě zlepší, klášter díky němu zase zbohatne, to je jisté.“

			Mniši, kteří naněj doteď hleděli skrajní nedůvěrou, se zatvářili trochu vlídněji. Hlavně prošedivělý bratr Nicolaus.

			„Přenocujte unás, bratři,“ naléhal převor. „Jste tu vítáni. Ivy, pane notáři, přestože jste votázce víry sešel zpravé cesty. Venku se už setmělo atohle jsou posoumraku nebezpečné končiny.“

			„Jen posoumraku?“ odvětil Stein.

			„Trefná poznámka, pane kapitáne. Ani přes den tu poctivý člověk není vbezpečí, hlavně pokud je oddán římské církvi. Vposlední době zde řádí družina lupičů, takoví zpupní holobrádci, prý luteránští sirotci zpovstání před dvěma lety. Mám pro jejich krušný osud velkou míru lidského pochopení, ale co je moc, to je příliš. Jsou jako vzteklí psi, ukradnou všechno, co jim přijde pod ruku, hlavně když je to církevní majetek. Co se nedá sebrat, to zničí. Dva bratry dokonce zbili…“

			„To už se nikdy nestane,“ přerušil starce Stein. „Už se té bandy nemusíte bát.“

			Mniši naněj udiveně zírali.

			„Podzemní palác,“ řekl kapitán. „Tak si ta sebranka říkala. Podle jedné místní pověsti…“

			„OKarlovi aAgnes,“ přitakal Baltazar. „Tady ji moc dobře známe. Mnozí věří, že se mrtví milenci pořád zjevují vlesích. Rytíř Karl namohutném šedém koni, černovlasá Agnes upramene naLovecké louce…“

			„Nejsou to přízraky, ale lidé zmasa akostí. Patřili kté lupičské družině. Skrývali se vjeskyni pod Hermannskogelem. Dnes jsme je tam přistihli. Spomocí hejtmana Quarienta aoddílu vídeňské Stadtguardie jsme většinu povstalců namístě zabili. Karlovi aAgnes se podařilo utéct, ale jejich dny se krátí. Jsme jim nastopě.“

			Vsálu nejdříve zavládlo zaražené ticho, pak mniši jako na povel propukli vužaslý šepot. Oči měli rozšířené aživě gestikulovali. Uklidnil je až převorův hlas.

			„To jsou dobré zprávy, kapitáne. Velmi dobré zprávy. Bohu díky zaně!“

			„Bohu díky!“ zopakovali bratři aněkteří se pokřižovali.

			„Jen mi nejde dohlavy, kapitáne, jak vás stopa těch štvanců mohla přivést sem.“

			„Ten mladík našedém koni ačernovlasá dívka se veskutečnosti nejmenují Karl aAgnes…“

			„Pochopitelně.“

			„Ajsou to sourozenci, ne milenci.“

			„Ačkoli…“ ozval se Barbarič, ale Stein mu pohledem igestem zakázal toto téma dál rozvíjet.

			„Jejich pravá jména jsou Jeremiáš aAnna Rennerovi.“

			Někteří mniši, hlavně ti starší, ztuhli sotevřenými ústy. Mladší bratři se nechápavě rozhlíželi ašeptali zvědavé otázky. Převor Baltazar se pokusil postavit prázdnou číši nastůl, ale sklouzla zhrany tabule azařinčela nazemi. Novic, který byl starci neustále nablízku avšemožně mu pomáhal, ji rychle zvedl.

			„Rennerovi?“ zopakoval převor. „Jeremiáš aAnna?“

			„Jak vidím, neslyšíte ta jména poprvé,“ upřeně se naněj díval Stein.

			Představený kláštera pokýval šedivou hlavou. „Je mi líto, kapitáne, vaše stopa je úplně studená. Jeremiáš aAnna Rennerovi jsou stejně mrtví jako Karl aAgnes zkřišťálového paláce.“

			Stein odsunul prázdný talíř, opřel si lokty ostůl apropletl prsty obou rukou.

			„Povyprávějte nám jejich příběh, otče.“

			„Rád, kapitáne, ale kčemu vám bude? Rennerovy děti ksobě už dávno povolal Pán. Jestli někdo používá jejich jména…“

			„Vyrostly vhájovně pod Schweinsbergem?“

			„Ano. Smatkou adědou, hajným.“

			„Také se jmenoval Renner?“

			Baltazar se odmlčel. Jedním okem hleděl nakapitána, druhé se dívalo kdovíkam; možná se už zahledělo dominulosti.

			„Tak dobře,“ povzdechl si převor nakonec. „Bylo to takhle…“

			*

			„Oblast Schweinsbergu isokolními kopci teď patří klášteru. Apatřila mu istaletí předtím. Ale před sedmdesáti lety se přivalila pohanská pohroma. Turci neušetřili ani Klosterneuburg. Mniši před nimi vposlední chvíli utekli dokopců, spomocí Boží zachránili ináš převzácný Verdunský oltář, ale bezvěrci klášter vyplenili azanechali ho vtroskách. Zpustlo to tady. Přispěla ktomu iprotestantská vlna, která rakouské katolíky přivedla skoro namizinu. Obnova kláštera musela několik desetiletí počkat. Mezitím pozemky spravovalo biskupství.“

			„Takže Vídeň,“ doplnil Barbarič.

			„Ano. Až dokud se doKlosterneuburgu nevrátil řád augustiniánů.“

			„To se stalo kdy?“

			„Před dvanácti lety.“

			„Vraťme se kRennerovi,“ požádal Stein.

			Baltazar naněj pohlédl jedním okem. „Vtěch lesích byla odnepaměti hojnost zvěře, hlavně kanců. Ze Schweinsbergu se stal vyhledávaný lovecký revír…“

			„Kdo tam chodil lovit vdobách vídeňské správy?“ přerušil ho Barbarič. „Církevní hodnostáři?“

			„Nejen oni. Také šlechta, statkáři, bohatí měšťané. Les střežil hajný placený biskupstvím. Vystřídalo se jich několik, poslední se jmenoval Leopold Renner. Žena mu porodila dvě dcery, ale zemřela předčasně, atak je vychovával sám. Vyrostly znich krásné dívky. Jméno starší vám neprozradím, nikdo znás se sní nikdy nesetkal. Rennerovi se ji podařilo dobře provdat ještě před naším návratem dokláštera. Mladší se jmenovala Wilhelmine, ale všichni ji znali jako Minnu. Zůstala sotcem pod Schweinsbergem, starala se mu oskromnou domácnost. Ale hájovnu tam už nenajdete…“

			„Byli jsme tam,“ potvrdil Stein. „Víme, že vyhořela dozákladů. Co se stalo?“

			Převor si povzdechl apokynul novici, aby mu dolil víno.

			„Jeden by si mohl myslet, že naRennerovy někdo uvrhl kletbu. Smrtí hajného ženy to teprve začalo.“

			Opět nastalo hromadné křižování. Baltazar se napil vína.

			„Vroce osmdesát sedm lesy kolem Schweinsbergu znovu přešly dovlastnictví kláštera. Renner zůstal hajným, jen ho už neplatilo biskupství, ale augustiniánský řád. Pravda, někteří proti tomu protestovali, protože hajný žil vluteránském bludu ajeho dcera vhanebném hříchu. Jenže jinak byl Renner dobrý člověk asvé povinnosti plnil poctivě abezchybně. Tak jsme přimhouřili oko. Avšak vdevadesátém druhém roce se stalo neštěstí. Další zrennerovských tragédií. Hajného během obchůzky vlese napadl kanec aošklivě ho zranil. Divočáci dokážou být nebezpeční. Slyšel jsem opřípadech, kdy roztrhali koně isjezdcem. Také Rennerovi se jeho povolání stalo osudným. Vlese žil, vlese zahynul. Želbohu, ne hned. Trápil se asi půl roku, než si ho Pán konečně povolal ksobě. Nu, aMinna zůstala vhájovně sama sdvojčaty.“

			„SJeremiášem aAnnou?“ zeptal se Barbarič.

			„Přesně tak.“

			„Kde se vzali vnašem příběhu?“

			„Minna je porodila. Když jejich děda zemřel, byli už odrostlí, mohlo jim být tak devět deset let.“

			„Ano, ale…“

			„Vím, co vás zajímá, pane notáři. Kdo byl jejich otec. Nato vám neodpovím. Upřímně řečeno, možná si tím nebyla jistá ani sama Minna.“

			„Říkal jste, že žila vhříchu,“ zachmuřil se Stein.

			„Ano, kolovaly oní ošklivé klevety.“

			„Například?“

			„Jak říkám, pod Schweinsberg jezdili páni zVídně nalov. Často přenocovali vhájovně anaRennerových hezkých dcerách mohli oči nechat… Zbytek se mi příčí ivyslovit, ale snadno si to domyslíte.“

			„Naznačujete, že Renner byl kuplíř? Že zámožným hostům nabízel vlastní dcery? Dobrý bože. Před chvílí jste tvrdil, že to byl poctivý člověk…“

			„Ne, kapitáne. Nevěřím, že dcery prodával. Nebyl to žádný ziskuchtivý ničema. Nějak ale došlo ktomu, že Minna sněkým strávila noc, otěhotněla aporodila dvojčata.“

			„Jeremiáše aAnnu,“ zopakoval Barbarič. „Otče Baltazare, očividně vám výborně slouží paměť. Svaší pomocí si dovolím trochu počítat. Říkal jste, že když hajného Rennera zabil divočák, psal se rok devadesát dva ajeho vnoučatům bylo tehdy devět deset let. Takže se narodila vroce osmdesát dva, možná osmdesát tři.“

			„Správně.“

			„KMinninu poklesku sneznámým mužem tedy došlo ještě vdobě, kdy váš klášter zel prázdnotou aSchweinsberg spravovala vídeňská biskupská kancelář. Zajímalo by mě, odkdy ji vedl Melchior Khlesl.“

			„Barbariči,“ vložil se dohovoru Stein, „nechápu, jak to stím…“

			„Vydržte. Možná je to důležité. Otče?“

			„Khlesl se hned ponávratu ze studií stal proboštem Svatoštěpánského dómu akrátce poté ho pověřili vedením kanceláře. Rychle se stal hlavou vídeňské katolické obce. Byl sice mladý, ale všem bylo okamžitě jasné, že církev posílila mimořádná osobnost.“

			„Ano, jistě. Odkdy vedl biskupství?“

			„Nastoupil tam… bude to už dvacet let.“

			„Takže odsedmdesátého devátého, možná osmdesátého roku?“

			„Asi tak.“

			„Takže vdobě, kdy Minna Rennerová otěhotněla, byl správcem pozemků okolo Schweinsbergu Melchior Khlesl. Počítám dobře?“

			Mniši naBarbariče nechápavě zírali. Stein se mračil jako hrom dodubu.

			„Oco vám jde?“ zabručel. „Co naznačujete?“

			„Jen chci mít přehled vevšech souvislostech,“ usmál se notář nevinně. „Teď mě zajímá ten požár. Kdy ajak kněmu došlo?“

			Stein mu věnoval ještě jeden nevlídný pohled aotočil se kpřevorovi.

			„Posmrti hajného zůstala Minna sdětmi sama,“ pokračoval stařec. „Neměli jsme to srdce vyhnat je anajmout nového správce hájovny. Poskytovali jsme Minně adětem alespoň nějakou obživu, ale vté době jsme sami moc neměli, klášter byl stále zříceninou anáš řád se vzpamatovával ztěžkých časů…“

			„Nic si nevyčítejte,“ řekl Stein. „Luteránská cizoložnice mohla být ještě ráda, že neskončila vkleci hanby napranýři aděti jí neodebrali nakatolickou převýchovu.“

			Otec Baltazar si povzdechl. „Žel, Minně naše pomoc nestačila. Říkalo se, že chodí žebrat doVídně. Podle některých tam dokonce prodávala vlastní tělo. Netrvalo to ale dlouho. Dobrotivý Hospodin se rozhodl ukončit její trápení. Jednou vnoci, bylo to vzimě počátkem devadesátého třetího roku, vhájovně vypukl požár. Chvála Bohu, že se oheň nerozšířil dolesa. Dokláštera dorazila zvěst oneštěstí až podvou dnech. Vydali jsme se tam, ale našli jsme už jen spáleniště zasypané čerstvým sněhem.“

			„Akosti?“ zeptal se nečekaně Jaroš. „Museli jste hledat ostatky.“

			Baltazar kněmu obrátil zdravější oko. „Přikázal jsem bratrům odházet sníh. Pod spadlým trámem jsme našli rozdrcenou lebku.“

			„Dospělou?“

			„Nepochybně.“

			„Aco dětské lebky?“

			„Ne.“

			„Kosti?“

			„Pár. Pochopte, pánové, zhájovny nezbylo skoro nic. Požár musel být rychlý, žár silný. Ostatně, jen tak se dá vysvětlit, že žena aděti nestačily utéct. Oheň strávil křehká dětská těla beze stopy.“

			„Nenapadlo vás, že dvojčata mohla přežít?“ zeptal se Barbarič. „Jejich stopy vedoucí odhájovny zavála fujavice…“

			„Málo pravděpodobná možnost, pane notáři. Kdyby děti unikly, určitě by hledaly útočiště vklášteře. Nebo vblízkých usedlostech. Ale nebylo ponich ani slechu. Kam by se poděly uprostřed zimy, vevysokém sněhu? Byli jsme přesvědčeni, že zahynuly.“

			„Jenže teď už víme, že děti požár přežily,“ řekl Barbarič. „Dívka dodnes kulhá achlapec přišel ooko anatváři má jizvy popopáleninách. Je velmi pravděpodobné, že ta zranění utrpěli právě během požáru, při snaze uniknout před ohněm apadajícími troskami.“

			„Pane notáři, trváte natom, že naši Karl aAgnes jsou ve skutečnosti děti Rennerovy?“

			„Jsme otom přesvědčeni,“ potvrdil iStein.

			„Pak je ještě větší záhadou, že se tehdy jen tak vypařily. Dvě desetileté děti, ksmrti vystrašené, navíc vážně zraněné… Jestliže Anna dodnes kulhá, zřejmě tehdy utrpěla zlomeninu. Určitě se nezachránila jen sbratrovou pomocí, hlavně pokud natom byl také špatně. Dvě zraněné děti uprostřed zimy… pakliže se zachránily, byl to zázrak.“

			„Je jedno místo, kam mohli odejít. Zbyl jim přece ještě jeden žijící příbuzný.“

			„Matčina sestra?“ podivil se Baltazar, jako by ho ta možnost doteď nenapadla.

			„Ano, hajného druhá dcera. Minna ajejí děti určitě věděly, kde žije.“

			„Nu… vyloučit se to nedá.“

			„Určitě si nevzpomenete, kde bychom ji našli? Ani jak se jmenovala křestním?“

			Převor se rozhlédl. „Bratři?“

			Mniši šeptali avyměňovali si pohledy, ale všichni jako jeden bezradně vrtěli hlavami.

			„Škoda,“ povzdechl si Barbarič. „Protože je možné, že tam dvojčata utekla nejen tehdy popožáru, ale ipodnešním boji vjeskyni. Těžko najdou lepší útočiště než uvlastní tety. Vylížou si rány, vzpamatují se, zosnují nové plány.“

			„Napadlo mě, kde byste ostarší dceři Leopolda Rennera mohli zjistit víc,“ přemýšlel nahlas Baltazar. „My si ji nepamatujeme, protože se vdala aodešla před naším návratem dokláštera…“

			„Máte pravdu!“ skočil mu Barbarič dořeči. „Vždyť lesy na Schweinsbergu měly pána už předtím. Nabiskupském úřadě by mohli vědět, jak se jmenovala hajného starší dcera. Apokud ne přímo diecéze, možná si nani vzpomene některý zpánů, kteří tam jezdili nalov.“

			„Takže zpátky doVídně,“ uzavřel Stein adopil víno.

			Večeře skončila asál se postupně vyprazdňoval. Převor navrhl hostům, aby využili klášterní lázeň. Barbarič bez váhání přijal, Stein aJaroš otáleli jen chvilku– podobrodružství vlesích se jim očista velmi hodila. Mnich, který měl lázeň nastarosti, byl izkušený felčar. Ošetřil kaprálovu tvář idalší drobná zranění. Když se nakonec vzdálil anechal trojici odpočívat vhorké vodě, muži dali hlavy dohromady.

			„Musíme vyslechnout biskupa,“ nadhodil notář.

			„Ten nás už přes práh Bischofshofu nepustí,“ zabručel kapitán.

			„Tak to zkusíme přes baronku. Ať zněj vydoluje hrst vzpomínek. Dlouhá léta spravoval lesy kolem Schweinsbergu. Zřejmě si tam jezdíval izalovit. Určitě znal hajného ijeho dcery. Možná si vzpomene, jak se jmenovala ta starší, zakoho se vdala akde teď žije. Musíme ji najít. Ikdyby se dvojčata neskrývala uní, aspoň nám poví víc otom, co se tehdy stalo vhájovně.“

			„Proč se vtom chcete dál hrabat?“ mračil se naněj Stein. „Co záleží nanějakém požáru před šesti lety?“

			„Přemýšlejte, kapitáne– Rennerovi mučili Dorrna, protože vtom bylo něco osobního…“

			„Otom jsme už přece mluvili. Zřejmě to souvisí skrutostmi napáchanými během povstání před dvěma lety. Dorrn doprovázel biskupa natrestné výpravě proti protestantům…“

			„Aco když je zatím něco jiného? Nějaká starší křivda?“

			Stein svraštil obličej, jako by mu někdo vnutil odporné sousto. „Opatrně stím, Barbariči. Vyvarujte se nepodložených podezření apředčasných obvinění.“

			Notář se ušklíbl.

			„Ivám se to vhlavě spojilo, že? Hájovna pod biskupskou správou, dcera hajného těhotná sneznámým mužem, pootcově smrti Minna chodí žebrat doVídně, krátce poté vypukne požár, při kterém ona zahyne azůstanou jen dvojčata posedlá touhou pomstít se Dorrnovi…“

			„Přestaňte.“

			„Dává to smysl, kapitáne,“ přidal se Jaroš.

			„Co?“ zasyčel Stein. „Že Dorrn byl veskutečnosti otcem Jeremiáše aAnny ahájovnu podpálil, aby se zbavil skvrny nasvé minulosti? Proto ho dvojčata krutě mučila?“

			„Ještě je tu druhá možnost,“ Barbarič byl nakoni. „Dorrn sMinnou Rennerovou nemusel nic mít. Požár založil narozkaz někoho jiného, kdo potřeboval vymazat stopy hříchů zmládí. Někoho, kdo považoval Dorrna zadostatečně oddaného adůvěryhodného člověka, aby mu takový úkol svěřil.“

			Steinovi se zvláštně zablesklo vočích. Hlas ztlumil dovarovného vrčení.

			„Dočista jste se pomátl? Splétat takové nehoráznosti, anazákladě jakých důkazů?“

			„Jen přemýšlím orůzných možnostech,“ pokrčil Barbarič rameny.

			„Tak stím přestaňte. Vždycky jste měl bujnou představivost, ale teď se dočista utrhla zřetězu.“

			„Zjistíme pravdu. Sestra Minny Rennerové ji zná.“

			„Jestli ještě dýchá.“

			Notář trochu zvadl. „No jo. Jestli je naživu.“

			„Mně vrtá hlavou něco jiného,“ přiznal se Stein.

			Tázavě se naněj podívali.

			„Leopold Renner,“ řekl.

			„Co je sním?“

			„To jméno…“ Kapitán zhluboka nabral dech, jako by chtěl vyslovit něco důležitého, ale pochvíli jen bezradně vydechl. „Už jsem ho někdy předtím slyšel. Jsem si jistý.“

			„Ale kde?“ zeptal se Barbarič. „Vjaké souvislosti?“

			„Nato si právě nedokážu vzpomenout.“

			„Přemýšlejte!“

			„Nevím, zatraceně! Když ho převor vyslovil, škublo to se mnou. To jméno mi už určitě proletělo kolem uší, zřejmě kdysi dávno, jinak bych si to pamatoval líp…“ Stein znovu podrážděně zavrtěl hlavou. „Ne. Pořád mi to uniká.“

			„Požádejme mnichy, ať nám oněm řeknou víc. Možná si vzpomenete.“

			„Možná. To není špatný nápad.“

			„Apři tom,“ pousmál se Barbarič, „si můžeme ještě dát to víno.“

			Jenže vyprávění onebohém hajném Steinovu paměť neosvěžilo anepomohl ani vydatný spánek, který si vklášteře dopřáli. Proto když vneděli časně zrána, ještě před mší, vyrazili zpátky doVídně, byl kapitán bez nálady aměl pro své společníky jen úsečné odpovědi.

		


		
			KAPITOLA PATNÁCTÁ

			VeVídni je hlava nahlavě ahejtmanem Quarientem zmítá neklid. Včertovském hostinci se vynoří nečekaná nová stopa.

			KDunaji zavítal nefalšovaný letní den. Nebeský blankyt jen tu atam rušil zatoulaný bílý obláček, nefoukalo, slunce hřálo. Bylo tak hezky, že istarci nasmrtelných postelích se při pohledu zokna rozhodli, že zemřou až zítra.

			Zdálo se, že sluneční svit vulicích všechno pozlacuje asnaží se Vídeň slavnostně vyzdobit. Dokonce ichudé okrajové čtvrti azapadlá zákoutí vypadaly oněco čistěji abezpečněji.

			Steina ajeho společníků se sváteční atmosféra nedotkla. Notář krčil nos aláteřil nasmrad, který steplým počasím amnožstvím lidí azvířat zaplavil ulice. Pachy vábily hmyz, atak se Barbarič bez ustání oháněl pomouchách aovádech. Ktomu byl unavený, hladový, podrážděný jako stará panna azoufale toužil pokousku obyčejného pohodlí.

			Stein aJaroš si ho nevšímali. Soustředili se naovládání koní, aby vtlačenici nikoho nepodupali. Vjednu chvíli jen tak tak škubli uzdami, když jim přes cestu přeběhl houf dětí. Jedno utíkalo vpředu, ostatní zaním, vrukou hole. Křičely:


			Luterána, luterána

			naháněli až dorána.

			Dopadl ho Slavík Basta,

			kacíře teď pěkně spráská.

			Barbaričův obličej zahalily ještě temnější chmury.

			OdSkotské brány, kterou vjeli doměsta, zamířili přes Freyung anáměstí Am Hof aGraben keSvatoštěpánskému dómu. Když uokovaného stromu, tajuplné vídeňské zvláštnosti, odbočili kekatedrále, museli skoro zastavit– cestu jim přehradil hustý dav. Každý věřící, který přijel doVídně oslavit seslání Ducha svatého, se snažil dostat namši vdómu, svěcenou samotným biskupem. Něco takového samozřejmě nebylo možné, hlavně zasoučasných bezpečnostních opatření. Dochrámu pouštěli jen šlechtu, dvořany aměstskou acírkevní honoraci. Zklamané houfy se musely spokojit smodlitbami pod širým nebem– ze všech stran doléhaly hlasy kazatelů adeklamující sbory.

			„Zcesty!“ vrčel Stein, zatímco se kolem kaple Máří Magdaleny prodírali kchrámu. Ten přísně střežila Stadtguardia, pěšáci ijezdci. Pancíře, přilbice ihroty aostří halaparten se varovně blýskaly naslunci.

			Jak jinak, drábové nejbedlivěji chránili západní průčelí, sevřené dvěma Pohanskými věžemi– Vídeňané je tak pojmenovali, protože prý pocházely ještě zřímských časů. Mezi nimi se otevírala Obří brána, hlavní vchod dodómu. Natympanonu nad portálem se skvěl reliéf sJežíšem, apoštoly aanděly, kteří čelili šklebícím se pohanským nestvůrám apekelným démonům. Pohled každého věřícího však vylétl ještě okousek výš, kde dvě železné skoby svíraly obrovskou kost. Byla očividně stará, šedožlutá, shnědými skvrnami, akolovalo oní mnoho legend. Podle některých pocházela zlidožravého obra Aufschringera, který kdysi přepadával pocestné vlesích před Korutanskou bránou anabodával je nasvé dlouhatánské kopí. Jiní si mysleli, že je zdraka, který žil vjeskyni pod Hermannskogelem. Barbarič se domníval, že by mohla být ze slona. Jenže kost našli hluboko vzemi při kopání základů během rozšiřování katedrály– avysvětlit, jak se dovídeňské hlíny zadávných dob dostala sloní kost, nedokázal. Možná iona pocházela zčasů, kdy tu stával římský pohraniční tábor.

			Šik městských drábů uvolnil před Obří bránou prázdný půlkruh, kde se vsedle svého koně tyčil Johann Quarient zRaalu. Zbroj měl vycíděnou dozrcadlového lesku aobvyklý klobouk vyměnil zaútočnou přilbu sbohatě gravírovaným kovovým hřebenem apohyblivými lícnicemi. Vypadal jako rytíř zdávných dob, jen místo kopí nebo meče svíral vdlani jezdeckou pistoli sdlouhou hlavní. Ostražitým pohledem pátral pomožných hrozbách nejen vpřelévajícím se davu, ale ivoknech anastřechách okolních budov.

			Když zahlédl blížící se trojici, přikázal biřicům, aby je nechali projet. Ocelový šik se rozdělil azajezdci se zase rychle zavřel. Stein, Barbarič aJaroš sesedli, aby nebyli celému náměstí naočích.

			„Dobrý bože,“ zasténal Stein místo pozdravu. „Lidí jako vran namoháčském poli. Ani jehla nepropadne.“

			„To ještě nic není, kapitáne. Vjiné roky tady bývá iveseleji.“

			„Horší tlačenice?“ zhrozil se Barbarič při té představě.

			„No bodejť. Dnes se to dá vydržet, protože doměsta nepouštíme jen tak kdekoho.“

			„Okusili jsme to navlastní kůži,“ ukázal notář palcem přes rameno. „Před Skotskou bránou asi každou chvíli vypukne povstání. Drábové všechny důkladně prohlížejí, hlavně mladé muže, tmavovlasé ženy aozbrojené lidi. Když někdo přijede svozem, málem mu ho rozeberou, aby se ujistili, že neveze nic podezřelého. Padací most se už prohýbá pod tíhou davu azapříkopem roste tábor. Sotva jsme se probojovali doměsta.“

			Quarient se pousmál. „Rád slyším, že mí muži konají svou povinnost. Přesto,“ zvážněl, „ojezdci spuškou neslyšeli. Rozeslal jsem jeho popis všem hlídkám, ale žádná znich nenarazila načlověka, který by mu odpovídal.“

			„Takže se buď nevrátil doVídně, nebo našel způsob, jak nepostřehnutelně proklouznout,“ povzdychl si Barbarič zklamaně.

			„Žádný kumšt,“ řekl Stein. „Pušku někam schoval, možná ikoně, avrátil se doměsta jako obyčejný poutník.“

			„Jisté je, že chodbu pod Pohanskou střelou nepoužil,“ dodal Quarient.

			Přikývli. Věděli, že hejtman už včera ráno poslal dorozvalin před Zemským bastionem zkušeného střelmistra se soudkem prachu anechal chodbu nadobro zavalit.

			Stein si sundal klobouk aprsty si pročísl zpocené vlasy.

			„Jak je natom arcivévoda?“ zeptal se. „Víte něco nového?“

			„Ráno jsem krátce hovořil sBerkou. Následníkův stav se vnoci trochu zlepšil. Horečka ustoupila. Prý nachvíli procitl, adokonce se zajímal ovýsledky pátrání.“

			„Později zajdeme dopaláce podat hlášení,“ slíbil Barbarič. „Setkal jste se isbiskupem?“

			„Jistě. Velel jsem ochraně dómu během večerních vigilií. Pomši si mě zavolal achtěl vědět, kde jsem byl celý den. Podal jsem mu podrobné hlášení. Opovstalcích, oskrýši vjeskyni…“

			„ORennerových?“ skočil mu Barbarič dořeči.

			Hejtman přikývl. „Iotom, že útok nabaronku ze Šternberka měl pokračovat průnikem doBiskupského dvora.“

			„Aco spálená hájovna? Oté jste se mu nezmínil?“

			„Jen mezi řečí.“

			„Jak se zatvářil?“

			Quarient zúžil oči. „Proč vás to zajímá?“

			„No…“ Barbarič si rychle vhlavě roztřídil, kolik toho hejtmanovi prozradí. „Lesy naSchweinsbergu ahájovna byly dlouhá léta pod biskupskou správou. Vdobě požáru už zase patřily augustiniánům, ale zvěst oneštěstí se určitě dostala ikeKhleslovi. Neřekl ktomu něco?“

			„Vůbec nic. Byl strohý avěcný jako vždy. Proč se nato ptáte, pane notáři? Jak jste pochodili vklášteře?“

			„Výborně, dali nám nacestu víno,“ ušklíbl se Barbarič, sundal ze sedla čutoru aodzátkoval ji. „Ochutnáte?“

			„Kdepak, dnes potřebuji čistou hlavu. Takže jste se nedozvěděli nic nového?“

			„Jen jsme si potvrdili, že Rennerovi skutečně pocházeli odSchweinsbergu,“ řekl Stein ataké zavrtěl hlavou, když mu Barbarič nabídl polní láhev. „Jejich děda byl hajný. Leopold Renner.“ Při vyslovení toho jména se kapitán zase zatvářil nepřítomně apokusil se zachytit nejasnou vzpomínku, ale pochvíli jen zklamaně zafuněl. „Vám to jméno nic neříká?“

			„Bohužel, kapitáne.“

			Zkatedrály knim dolehl mohutný chorál. Quarient se zadíval dostínu Obří brány.

			„Mše se chýlí kekonci, pánové. Poní musím dohlédnout nabezpečný přesun biskupa aostatních duchovních doBischofshofu. Čeká je tam sváteční oběd…“

			Hejtman se zarazil ašvihl zrakem kamsi vzhůru. Bleskově se narovnal vsedle anamířil pistoli nastřechu Heiltumstuhlu, církevního archivu, který stál naproti Obří bráně. IStein ajeho společníci se tam vylekaně zadívali, kapitán sevřel pušku, notář sáhl pod plášť.

			Zřímsy pod okapem vzlétlo hejno holubů. Quarient tiše zaklel asklonil zbraň.

			„Prokleté potvory. Jsem jako najehlách, pánové. Mám dojem, že se celá Vídeň hemží spiklenci, avidím nebezpečí vkaždém zachvění stínu.“

			„Lepší než něco přehlédnout,“ podotkl Stein.

			Navěžích chrámu se rozezněly zvony. Nejdříve jeden, pak se přidaly další, až se řinčení ohlušivě rozléhalo nad celým městem.

			Hejtman okřikl své muže. Část drábů zůstala před bránou, ze které se už začínali trousit účastníci mše, ostatní se seřadili zavelitelem anásledovali ho kseverní stěně katedrály. IStein, Barbarič aJaroš se vydali oním směrem, koně vedli zauzdy. Tlačenice nanáměstí se vzedmula jako moře. Khlavnímu vchodu chrámu se prodíraly panské kočáry, doteď odstavené naokrajích prostranství avbočních uličkách.

			Blízko Severní věže se otevírala Biskupská brána. Nedosahovala rozměrů Obří brány, ale vyrovnala se jí nádherným zdobením, především reliéfem se smrtí akorunováním Matky Boží natympanonu. Před portálem už čekal Tobias Fleischhacker, nově jmenovaný velitel biskupské stráže, se svými muži. Vyměnil si několik vět sQuarientem, snažili se sladit svůj postup.

			Když Melchior Khlesl apočetná skupina církevních hodnostářů vyšli zbrány, Fleischhacker ajeho muži je obstoupili ze všech stran, zbraně tasené apřipravené kpoužití. Členové Stadtguardie před nimi vytvořili jakýsi klínový špalír, který rozhrnoval dav. Všichni rychle zamířili kMesnerově bráně vseverozápadním rohu náměstí. Quarient vkoňském sedle uzavíral průvod ajestřábím zrakem kroužil pookolí.

			Nedošlo kžádnému incidentu svýjimkou nezbytného umravnění příliš horlivých věřících, kteří se sfanatickým blábolením snažili přiblížit khodnostářům. Biskup se scelým procesím bezpečně dostal naRotenturmstrasse, kde už čekala otevřená brána Bischofshofu abezpečí dobře opevněné citadely.

			„Co bych dal zato, kdybychom mohli biskupa vyslechnout,“ zabručel Barbarič. „Jen my aon vzamčené kobce, kde nás nikdo nebude rušit.“

			Stein naněj ostře pohlédl, ale neokřikl ho.

			„Jeho ctihodná hlava je plná cenných poznatků avzpomínek, které by nám případ otevřely jako knihu,“ dodal Barbarič. „Schweinsberg, hajného dcery, nespravedlnosti během protestantského povstání…“

			„Vím oněkom, kdo má kbiskupovi téměř neomezený přístup. Ivdobě, kdy to mají všichni ostatní zakázáno.“

			„Jistě, paní ze Šternberka.“ Barbarič se rozhlédl, možná vnaději, že mezi panskými kočáry manévrujícími před vchodem dochrámu zahlédne iten shvězdou nadveřích. „Ale dnes by zřejmě nepochodila ani ona. Nu, zbývá nám jen jediné, pánové.“

			Stein naněj vrhl tázavý pohled.

			„Zajít doFeniku adopřát si vydatný oběd.“

			Občas se stalo, že kapitán notářovy návrhy neodmítl, dokonce je ani jediným slůvkem nezpochybnil. Tohle byl jeden zoněch vzácných případů.

			„Možná nad talířem něčeho dobrého vymyslíme, co dál.“

			Nasedli nakoně avydali se poRotenturmstrasse nasever, kRudé věži, která dala ulici jméno.

			„Ojedné stopě bych možná věděl,“ ozval se náhle Jaroš.

			Kapitán anotář přitáhli uzdy avrhli nakaprála pohledy plné očekávání. Už se naučili, že když se mlčenlivý, dosebe uzavřený pobočník čas odčasu ozve, obvykle to stojí zato.

			Stručně jim vysvětlil, co ho napadlo. Nejdříve se mračili, ale postupně se jim tváře rozjasnily.

			„To stojí zapokus,“ zhodnotil Stein.

			„Ale nejdříve…“ zadíval se Barbarič dopředu.

			„Jistě. Oběd.“

			*

			Jako vevšech vídeňských hostincích iUčerveného skřítka bylo dnes plno jako vočistci. Když Stein, Barbarič aJaroš sešli postrmých kamenných schodech, vesklepení naně zaútočil hluk adusivá směs pachů– pot, připálené jídlo apití různorodé jakosti včetně vína napůli cesty koctu. Notář měl sto chutí otočit se avyběhnout zpátky navzduch. Stein se mračil zúplně jiných důvodů– naschodišti ho rozbolela noha. Zahnal myšlenku, že poněm bude muset ivystoupat.

			„Chválabohu, že jsme se najedli veFeniku,“ odkašlával si Barbarič dodlaně. „Vtomhle ovzduší bych dosebe nenacpal ani sousto.“

			„Jen směle, kaprále,“ povzbudil Stein Jaroše. „Byl to váš nápad. Sledujte stopu.“

			Začali se prodírat tlačenicí, ale jen co prošli pod prvním obloukem klenutého stropu, ztuhli azůstali zírat najednu ze zdí.

			Naflekaté omítce se rýsoval jednoduchý, ale působivý obrázek šviháka vklobouku skohoutími pery. Měl červený kabátec atmavý plášť skonci jako netopýří křídla, zlostně blýskal očima avyplazoval dlouhatánský, krvavě rudý jazyk. Pověst říkala, že ho nakreslil učený zeměměřič Hirschvogel, když se ho opilí studenti ptali, jak vypadá ďábel. Jenže tehdy vhospodě seděl idoktor Faust, proslulý mág ailuzionista. Kouzlem obrázek oživil apořádně tím vystrašil krčmáře ihosty. Odté doby se veVídni povídalo, že se nevyplatí malovat čerta nazeď.

			Stein se pokřižoval. Vyvolal tím tlumený smích unejbližších stolů. Zachmuřeně se rozhlédl. Chechtání okamžitě ztichlo ahlavy se sklonily.

			„Tam jsou,“ vystrčil Jaroš bradu.

			Vpivnici Učerveného skřítka se scházeli hlavně studenti, mladí umělci atovaryši. Zajedním zdelších stolů seděla početná společnost mladíků vevěku odpatnácti dodvaceti let. Byli mezi nimi iučňové zpekárny Pohanská střela. Jen co si všimli arcivévodových vyšetřovatelů, rychle odvrátili tváře apředstírali, že tam nejsou. Zachvátilo je neblahé tušení, že ti tři přišli právě kvůli nim.

			Nemýlili se.

			„Mladý pane Schulzi,“ oslovil Stein tovaryše včele stolu.

			Pekařův syn Georg kněmu zvedl zrak, zatvářil se překvapeně, vstal auklonil se. „Pane kapitáne…“

			„Váš otec nám prozradil, kde vás najdeme.“

			„Jak vám můžeme pomoci?“

			„Nejdřív by neuškodilo posadit se.“

			Nalavicích arozvrzaných židlích okamžitě nastal pohyb, neznámí mladíci se urychleně poroučeli, takže se vzápětí uvolnila ne tři místa, ale rovnou celá jedna strana stolu. Stein ajeho společníci se posadili. ISchulz nechal zadek klesnout zpátky nažidli, ale udělal to sjistým váháním, jako by přemýšlel, jestli se raději nemá dát naútěk.

			„Hostinský!“ zvedl ruku. „Ještě tři poháry!“

			„Adžbán nejlepšího vína, jaké se vtéhle hospodě dá najít,“ blýskl Barbarič stříbrným grošem. Nastole stálo pár nádob, ze kterých si mladíci nalévali, ale předpokládal, že tahle chasa si může dovolit jen nejlacinější sortu.

			„Tohle je Matěj Barbarič, můj společník,“ představil Stein notáře. „Skaprálem Jarošem jste se už setkal. Položí vám pár otázek. Nepotrvá to dlouho.“

			„Pokud dostaneme uspokojivé odpovědi,“ dodal Jaroš.

			Řekl to bezbarvým hlasem bez jakéhokoli výhružného nebo zlověstného podtónu, ale Schulzovi itak poskočil ohryzek. Odtrhl pohled odrukojeti meče nad Jarošovým ramenem (všichni nazbraň súžasem zírali) azadíval se mu doobličeje. Ztěch studených očí ho přepadly ještě horší pocity.

			„Vím, naco se chcete zeptat,“ zabořil pohled dostolu. „Ale oté chodbě jsme neměli ani tušení. Nikdo znás. Tedy… věděli jsme, že tam je, to se rozumí, snad každý veVídni oní věděl. Ale nikdo znás tam nelezl. Popravdě, báli jsme se. Když jsem byl dítě, otec měl strach, abych vzadní části sklepení nespadl dodíry aneutopil se, atak mě strašil pohádkami oduších zabitých tureckých kopáčů. Přísahám nasvou duši, netušil jsem, že voda opadla adá se tamtudy vylézt změsta. Nikdo to nevěděl. Ziegler se tam nejspíš tajně potloukal ponocích azjistil to…“

			Pekařův syn zmlkl, protože Jaroš zvedl ruku.

			„Chodbu nechejme chodbou. Zajímá nás jen Ziegler.“

			„Ach… je to pravda, pane? Je mrtvý? Prý Stadtguardia včera večer přivezla těla povstalců ato Hansovo bylo mezi nimi.“

			„Je to pravda.“

			„Panebože…“

			„Už víme, sjakými živly se Ziegler stýkal doma veWähringu. Teď se snažíme zjistit, ským se paktoval veměstě. Možná tady měl další spojence.“

			Obsluhující dívka postavila před nové hosty džbán askleněné číše, přestože ostatní pili zpoškrábaného cínu. Nalila jim apřidala iplachý úsměv aněco podobného pukrleti, čímž si odBarbariče vysloužila celý groš bez žádosti ovrácení.

			Jaroš si vína nevšímal, pozorně sledoval Schulze, jak si sostatními mladíky zpekárny vyměňuje zmatené pohledy aneznalé grimasy. Stein aBarbarič se napili. Notář znalecky převalil víno najazyku ausoudil, že to nebyly vyhozené peníze.

			„Tak co,“ zopakoval Jaroš otázku, „setkával se Ziegler sněkým?“

			„Pane,“ odpověděl Schulz, „můžu odpřísáhnout…“

			„Co se týká přísah,“ přerušil ho kaprál chladně, „už jste se jednou zaklínal vlastní duší. Předpokládejme, že to platí navšechno, co odteď řeknete. Ským se Ziegler stýkal? Potřebujeme jména.“

			Mladík znovu polkl naprázdno. „Pane kaprále, Hans byl divný. Většinou seděl stranou astěží prohodil slůvko, dvě. Jenom když se víc napil, najednou spustil, začal být hrubý, navšechno nadával, nebyla sním rozumná řeč. Upřímně vám řeknu, že mi připadal trochu… však víte…“

			„Nevím. Co?“

			Pekařův syn si zaklepal naspánek. „Zaostalý. Mdlého rozumu. Proto se sním nikdo moc nepřátelil.“

			„Pokukoval ponějaké dívce?“ zeptal se Barbarič.

			„To teda ne, pane. Ani nápad. Ten, aholky? Kdepak.“

			„Chcete nám tvrdit,“ ozval se znovu Jaroš, „že jste ho nikdy neviděl mluvit sněkým cizím? Sněkým mimo pekárnu?“

			„Ne, pane, nevzpomínám si,“ vrtěl Schulz hlavou.

			„Já ano.“

			Všichni se překvapeně podívali naopačný konec stolu. Seděl tam kluk svyčnívajícími předními zuby. Pod tolika pohledy se přihrbil jako pes.

			„Jméno,“ vyzval ho Jaroš.

			„Nevím, jak se ten chlap jmenuje…“

			„Vaše jméno!“

			„Hantig, pane. Jsem vučení umistra Merta, zhovězího loje vyrábíme svíčky amýdlo…“

			„Ským jste viděl Zieglera?“ přerušil ho Jaroš.

			„Pane,“ koktal Hantig aviditelně litoval, že se vůbec ozval, „já ani nevím, jestli to něco znamená. Viděl jsem je jenom jednou, možná se sešli náhodou, nerad bych tomu člověku způsobil potíže…“

			„Kdy se setkali?“ přerušil ho kaprál.

			„Asi před dvěma týdny. Nebylo tu moc lidí, zdaleka ne tolik jako teď. Seděli támhle utoho malého stolu vkoutě. Oněčem se živě bavili, skoro jako kdyby se hádali. Přitom si ale dávali pozor, aby je nikdo neslyšel. Bylo to divné…“

			„Kdo byl ten druhý?“ naléhal Jaroš.

			„Jak už jsem říkal, neznám ho jménem. Ale vím, kde ho najdete.“

			„Tak už to vysyp, kďasu!“ vybuchl Stein, který už delší dobu netrpělivě mlel spodní čelistí.

			Kluk se přikrčil ještě víc, rozhlédl se, naklonil nad stůl svůj krysí obličej atlumeným hlasem řekl:

			„Slouží vBiskupském dvoře, pane. Jako strážce.“

			Jaroš nehnul brvou. Zato Stein aBarbarič se udiveně podívali jeden nadruhého.

			„Že by Dorrn?“ vydechl notář.

			Stein nevěřícně vrtěl hlavou. „Co mohl mít Dorrn se Zieglerem? Navíc celý týden před únosem?“

			„Možná zachytil nějakou stopu. Přišel nato, že Podzemní palác používá chodbu pod pekárnou jako nehlídanou cestu doměsta aven. Aprávě to byl důvod, proč se ho rozhodli unést aodstranit, ikdyž tím ohrozili své další plány.“

			„Hm. To dává smysl.“

			„Pokud to byl opravdu Dorrn,“ připomněl Jaroš. Pořád se upřeně díval naHantiga. „Ten muž zBischofshofu– jak vypadal? Hubený, šlachovitý, asi vevěku jako tady kapitán?“

			Chlapec si zběžně změřil Steina arázně zavrtěl hlavou.

			„Kdepak, pane. Je mladý, asi jako vy. Má vlasy jako sláma, široká ramena asilné ruce. Nechtěl bych odněj dostat pěstí.“

			„Fleischhacker?“ vyhrkl Georg Schulz. „Mluvíš oTobiasi Fleischhackerovi? Ten teď velí biskupské gardě místo ztraceného kapitána.“

			„To by mohl být on,“ přisvědčil Hantig. „Ale určitě to nevím. Poznal bych ho, kdybych ho viděl.“

			Stein, Barbarič aJaroš zůstali nehybně sedět ahleděli naučně tak dlouho, až se mladíci začali nervózně ošívat.

			Nakonec obrátili tváře nasebe. Nemuseli nic říkat, jen kývli hlavami naznamení toho, že se jim vmysli spojují stejné souvislosti. Rychle dopili víno, vstali abez rozloučení vyšli zhospody. Ďábel nazdi zanimi vyplazoval obrovský jazyk.

		


		
			KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

			Baronka se nahřbitově loučí sdávným přítelem. Stein aBarbarič splétají nové teorie. Kočár shvězdou znovu poslouží kprůniku dobiskupského sídla.

			Okostelu svatého Ruprechta se povídalo, že je nejstarším vídeňským svatostánkem.

			Vypadal tak. Nevelký, ošuntělý, stmavými neomítnutými zdmi aúzkými okny, kterými dovnitř vnikalo jen málo světla. Zvonice vyčnívala sotva pár sáhů nad střechy okolních domů, takže narozdíl odjiných kostelů, které se provinily hříchem pýchy, působil tenhle dojmem, že se záměrně krčí aschovává. Dařilo se mu to– narozdíl odzbytku města bylo Ruprechtské náměstí tiché askoro prázdné.

			Stein ajeho společníci ale viděli, že jsou tady dobře. Zakostelem se rozprostíral hřbitov. Chránila ho popraskaná zeď plná skvrn, spoutaná plevelem abřečťanovými závěsy. Dovnitř se vcházelo jedinou bránou apřed ní stál černý kočár shvězdou nadveřích.

			Cinkání podkov probralo zdřímot kočího nakozlíku. Trhl sebou, zamžoural nablížící se jezdce audělal grimasu, jako by mu přes cestu spadl strom azpoza něj vyskočili loupežníci.

			„Musíme mluvit stvou paní,“ oznámil mu Stein apřitáhl uzdu.

			Vozka si sundal klobouk auctivě sklopil zrak, ale hlas měl důrazný:

			„Račte odpustit, ctění pánové, ale bude lepší, když počkáte tady. Urozená paní si nepřeje být rušena.“

			Stein naněj vrhl otráveně blahosklonný pohled člověka, kterého zbytečně zdržují odněčeho, co nesnese odkladu. Pak sesedl, podal uzdu Jarošovi aprošel bránou.

			Barbarič ho následoval.

			Ihřbitov už hodně pamatoval. Vestínu košatých stromů se unaveně nakláněly prastaré kamenné náhrobky atrouchnivějící dřevěné kříže stéměř už nečitelnými jmény adaty. Prosté, zanedbané rovy, kamenem obložené hroby izchátralé krypty prohrávaly zápas se záplavou kopřiv adlouho nestříhaných keřů.

			Stein aBarbarič chvilku bloudili, než mezi vrásčitými kmeny, kříži aotlučenými anděly spatřili Killenderův černý klobouk azáblesk kříže nakabátci. Žoldnéř je zaslechl avykročil jim vstříc. Tváře měl propadlé abledé jako stěna, ale vočích obvyklý dravčí pohled.

			„Teď se to opravdu nehodí, pánové,“ postavil se jim docesty. Nezáleželo natom, že teprve předevčírem čelili společnému nepříteli anotář skapitánem měli lví podíl nazáchraně barončina života. Dnes se přihrnuli jako velká voda, ahlavně Stein vypadal tak nabroušeně, že Killenderovy prsty vtmavé rukavici spočinuly nahlavici meče.

			„Tohle nepočká,“ řekl Stein neústupně.

			Strážce se mu podíval doočí. Chvíli se přetlačovali pohledy. Nakonec Killender pochopil akývl hlavou.

			„Tak alespoň mějte strpení. Paní se přišla pomodlit khrobu kapitána Dorrna…“

			„Když nás budete zbytečně zdržovat, možná už zítra se bude moci modlit uněkolika dalších nových hrobů. Paní baronko!“

			„Pusťte je, Killendere,“ mávla rukou postava sedící naskládací stoličce se žebrovými bočními opěrkami. „Než sem přiběhnou benediktýni, aby zjistili, kdo to huláká nahřbitově.“

			Killender se zachmuřil, ale vůle jeho paní pro něj byla zákonem, takže ustoupil anechal dvojici projít.

			Nahrobě navršeném zčerstvé hlíny dohořívala svíčka. Jednoduchý dřevěný kříž nesl jméno Gerhardt Dorrn adatum úmrtí; zřejmě nikdo přesně nevěděl, kdy se narodil. Barbarič podvědomě ohrnul nos apomyslel si, že tohle místo je dobré akorát pro vyvrhela nebo sebevraha– hrob se nacházel vnejtmavším koutě hřbitova, uvlhké zdi, kde to páchlo plísní atlejícím listím.

			„Vídeňské hřbitovy jsou přeplněné,“ řekla baronka, jako by mu (znovu) četla myšlenky. Byla celá vesmutečním aobličej jí halil černý závoj. „Ale nechtěla jsem, aby ležel natom novém pohřebišti před Skotskou bránou. Hnijí tam oběti poslední morové nákazy. Ahned zaplotem luteráni. To by se Gerhardtovi nelíbilo. Bude mu lépe tady.“

			Barbarič si všiml zmačkaného kapesníku vbarončině ruce. Vlíčidlech natvářích se rýsovaly stopy slz. Vduchu se ptal, jak moc si byli paní ze Šternberka avelitel biskupské gardy blízcí. Že by se jejich vztah neomezoval jen naspolupráci při výzvědné činnosti?

			„Hledali jsme vás vdomě Ustříbrné růže,“ řekl. „Komorník nám prozradil, kde vás najdeme.“

			„Zato mu strhnu polovinu měsíčního platu,“ odvětila pevnějším hlasem, napřímila se anarovnala ramena. „Neměli by nás vidět spolu, pánové.“

			„Tady nás nikdo nesleduje,“ rozhlédl se Barbarič poprázdném hřbitově. „Musíme si promluvit. Vy jste navrhla, abychom se dělili ovšechna nová zjištění.“

			„Ovčerejšku mi referovat nemusíte. Hovořila jsem sQuarientem. Hostinec veWähringu, Lovecká louka, jeskyně, maskovaný Vídeňan, hájovna pod Schweinsbergem– to všechno vím. Dozvěděli jste se ještě něco? Prý jste navštívili klášter vKlosterneuburgu.“

			„Potvrdilo se, že dvojčata skutečně pocházela odSchweinsbergu.“

			„Jednooký mladík akulhající černovláska?“

			„Rennerovi. Tak se jmenují. Jeremiáš aAnna Rennerovi. Říká vám to něco?“

			Nachvilku se zamyslela, ale pak zavrtěla hlavou.

			„Jejich děda byl hajný. Leopold Renner.“

			„Ne, ani tohle jméno mi nic neříká.“

			„Biskup se oněm nikdy nezmínil?“

			„Proč by měl?“

			„Jsme tady kvůli něčemu jinému,“ přerušil je Stein netrpělivě. „Zachytili jsme čerstvou stopu.“

			Barbarič přikývl.

			„Tobias Fleischhacker,“ řekl.

			Marie Markéta naokamžik ztuhla. Pak podala notáři ruku, aby jí pomohl vstát. Udělal to sgalantní úklonou. Vzala závoj apřehodila si ho přes stříšku dámského klobouku, aby se namuže mohla podívat přímo.

			„Tak to je novinka,“ zajiskřilo jí vočích, jako by ji potěšil vzrušující obrat vevyšetřování. „Podle vašich výrazů usuzuji, že je to vážné. Dobrá. Přesně kvůli tomu jsem se svámi spojila. Doufala jsem, že– odpusťte mi ten výraz– vyčmucháte něco, co mí lidé přehlédli.“

			„Rozhodli jsme se prověřit Zieglera, toho učně zpekárny Pohanská střela,“ vysvětloval Barbarič. „Byl to trochu výstřel naslepo, ale podařil se nám zásah. Vhostinci Učerveného skřítka jsme se dozvěděli, že se tam Ziegler setkal sFleischhackerem.“

			„Kdy?“

			„Kdy se setkali? Asi před dvěma týdny. Seděli ustolu vkoutě, oněčem rozrušeně diskutovali, ale přitom si dávali pozor, aby je neslyšel nikdo cizí.“

			„Prý to znělo jako hádka,“ dodal Stein.

			Paní ze Šternberka přeskakovala pohledem zjednoho nadruhého, zřejmě vesnaze odhadnout, kam až sahají jejich podezření. Barbarič její zkoumavý pohled opětoval. Nepostřehl nic, co by mu dalo důvod myslet si, že oFleischhackerově účasti naspiknutí věděla už dříve. Zároveň si ale uvědomoval, že je určitě skvělá lhářka amistryně přetvářky.

			„Takže,“ ozvala se nakonec, „vy si myslíte, že Fleischhacker je náš střelec? Ten maskovaný Vídeňan, který včera odjel dodračí jeskyně pod Hermannskogelem, aby varoval své kumpány ze skupiny Podzemní palác?“

			Barbarič se zamračil. „Vím, zdá se to nanejvýš nepravděpodobné. Fleischhacker coby nově jmenovaný velitel biskupské gardy asi sotva dostal včera celodenní volno. Ale ikdyby nebyl tím maskovaným střelcem, jeho styky se Zieglerem naznačují, že je docelé věci nějak zapletený. Vždyť proč by se jinak člen hlídky zBischofshofu setkával spekařským učněm zopačného konce města?“

			„Jsou spolčení,“ prohlásil Stein skálopevně. Ještě Fleischhackerovi nezapomněl, jak povýšeně sním jednal během krátké audience ubiskupa. „Fleischhacker pracuje pro Podzemní palác jako vyzvědač vBiskupském dvoře. Je tu ještě jedno svědectví, které to potvrzuje. Nebo aspoň naznačuje.“

			IBarbarič vrhl naSteina tázavý pohled.

			„Vzpomeňte si, co nám prozradil Ziegler, když jsme ho vyslýchali uAgnesina pramene,“ připomněl mu kapitán. „Ptali jsme se ho nadůvody Dorrnova únosu. Tvrdil nám, že Rennerovi skřípli kapitána, protože– vašimi slovy– něco vyčmuchal. Určitě něco oPodzemním paláci. Spiklencům došlo, že je jim biskupův pobočník nastopě, arozhodli se okamžitě jednat. Museli ho umlčet, odstranit, zabránit mu vdalším vyšetřování.“

			„Takže si myslíte, že Dorrn odhalil Fleischhackera? Zjistil, že druhý muž vbiskupské gardě je zrádce amožná spolupracuje snepřáteli říše?“

			„Tím píchl dovosího hnízda amusel zmizet ze scény,“ přikývl Barbarič.

			„Dává to smysl,“ pronesl Stein.

			„Dává,“ přisvědčila baronka zamyšleně aklesla zpátky na stoličku. „Až najednu věc.“

			„Divíte se, proč vám otom Dorrn neřekl,“ hádal. „Pátrali jste poPodzemním paláci společně adělili se ovšechna zjištění podobně jako teď snámi. Možná, soudě podle vašeho zármutku,“ odkašlal si, „jste si byli blízcí.“

			„Velmi blízcí,“ znovu je svou upřímností vyvedla zmíry. „Byl to můj mentor. Zasvětil mě do… svého umění. Naučil mě cítit proudy pod povrchem, odhalovat věci napsané mezi řádky, vnímat všechno nevyslovené atajné. Vidět zaoponu, když skončí představení pro důvěřivý dav. Proto nechápu, proč mi neřekl ostopě, která ho nakonec stála život.“

			„Možná neměl čas,“ nadhodil Stein. „Mohl nato přijít až krátce před svým zmizením.“

			„Ano. Jinak si to nedokážu vysvětlit.“

			„Co víte oFleischhackerovi? Odkud vlastně pochází, kde žije jeho rodina?“

			„Záleží natom, kterou rodinu máte namysli, kapitáne.“

			Jen se nani napjatě dívali, atak pokračovala:

			„Nenarodil se jako Tobias Fleischhacker. Původně se jmenoval Knopf. Jeho praví rodiče žili vBadenu. Slyšeli jste oBadenu, pánové? Město jižně odVídně, naalpských úpatích, tamní lázně prý působí blahodárně nabolavé kosti. Baden se stal jedním zprvních významných Khleslových úspěchů.“

			„Vjakém smyslu?“ zeptal se Barbarič, ikdyž tušil odpověď.

			„Ještě donedávna to bylo téměř výhradně protestantské město. Biskup tam zavítal nasvé cestě porakouských krajích azasloužil se oto, že většina obyvatel konvertovala napravou víru. Žel, nepodařilo se to jen kázáními apřesvědčováním. Musel se uchýlit k… nátlaku.“

			„Anátlak se provádí nejlépe, když lidem ukážete odstrašující příklad,“ dodal notář. „Stačilo věznění amučení tvrdohlavých kacířů, nebo došlo inakůly ahranice?“

			„Asi deset Badeňanů, kteří proti rekatolizaci vystoupili nejostřeji, skončilo vžaláři. Většinu znich zlomili apřinutili veřejně odvrhnout luteránský blud. Tři ale vytrvali. Skončili nahranici.“

			„Knopfovi,“ vydechl Barbarič. Udělal dva kroky stranou, anavzdory Steinovu nesouhlasnému výrazu se posadil naroh mramorem obloženého vedlejšího hrobu.

			Baronka přikývla. „Dva bratři ažena jednoho znich. Manželé měli syna. Khlesl vzal chlapce doVídně nakatolickou převýchovu. Svěřil ho rodině dobytkáře Fleischhackera, jehož žena nedokázala porodit vlastní děti.“

			„Matko Boží,“ vrtěl Stein hlavou. „Chcete mi říct, že současným velitelem biskupovy gardy je luteránský sirotek, který zřejmě navlastní oči viděl, jak mu Khlesl upálil rodiče? Jak se může podělaný konvertita dostat natakové místo?“

			„Kapitáne,“ zvedla kněmu Marie Markéta zrak, „nezapomínejte, že isám biskup konvertoval. Avmnohem vyšším věku.“

			Stein ztuhl. „Očem to mluvíte?“

			„Vy jste to nevěděl?“ podivil se Barbarič.

			„Ne!“ zvolal Stein pobouřeně azmateně.

			„Je to tak,“ ušklíbl se notář. „Narodil se jako protestant, syn chudého vídeňského pekaře. Až nastudiích přestoupil nakatolicismus. Ani ne zadva roky už byl proboštem veSvatoštěpánském dómu akrátce poté vůdcem rakouského zápasu sreformací.“

			„Zkušenost nám říká,“ navázala baronka, „že právě ti, kdo dobrovolně odvrhli kacířský blud apřijali světlo pravé víry, jsou pak jejími nejhorlivějšími služebníky ašiřiteli. Ispřevýchovou sirotků poupálených luteránech má diecéze dobré zkušenosti.“

			„Jenže veFleischhackerově případě to zjevně neplatí,“ zabručel Stein.

			„Má motiv,“ přitakal Barbarič. „Důvod knenávisti atouze popomstě. Kbiskupské gardě mohl nastoupit jen proto, aby se jednoho dne pomstil zasvé rodiče.“

			„Musíme biskupa co nejdříve varovat,“ obrátil se Stein kbaronce.

			„Dnes je mimořádně nedostupný, kapitáne. Dokonce ipro mne.“

			„Čím dříve se všechno dozví, tím lépe,“ přidal se Barbarič. „Jaroš slyšel, jak maskovaný zrádce říká bandě vjeskyni, že má náhradní plán. Napřípravu jim prý zbývá jen jeden den. Takže kdalšímu útoku dojde ještě dnes večer nebo zítra.“

			„Rozumím, ale pochopte mou pozici. Je významný křesťanský svátek, biskup dnes žije slovem Božím, má vzácné hosty znejvyšších církevních kruhů… Asi by se příliš nehodilo, kdyby se někdo jako já teď objevil vBischofshofu adožadoval se rozhovoru mezi čtyřma očima. Napíšu Khleslovi dopis apošlu sním Killendera…“

			„Natakové průtahy nemáme čas,“ uťal ji Stein. „Jedeme doBiskupského dvora. Hned teď.“

			„My?“ zarazila se.

			„Vezmete nás tam. Kočár vám neprohledávají, nebo ano?“

			Baronce se rozšířily oči. „Žertujete!“

			„Ujišťuji vás,“ vstal Barbarič zokraje hrobu, „že kapitánův smysl pro humor by se vešel našpičku jehly. Popravdě řečeno, souhlasím sjeho návrhem. Je to chytrý způsob, jak se včas dostat kbiskupovi. Musíme to zkusit. Když nás odeženou odbrány, vymyslíme něco jiného.“

			„Pánové,“ vstala ztaburetu, „vy vlastně chcete použít plán povstalců zPodzemního paláce. Vzít mě jako rukojmí, ukrýt se vmém kočáru atak tajně vniknout donitra Biskupského dvora.“

			„Ukrývat se? To ne,“ pousmál se Barbarič, ikdyž veskutečnosti mu ztoho troufalého úmyslu naskakovala husí kůže. „Jen budeme doufat, že si nás stráže nevšimnou.“

			Marie Markéta ze Šternberka se pokřižovala, aikdyž se při tom dívala nahrob, spíše se myslí upínala ktomu, co přijde.

			*

			„Fleischhacker,“ zavrtěla baronka hlavou, když se kočár se zataženými závěsy rozjel odhřbitovní brány. Killender jel před spřežením, Jaroš skapitánovým anotářovým koněm vzadu. „Připadá mi to až příliš přitažené zavlasy. Jak se vlastně spolčil sPodzemním palácem, stěmi dvojčaty zhájovny? Určitě ho nezverboval Ziegler…“

			„Jsou příbuzní,“ řekl Barbarič. „To nám prozradil Ziegler. Rennerové amaskovaný střelec zVídně jsou jedné krve.“

			„Je tu možné propojení,“ přitakal Stein. „Fleischhackerova skutečná matka, ta kacířka Knopfová zBadenu, mohla být rozená Rennerová. Hajného ztracená dcera. Takže Jeremiáš Renner aTobias Fleischhacker jsou vlastně bratranci.“

			„Pánové, pánové,“ přerušila je baronka. „Začínám se vtom ztrácet. Ojaké ztracené hajného dceři je řeč?“

			Barbarič se jí pokusil co nejstručněji shrnout, co se dozvěděli vklášteře. Odvou hajného dcerách, znichž se starší vdala kdovíkam amladší otěhotněla sneznámým mužem. Iotom, jak krátce pootcově nešťastné smrti Minna Rennerová zahynula při požáru ajejí děti se zázrakem zachránily.

			„Se Steinem si myslíme,“ vysvětloval, „že dvojčata tehdy našla útočiště usvé tety, hajného starší dcery. Mohlo to být právě vBadenu, uKnopfových. Odté doby se znají sTobiasem.“

			„Nic ztoho nevíme jistě,“ mračila se baronka. „Všechno jsou to jen dohady. Veskutečnosti netušíme, jak se hajného starší dcera jmenovala, ani kam azakoho se tehdy vdala…“

			„Ale můžeme to zjistit. VBiskupském dvoře.“

			„Čekáte, že se vám Fleischhacker dobrovolně přizná?“

			„Fleischhacker ne. NaRennerovy dcery by si mohla pamatovat Jeho Excelence.“

			„Prosím?“ pozvedla Marie Markéta obočí.

			„Před návratem augustiniánů doKlosterneuburgu spravoval lesy pod Schweinsbergem biskupský úřad. Vídeňská honorace tam jezdívala lovit. Ictihodný Khlesl má slabost pro dobrý lov, dá se předpokládat, že občas zavítal ike Schweinsbergu…“

			„Rozumím, pane notáři,“ přerušila ho baronka. Navzdory chabému světlu viděl, jak se jí dotváře vkrádá temnota. Už tušila, kterým směrem se ubírají jeho podezření. „Ale ikdyž se nám nějakým zázrakem podaří dostat kJeho Excelenci, toto téma bych navašem místě neotevírala.“

			„Je to důležité. Musíme zjistit, kam se hajného dcera poděla. Ikdyby se nepotvrdilo, že se zní stala paní Knopfová zBadenu, chci oní vědět víc. Pokud je stále naživu, mohla by nám říct víc opožáru vhájovně. Dvojčata jí oněm určitě vyprávěla…“

			„Proč vás to neštěstí tak zajímá?“

			Stein si významně odkašlal avrhl naBarbariče nesouhlasný pohled, ale notář se nenechal umlčet.

			„Podle mne to nebyla jen tragická náhoda. Okolnosti spíše hovoří oúmyslném podpálení domu. Vždyť jak prudký musí být požár, aby mu dospělá žena advě zhruba desetileté děti nedokázaly včas uniknout?“

			„Možná je oheň zastihl vespánku. Než se probrali, kouř je přidusil…“

			„Ano, dá se najít vysvětlení. Ale mnohem pravděpodobnější je, že je někdo vdomě zamkl.“

			Paní ze Šternberka se zachmuřila.

			„Pane notáři, už nějakou dobu tuším, co se snažíte naznačit.“

			„Divil bych se, kdyby vás ta souvislost ještě necvrnkla do nosu, odpusťte mi ten výraz. Víme, že Jeremiáš aAnna Rennerovi unesli Dorrna, protože něco zjistil. Jenže proč ho tak krutě mučili? Bylo vtom něco osobního. Chtěli se pomstít zanějakou starou křivdu…“

			„Myslíte si, že Rennerovu hájovnu podpálil Dorrn?“

			Barbarič zaváhal. „Vysvětlovalo by to nenávist dvojčat kbiskupovu pobočníkovi. Amožná iksamotnému biskupovi.“

			„To stačí, Barbariči,“ zavrčel Stein, ale jeho společník pokračoval:

			„Když hajného dcera porodila dvojčata, otcova totožnost zůstala utajena. Proč asi? Byl to někdo významný?“

			„Pane notáři…“ nadechla se baronka.

			„Odmnichů víme, že když starý hajný zemřel, Minna Rennerová chodila žebrat doVídně. Co když tam zašla zaotcem svých dětí ažádala ho openíze? Možná ho dokonce opakovaně vydírala. Apak, uprostřed následující zimy, najednou hájovna shoří aMinna zahyne. Její děti se ale zachrání, akdyž se poletech vrátí dorodných končin, uskuteční odvážný plán súnosem velitele biskupské stráže anásledným pokusem zabít samotného Khlesla…“

			„To stačí, pane notáři,“ zadrnčelo vbarončině hlase cosi kovového. „Tohle všechno jsou jen výplody vaší představivosti. Nemáte ani nejmenší důkaz, který by tu šílenou báchorku podpořil. Aikdyby, co mění nasoučasné situaci? Ikdyby měl biskup tak strašlivou skvrnu nasvědomí, čemuž ani zamák nevěřím, co to pro vás znamená? Že si nezaslouží ochranu, protože lidé usilující ojeho život jsou vlastně vprávu? Navrhujete, abychom ponich přestali pátrat anečinně počkali, až svůj vražedný plán dotáhnou dokonce?“

			„Ne, jistěže ne,“ odvětil rychle Barbarič. „Jen chci znát pravdu.“

			„Ale proč? Čemu by taková pravda pomohla? Přestaňte se hrabat vminulosti asoustřeďte se nahrozbu, které čelíme právě teď!“

			Kočár už před chvílí vyjel narušnou Rotenturmstrasse amířil kMesnerově bráně. Těsně před ní prudce odbočil kvchodu doBischofshofu azastavil.

			Napjatě čekali, zatímco Killender vysvětloval strážím, že paní ze Šternberka musí okamžitě mluvit sJeho Excelencí. Když hlídka vzdorovala, baronka mírně odhrnula závěs na okénku azavolala:

			„Proč to trvá tak dlouho?“

			Strážce shalapartnou vruce prošel kolem spřežení kedveřím kočáru. Stein aBarbarič se stáhli zpruhu světla dopadajícího škvírou ubarončiny ruky.

			„Odpusťte, Vaše urozenosti, ale zatěchto okolností…“

			„Nemusíte mi vysvětlovat okolnosti!“ odsekla. „Ani já vám nebudu obšírně vykládat, co mě přivádí. Kdyby to nebylo naléhavé, určitě bych dnes Jeho Excelenci nerušila. Ale dokonce ičlověk vevašem postavení určitě ví, že hejtman Quarient včera rozbil skupinu povstalců, kteří večtvrtek zaútočili naarcivévodu. Někteří však unikli apodle všeho se pokusí odalší útok. Nesu biskupovi důležitá zjištění, která tomu útoku zabrání. Nesmíme už ale ztratit ani minutu. Nebezpečí je možná blíž, než kdokoli znás předpokládá. Otevřete bránu aohlaste mě, hned!“

			Zabralo to. Strážce se beze slova otočil avrátil se dopodjezdu. Barbarič zaslechl zvuky otevírání brány ausmál se.

			„Kdyby to nebylo nevhodné, zatleskal bych vám.“

			Marie Markéta si jen neslyšně povzdechla.

			Kočár se rozjel aprohrkotal bránou nanádvoří. Když zastavil, ozvaly se spěšné kroky zvonící ocelí.

			„Přijíždíte opravdu nevhod,“ uslyšeli Fleischhackerův hlas.

			„Ta věc nesnese odkladu,“ odvětil Killender asesedl zkoně.

			„Mohli jste poslat zprávu.“

			„Jde oživot Jeho Excelence,“ řekla ostře baronka aodhrnula závěs zokénka. „Něco takového nesvěříte papíru aposlíčkovi.“

			Killender otevřel dveře naboku kočáru, sklopil železné stupátko apodal své paní ruku.

			„Vaše urozenosti,“ sklonil Fleischhacker hlavu, když baronka sestoupila nadlažbu nádvoří. Pak ale zvedl zrak, spatřil dvě další postavy soukající se zpřítmí kočáru asáhl pomeči.

			„Stráže!“ zvolal.

			„Uklidněte se!“ natáhla kněmu Marie Markéta ruku. „Není nutné dělat rozruch. Tito pánové jsou se mnou, přivedla jsem je dobrovolně, nejde ožádný úskok. Dospěli kzávažným zjištěním, která si co nejdříve musí vyslechnout Jeho Excelence.“

			Muži pomalu vystoupili zkočáru aruce drželi tak, aby bylo vidět, že vnich nemají zbraně. Zrůzných stran nádvoří pospíchali kvozu muži vpřilbách apancířích, ozbrojení meči ahalapartnami.

			„Kapitán Stein,“ zkřivil Fleischhacker ústa. „Apan Barbarič, předpokládám.“

			„Správně,“ potvrdila baronka.

			Mladý velitel kní obrátil tvář. „Zatohle vás Jeho Excelence nepochválí.“

			„Co kdybychom to nechali nabiskupovi?“ blýskla očima. „Nebo vám dal pravomoc rozhodovat zaněj?“

			„Ne, jistěže ne.“

			„Tak nás ohlaste.“

			„Už jsem poslal muže.“

			„Veďte nás. Nebo snad přijímá návštěvy nadvoře?“

			Fleischhacker jí navzdory předchozímu upozornění narespektování vzájemného postavení věnoval ještě jeden nevlídný pohled aobrátil se knotáři akapitánovi.

			„Víte, co je třeba udělat, pánové. Všechno, co se dá použít jako zbraň, navás počká vkočáru.“

			Bez odmlouvání si začali rozepínat přezky. Pak následovali Fleischhackera abaronku kponuré citadele scimbuřím nahoře. Zobou stran je obklopily ozbrojené stráže, takže se Barbarič neubránil pocitu, že jsou jako odsouzenci kráčející vstříc konečnému osudu.

		


		
			KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

			Vcitadele Biskupského dvora probíhá výslech nového podezřelého. Melchior Khlesl změní postoj.

			Melchior Khlesl dlouho přeskakoval pohledem ze Steina aBarbariče napaní ze Šternberka azase zpátky.

			Neříkal nic. To je zaskočilo. Očekávali výbuch hněvu, hromy ablesky, podrážděné kázání oodporu vůči vysokým církevním hodnostářům atvrdých trestech zatakovou opovážlivost.

			Nic ztoho nenastalo. Biskup odchvíle, kdy vdoprovodu drába sešel povrzajících dřevěných schodech, nevyřkl jediné slovo. Jen stál aměřil si trojici přísným pohledem, který pronikal doútrob spolehlivěji než Jarošovy nástroje. Dlaně měl složené nabřiše apalcem pravé přejížděl polevém zápěstí, jako by si tam nahmatal starou jizvu. Jen tento sotva postřehnutelný pohyb prozrazoval, že biskup není tak klidný, jak se projevuje navenek.

			Barbarič si pomyslel, že by raději snesl trochu křiku.

			První to nevydržela Marie Markéta.

			„Vaše Excelence…“

			Biskup zvedl ruku se vztyčeným ukazováčkem. Podobné gesto použil naFleischhackera během první Steinovy návštěvy aitentokrát zaúčinkovalo stejně– okamžitě se rozhostilo ticho avšechny zraky se sklopily kzemi.

			Neuvedli je doKhleslovy pracovny. Stáli vmístnosti strámovým stropem vpřízemí věže. Jistě, citadela měla ipodzemí, ale představu mučíren atemné hladomorny skostrami kacířů vrezavých okovech narušil sluha, který se vynořil ze dveří vpodlaze se soudkem pod jednou avelkou uzenou šunkou pod druhou paží.

			„Račte odpustit…“ hlesl amihl se kolem biskupa, Fleischhackera atří drábů kdřevěnému schodišti vedoucímu dovyššího poschodí.

			„Takže…“

			Potom slově všichni ztuhli.

			„Nejsem zaslepenec,“ řekl Melchior Khlesl. „Ani tvrdohlavec. Nedržím se zuby nehty jednoho názoru, pokud mi ho někdo dokáže vyvrátit. Také umím ocenit, když někdo prokáže oddanost říši acírkvi. Hejtman Quarient mi barvitě popsal, co se odehrálo vjeskyni pod Hermannskogelem. Pomohli jste mu rozprášit vzbouřence, kteří usilovali iomůj život. Dokonce jste prolévali krev. Nejvíce mě překvapilo, že ivy, pane notáři, jste nasazoval život ase zbraní vruce vzdoroval nepřátelům. Ale navzdory tomu…“

			Ateď to přijde, pomyslel si Barbarič. Teď nám propláchne žaludky.

			„…doufám veskutečně pádné důvody, které vás vedly ktomuto pokoutnímu vniknutí domého sídla. Drahá paní ze Šternberka, očekávám vysvětlení. Proč jste tyto muže propašovala přes bránu aobíráte mě očas, vyhrazený dnes Bohu aváženým hostům?“

			Zvedla zrak.

			„Vaše Excelence,“ zkusila to znovu, aprotože tentokrát se ukazováček nevztyčil, pokračovala: „Vysvětlení dostanete. Předtím vás ale prosím, abyste vtéto záležitosti důvěřoval kapitánovi. Udělejte, oč vás teď požádá. Je to pro vaši bezpečnost.“

			Khlesl zúžil oči– nestávalo se mu často, aby ho někdo vyzýval kposlušnosti.

			„Oco tady vlastně jde?“

			Stein udělal krok vpřed. Biřici zpozorněli apevněji sevřeli násady halaparten.

			„Vaše Excelence, ustupte odvelitele Fleischhackera.“

			Biskup zvedl jeden oblouček obočí. „Cože?“

			„Prosíme vás oto, otče,“ požádala baronka znovu.

			Asi to nebyl častý úkaz vidět Khlesla vyvedeného zmíry. Obrátil zrak kFleischhackerovi. Inajeho tváři převládalo zmatené překvapení.

			„Nemám tušení, kam to směřuje, Excelence,“ vysoukal ze sebe mladík, „ale radím vám, abyste neposlechl. Odvedeme vás zmístnosti. Jestli je to nějaký podlý úskok…“

			„Úskok?“ přerušil ho Stein. „Žádný úskok. Alespoň ne znaší strany. Vaše Excelence, ustupte stranou. Vy tři,“ kývl nadráby, „chraňte svého pána.“

			Melchior Khlesl se znovu podíval naFleischhackera. Když viděl, že se mladíkovi nahrnula dotváře krev aprvotní znepokojení přerůstá vpodráždění, dal naSteinovu výzvu austoupil kostatním ozbrojencům. Ti ho okamžitě obklopili lesklou ocelí.

			„Děkuji,“ přikývl Stein. „Teď jste nařadě vy, Fleischhackere. Odevzdejte zbraně.“

			„Prosím?!“ vyprskl mladík. „Co jsou to zanesmysly? Vaše Excelence, přísahám naPísmo svaté, že tohle všechno je jen nějaký hloupý…“

			„Onic se nepokoušejte!“ vyzval ho Stein rázně. Barbarič zamrkal. Ostatní to zřejmě nepostřehli, ale on vkapitánově hlase rozeznal jisté škodolibé zadostiučinění. Fleischhacker mu zjevně ležel vžaludku.

			„Vy jste sice ozbrojený ajá ne,“ pokračoval kapitán, „ale to neznamená, že si svámi neporadím. Takže žádné triky. Odložte zbraně!“

			Fleischhacker přelétal pohledem ze Steina nabiskupa azpátky.

			„Onic se přece nepokouším!“ zvolal. „Očem to mluvíte? Nechápu, co to dovás vjelo, jaký máte důvod ktéhle komedii…“

			„Podle vás vypadám jako komediant?“ ztvrdly Steinovi rysy.

			Fleischhacker znehybněl. Teď už nořil pohled jen dokapitánovy tváře.

			„Mýlíte se,“ řekl mnohem klidněji, skoro šeptem. „Ať už vevás vzklíčilo jakékoli podezření, je to omyl.“

			„Udělejte, co vám kapitán přikázal,“ ozval se nečekaně biskup. „Odložte zbraně. Určitě se všechno vysvětlí.“

			Fleischhacker se naKhlesla zadíval jako napřítele, který ho zrádně bodl dýkou doledvin. Napětí vmístnosti se dalo krájet. Naschodišti se objevil další sluha, mířící dosklepa pro zásoby, ale když uviděl situaci vkomnatě, rychle se klidil pryč.

			Nakonec Fleischhacker vydechl aramena mu poklesla. Stáhl si rukavice, aby mohl rozepnout přezku naopasku. Řemen smečem apistolí klesly napodlahu.

			„Spokojený?“ zeptal se Steina.

			Kapitán pokynul jednomu zdrábů aukázal nazbraně uFleischhackerových kotníků. Muž se tázavě podíval nabiskupa. Ten přikývl. Strážce přešel kveliteli, zvedl opasek se zbraněmi azase odstoupil.

			„Teď už ano,“ odvětil kapitán naFleischhackerovu otázku. „Můžeme začít svýslechem.“

			„Svýslechem?“ podivil se Khlesl avystoupil zpoza mužů vpancířích. „Zčeho Fleischhackera podezíráte?“

			„To se brzy dozvíte, otče,“ řekla Marie Markéta.

			Biskup se zamračil apodíval se naSteina. Kapitán to vzal jako souhlas, aby pokračoval.

			„Znal jste Hanse Zieglera?“ zeptal se Fleischhackera.

			Mladík svraštil čelo. „Znám to jméno. Je to učeň zPohanské střely. Ten, co umožnil povstalcům uniknout změsta starou tureckou…“

			„Jistě,“ přerušil ho Stein, „teď Zieglerovo jméno proklíná celá Vídeň. Ale znal jste ho předtím?“

			„Předtím? Kriste, ne. Proč bych měl znát nějakého usmrkance, který mísí těsto…“

			„Takže jste se sním nikdy nesetkal?“

			„Ani nevím, jak vypadal.“

			Stein pokýval hlavou, jako by ho ty odpovědi uspokojily, ale pokrátké odmlce řekl:

			„Lžete.“

			Fleischhacker znovu zrudl. „Kapitáne, vyprošuji si, abyste mě takto urážel! Nejsem nějaký zavšivený lapka zpod mostu nebo…“

			„Máme svědka.“

			Mladík zmlkl.

			„Potvrdí, že vás viděl sedět se Zieglerem vhostinci Učerveného skřítka. Vedli jste spiklenecké řeči.“

			„Cože?!“ vybuchl Fleischhacker. „Já aten pekařský učeň? Nic takového se nestalo! Kdy…“

			„Přibližně před dvěma týdny. Byl jste tehdy Učerveného skřítka?“

			„Možná ano, ale snikým jsem tam nesplétal úklady proti říši!“

			Stein si všiml, jak Fleischhacker zatíná pěsti. Byl připravený zareagovat, kdyby se rozhodl je použít.

			„Takže přiznáváte, že jste vtom hostinci byl.“

			„Čas odčasu si tam zajdu nadžbánek vína. To přece není zakázané. Ale Zieglera jsem neznal!“

			„Viděli vás spolu. Mluvil jste sním. Se zápalem, jako byste se hádali.“

			„Ale to je… ten svědek nemohl vidět… ne, určitě to tak nebylo…“ Fleischhacker najednou začal koktat ajeho tvář prozrazovala, že si vzpomněl. Anebo konečně přišel nato, jakou lží vyvrátí obvinění. „Já jsem se… dobře, je pravda, že jsem se tam sněkým setkal…“

			„Se Zieglerem,“ doplnil Stein.

			„Nevím, jak se jmenoval, proklatě!“

			PoFleischhackerově výkřiku se vútrobách věže rozhostilo ticho. Velitel biskupské stráže dýchal zrychleně. Snažil se ovládnout. Rukou si promnul obličej aobrátil pohled kbiskupovi.

			„Vaše Excelence, přesně jak jsem předpokládal, tohle všechno je jen omyl. Obrovské nedorozumění. Nejsem členem žádného spikleneckého spolku, jako je Bůh nade mnou. Jsem oddaný církvi avám osobně. Můžu vysvětlit, zčeho to podezření vyrašilo.“

			„Všichni hoříme zvědavostí,“ řekl Melchior Khlesl ajeho mrazivý tón zlověstně kontrastoval svyřčenými slovy.

			„Jednoho dne– ano, mohlo to být před dvěma týdny– jsem poslužbě seděl Uskřítka. Sám jako obvykle, nemám veměstě mnoho známých. Pak se namě přilepil nějaký usmrkanec. Ikdyž bylo dost volných stolů, zeptal se, jestli si může přisednout anabídnout mi ze svého džbánu. Prý mě zná odvidění, oVelikonocích mě zahlédl vevašem doprovodu. Dovolil jsem mu přisednout si. Začal plácat něco otom, že ion by se chtěl stát drabantem, členem stráže vnějakém panském sídle, možná vHofburgu nebo vBischofshofu. Vyptával se, jaké to je, kolik mám povinností ajaký plat ajak by se ion mohl dostat napodobné místo. Měl jsem trochu vhlavě aten kluk namě zíral jako naslavného rytíře, tak jsem mu něco málo prozradil. Jenže jeho otázky nebraly konce, navíc se začal vrtat ivevěcech, okterých máme zakázáno hovořit. Slušně jsem ho požádal, aby stím přestal, že mu víc říct nemůžu. Zkoušel to dál, nenechal se odbýt, tak jsem ho ostřeji požádal, aby si odsedl. Jak jinak, urazil se. Prý mi dal napít svého vína achoval se slušně, ajá naněj takhle. Že omně smýšlel líp. Vjela domě zlost aposlal jsem ho kčertu. Pak už jsem oněm neslyšel, ani jsem se sním znovu nesetkal. Až dodnešního dne jsem ani nevěděl, co byl vlastně zač.“

			Fleischhacker odtrhl pohled odSteina apodíval se nabiskupa. „Taková je čiročirá pravda, pane. Ten parchant si zřejmě usmyslel, že ze mě vytáhne nějaké podrobnosti oochraně Biskupského dvora. Určitě je potřeboval pro Podzemní palác, pro jejich plány vniknout doBischofshofu azaútočit naVaši Excelenci. Ale nic důležitého se nedozvěděl, přísahám! Včas jsem toho ničemu prokoukl.“

			Khlesl pohlédl naSteina, který stál beze slova, snehybnou tváří.

			„Mně takové vysvětlení stačí, kapitáne. Skutečně to zní jako nedorozumění. Máte další svědectví nebo důkazy, které by podpořily vaše obvinění vůči veliteli Fleischhackerovi?“

			„Zatím jsem ho zničeho neobvinil, Excelence,“ zabručel Stein, přičemž ani naokamžik nespustil zrak zFleischhackera. IBarbarič abaronka mladíka upřeně sledovali, pátrali pokaždém náznaku, že si historku onáhodném setkání se Zieglerem právě vycucal zprstu. Nic takového nepostřehli, ale učlověka, který několik let sloužil nenáviděnému muži, jen aby se mu mohl jednoho dne pomstít, mohla být schopnost přetvářky dotažená kdokonalosti.

			„Jsou tu idalší souvislosti, které je nutné objasnit,“ navázal Stein. „Odzajatého člena Podzemního paláce jsme se dozvěděli, proč vlastně unesli kapitána Dorrna. Váš pobočník, Excelence, pátral pospiklencích…“

			„Namůj rozkaz.“

			„Ano, jistě. Víte ito, že narazil nastopu? Krátce před svým únosem. Bylo to něco důležitého, co ho přivedlo blíže kečlenům Podzemního paláce.“

			„Nic podobného mi nenahlásil,“ zamračil se Khlesl atázavě se podíval nabaronku. Zavrtěla hlavou.

			„Jenže Podzemní palác se to dozvěděl aokamžitě padlo rozhodnutí Dorrna umlčet.“

			„Rozumím,“ přikývl Khlesl. „Jak to, že se vzbouřencům tak rychle doneslo, že jim kapitán dýchá nakrk? Dokonce ještě předtím, než to stihl prozradit mně nebo paní ze Šternberka?“

			„Dá se to vysvětlit jen tak, že Podzemní palác má špeha přímo vBiskupském paláci. Někoho, ským se Dorrn každodenně setkával. Nevědomky se mu svěřil…“

			„Poukazujete namne?“ skočil mu Fleischhacker dořeči. „Myslíte, že Dorrn zamnou přišel avyklopil mi, co zjistil? Ajá jsem pak odjel dojeskyně pod Hermannskogelem arychle naplánoval Dorrnův únos? Kapitáne, tomuhle nesmyslu ani sám nevěříte!“

			„Proč ne?“

			„Jsem členem gardy. Střežím Biskupský dvůr. Ovýzvědné záležitosti se nestarám anejsem donich nijak zapojený, to vám potvrdí Jeho Excelence iurozená paní. Neexistuje jediný důvod, proč by se mi kapitán Dorrn svěřoval stím, co vypátral. Nic takového se prostě nestalo, punktum!“

			„Já rozhodnu, kdy přijde čas napunktum. Dorrn vám nemusel nic prozradit. Možná jste tou horkou novou stopou byl přímo vy. Nachytal vás při něčem, co dokazovalo vaše paktování se sPodzemním palácem. Všiml jste si toho a…“

			Tobias Fleischhacker se zasmál. Hlasitě, nuceně, nervózně.

			„Už dost, kapitáne!“ vyštěkl naSteina. „Vzal jste si dohlavy, že jsem doněčeho zapletený, ateď se to snažíte nějak zdůvodnit. Přitom nemáte jediný důkaz. To svědectví osetkání se Zieglerem nic nedokazuje, vysvětlil jsem ho více než dostatečně. Ukončeme to. Volají mě povinnosti. Žádám, aby mi byly vráceny zbraně amohl jsem jít…“

			„Kde jste byl vsobotu?“ zeptal se Stein ostře.

			Fleischhackerův křivý úšklebek ochabl. „Teď si dokonce myslíte, že jsem ten maskovaný jezdec, který přijel varovat povstalce vjeskyni. Je mi vás skoro líto, kapitáne. Celá vaše představa odopadení pachatele se hroutí jako domeček zkaret.“

			„Vsobotu mi byl velitel celou dobu nablízku,“ ozval se Khlesl. „Napobožnostech itady vcitadele. Téměř se ode mne nehnul. Navrhuji, abychom to uzavřeli.“

			„Ještě jednu otázku, Vaše Excelence,“ přikročil kmlčky soptícímu Steinovi Barbarič.

			„Ale rychle, pane notáři. Už jste mě obrali ohromadu drahocenného času.“

			Notář pohlédl Fleischhackerovi doočí.

			„Jak se jmenovala vaše matka?“

			Mladík ztuhl. „Cože?“

			„Vaše skutečná matka,“ upřesnil Barbarič. „Ta zBadenu, která shořela nahranici.“

			Biskup úkosem pohlédl nabaronku, protože mu bylo jasné, že tohle Stein aBarbarič vědí odní. Tvářila se, že si toho nevšimla.

			„Nechápu, jak to souvisí s… čímkoli,“ ohradil se Fleischhacker.

			„Knopfová, pokud vím,“ vedl si Barbarič svou. „Akřestním jménem?“

			„Gisela.“

			„Co rodné příjmení?“

			„To vám neprozradím.“

			„Nepamatujete si matčino rodné jméno?“

			„Ne. Byl jsem kluk.“

			„Ne zas tak malý. Neznal jste prarodiče zmatčiny strany?“

			„Ne.“

			„Proč?“

			„Nikdy jsem se snimi nesetkal. Nebo si to nepamatuji. Matka nebyla zBadenu.“

			„Ale, ale?“ mihl se poBarbaričových rtech letmý úsměv. „Odkud pocházela?“

			„Ani to si nepamatuji. Tuším ze severu.“

			„Uhm. Nejmenovala se zasvobodna Gisela Rennerová?“

			Vmístnosti se rozhostilo ticho, skrz silné kamenné zdi doléhaly jen slabounké ozvěny ruchu zvyšších podlaží citadely aostatních částí Bischofshofu.

			Odmlku přerušil biskup.

			„Renner? Tak se jmenují ta dvojčata zhájovny pod Schweinsbergem. Chcete snad naznačit… co vlastně naznačujete, pane notáři?“

			„Že jsem jejich příbuzný,“ odpověděl mu Fleischhacker. Pořád se křivě usmíval, ale oči prozrazovaly, že se ho zmocnily obavy. „Což je největší nesmysl, jaký tu dosud zazněl. Vůbec je neznám, vživotě jsem se snimi nesetkal.“

			„Tady jste opravdu uvázli veslepé uličce, Barbariči,“ řekl Khlesl oněco přísněji. „Gisela Knopfová zBadenu skutečně nemá nic společného sHelgou Rennerovou zpod Schweinsbergu.“

			Barbarič se pomalu otočil kbiskupovi. Stein abaronka také. Všechny pohledy vmístnosti se rázem upíraly naKhlesla, jako by on byl ten vyslýchaný.

			„Helga Rennerová?“ zopakoval notář. „Tak se jmenovala? Starší dcera hajného Rennera, sestra Minny Rennerové…“

			„Přesně tak,“ potvrdil biskup. Tvářil se ostražitě.

			„Pamatujete si ji?“

			„Mám výbornou paměť. Natváře ijména.“

			„Jezdíval jste keSchweinsbergu nakance?“

			„Ano, párkrát jsem tam lovil. Znal jsem Leopolda Rennera ajeho dcery. Pokud tvrdím, že Helga Rennerová aGisela Knopfová jsou dvě různé osoby, tak se nato můžete spolehnout.“

			„Nevzpomenete si, zakoho se hajného dcera vdala akam odešla žít?“

			„To opravdu nevím. Ale pokud to má význam pro vaše vyšetřování, nechám to zjistit. Někde vkronikách biskupství by otom mohla být zmínka.“

			„Děkuji. Má to význam. Potom požáru vhájovně se děti Minny Rennerové zřejmě ukryly usvé tety Helgy. Kdybychom ji našli, řekla by nám ocelém případu víc.“

			„Ale neprozradí nám to nic otom, kde se Rennerovi ukrývají právě teď aco mají zalubem. Ani kdo je jejich vídeňský spojenec, ten maskovaný střelec. Navašem místě bych se přestal hrabat vminulosti, pánové. Nic ztoho nepomůže odvrátit současnou hrozbu.“

			„Můžu si zase vzít zbraně, Vaše Excelence?“ zeptal se Fleischhacker.

			„Ne.“

			„Pane? Nerozumím…“

			„Zbavuji vás velení, Fleischhackere,“ počastoval ho biskup chladným pohledem.

			Mladý velitel zůstal jako opařený. „Vaše Excelence, všechna obvinění jsem vyvrátil!“

			„Ano. Jistě. Kdybyste je nevyvrátil, už byste měl narukou okovy. Zřejmě nejste spolčený spovstalci, ale má důvěra vůči vám je nahlodaná. Dopustil jste se vážné chyby.“

			„Pane?“ zlomil se Fleischhackerovi hlas.

			„To setkání se Zieglerem. Jestliže jste poznal, že zvás tahá rozumy oBiskupském dvoře ajeho strážích, měl jste ho namístě zatknout pro podezření zvelezrady apřípravy něčeho nekalého. Apokud ne zatknout, tak alespoň dát sledovat. Zjistit, co je ten člověk zač, proč zkoušel vyzvídat, ským se stýká, co je zatím. Jenže vy jste to ani nenahlásil svým nadřízeným, tedy Dorrnovi nebo mně.“

			„Vaše Excelence,“ chraptěl mladík zaskočeně, „bylo to jen tlachání nad džbánem vína…“

			„Dnes už víme, že nebylo. Měl jste to poznat, Fleischhackere. Kdybyste nad tím nemávl rukou, už dávno jsme mohli Zieglera sledovat avědět otom, že povstalci používají chodbu pod pekárnou. Člověk stakovým nedostatkem předvídavosti nemůže velet mé gardě. Hned teď odevzdáte všechnu výstroj, vezmete si své osobní věci astráž vás vyprovodí kměstské bráně. Dokud se tento případ dostatečně nevyšetří anebudou vyvrácena veškerá podezření vůči vám, nevkročíte doVídně.“

			Barbarič zamrkal. Vypovězení změsta byl velmi vážný trest, který se uděloval ivrahům, lupičům atěm, kdo se dopustili znásilnění nebo krvesmilstva (samozřejmě pouze vpřípadě, že se vykoupili znejpřísnějšího trestu abyli označeni rozžhaveným železem, případně jim byly uříznuty uši, nosy nebo pohlavní údy). Takový rozsudek mohl vynést jen městský soud včele srychtářem, určitě ne biskup. Fleischhacker však nevypadal, že by se chtěl sKhleslem dohadovat oprávních kličkách. Znal ho dost nato, aby věděl, že prosby jsou zbytečné.

			„Respektuji vaše rozhodnutí,“ uklonil se toporně. „Ale dovolte mi ještě říct, že se mýlíte, Vaše Excelence. Časem přijdete nato, že by bylo bývalo lepší, kdybych vtéto pohnuté situaci stál povašem boku.“

			Khlesl nato nic neřekl. Tvářil se neústupně. Fleischhacker ještě vrhl nevraživý pohled naSteina aBarbariče apotom vdoprovodu dvou drábů vyšel zmístnosti.

			„Vaše Excelence,“ přistoupila kbiskupovi Marie Markéta, „přijít během několika dnů už odruhého velitele stráže…“

			„Lepší než chovat si naprsou hada,“ odsekl Khlesl.

			Vrhli naněj překvapené pohledy.

			„Co jste si mysleli?“ procedil biskup skrz zuby. „Že jsem spadl zvišně? Je mi jasné, že ta báchorka onáhodném setkání se Zieglerem smrdí jako týden stará ryba.“

			„Takže mu nevěříte?“ divil se Stein. „Ale vtom případě… nebylo by lepší zavřít ho dotemnice atrochu mu připálit paty? Skřípnout prsty nebo něco citlivějšího? Dostat zněj pravdu apřípadná jména jeho kumpánů…“

			„Ne, kapitáne. Přemýšlejte. Je to obratný lhář. Jestliže se opravdu vetřel domé gardy jen proto, aby se jednoho dne pomstil zaupálené kacířské rodiče, je velmistr trpělivosti apřetvářky. Chladnokrevná svině. Mučením bychom zněj nic nedostali, případně by nám to trvalo celé dny. Tolik času nemáme. Potřebujeme jeho kumpány dostat co nejdříve. Už tomu rozumíte?“

			„Ach…“ svitlo Steinovi. „Pověsíme se mu napaty.“

			Khlesl přikývl avjinak studených očích mu vzrušeně zajiskřilo.

			„Jestliže má Fleischhacker opravdu něco zanehty, zřejmě teď co nejdříve vyhledá ostatní členy Podzemního paláce. Slyšel jsem, že váš pobočník je dobrý vestopování asledování. Kde vlastně je?“

			„Nařídil jsem mu, aby nanás počkal veFeniku.“

			„Takže je poruce. Výborně. Co nejrychleji mu dejte vědět, že Fleischhacker opustí město bránou Červené věže. PoSchlagbrücke přejde naDolní ostrov. Fleischhackerovi mají dům naopačném břehu Dunaje.“

			„Předpokládáte, že se teď vrátí domů, kesvým náhradním katolickým rodičům? To nevypadá jako vhodné místo pro setkání sdalšími luteránskými zrádci.“

			„Omyl. Jeho otec je už léta posmrti, podupaly ho krávy zvlastního stáda. Paní Fleischhackerová to odté doby nemá vhlavě úplně vpořádku. Rodina přišla namizinu, většinu majetku apozemků museli rozprodat, služebnictvo propustit. Ovdovu se starají stařičcí manželé, šafář aslužebná.“

			„Přikážu Killenderovi, aby svolal své lidi,“ navrhla baronka. „Pomůžou vám se sledováním. Víc očí víc vidí.“

			„Ne,“ odmítl Stein rázně. „Vtakovém počtu bychom osebe zbytečně zakopávali. AFleischhacker by si mohl všimnout, že zasebou táhne víc stínů než jen svůj vlastní. Zalezl by dodíry ačekal, až se bouře přežene. My sJarošem to zvládneme.“

			„Dva muži,“ trvala Marie Markéta nasvém. „Pošlu vám alespoň dva muže. Dům je nutné hlídat přinejmenším ze dvou stran, zulice nadunajském břehu azezadu, ze zahrad. Když skaprálem zaujmete tato postavení aFleischhacker některým směrem opustí dům, jak dáte zprávu tomu druhému, že se něco děje? Rozhodně potřebujete spojku. Navíc sledování může trvat celou noc, budou se vám hodit posily kvystřídání.“

			„Už jsem řekl…“ začal Stein, ale biskup ho přerušil:

			„Nechte si poradit, kapitáne. Baronka se vtěchto věcech vyzná. Marie, zařiďte to, dejte povel Killenderovi.“

			„Vaše Excelence…“

			„Také se co nejdříve spojte sQuarientem avysvětlete mu situaci. Pokud nás Fleischhacker skutečně dovede kúkrytu vzbouřenců, hejtman musí mít muže vpohotovosti pro případný zásah.“

			Stein apaní ze Šternberka se uklonili avykročili kedveřím.

			„Vaše Excelence,“ nedalo to Barbaričovi, „co se týče toho nešťastného požáru vhájovně pod Schweinsbergem…“

			„Nechte to být, notáři,“ ztlumil biskup hlas. Popanovi už zase nebylo ani stopy. „Dobře vám radím, nešťourejte se vtom. Nikomu nepomůžete, když budete nakukovat pod staré kameny. Pod některým by mohla číhat zmije.“

			Barbarič polkl naprázdno, hluboce se uklonil apospíchal zaSteinem abaronkou.

		


		
			KAPITOLA OSMNÁCTÁ

			Vřezníkově domě uDunaje se děje něco podezřelého. Napomoc přichází Stadtguardia. Stein aBarbarič míří doWolfsau.

			Vpondělí ráno seděli Stein aBarbarič veFeniku apřehrabovali se studenými zbytky odvečeře. Dokonce ani notáři kdovíjak nechutnalo. Místo toho zkoumal kapitánův obličej. Jeho společník vypadal jako ubožák, kterého zevnitř rozežírá ošklivá nemoc adosetkání se Stvořitelem mu zbývá už jen pár dnů, možná hodin.

			„Co je?“ zvedl Stein pohled odtalíře. Měl popelavou barvu aoči zakalené jako odhorečky.

			„Spal jste vůbec?“

			Stein pokrčil rameny aznovu dloubl nožem doklobásy, spečené skoro nauhel.

			„Ne. Ani jste nezamhouřil oko,“ odpověděl si Barbarič sám. „Baronka vám přece poslala napomoc své špicly, mohli jste se střídat…“

			„Spolehnout se naty krysí ksichty?“ odfrkl si Stein. „Copak jste je neviděl? Podezřelá individua. Vypadají jako pouliční vrazi. Lupiči, nájemní zabijáci. Zákeřné oči adýky pod plášti. Kčemu je špion, který naprvní pohled vypadá jako špion?“

			„Takže jste raději probděl celou noc, než abyste se spolehl najejich pomoc.“

			„Ten káravý tón si strčte zaklobouk. Dělali jsme, co bylo potřeba. Fleischhackerovi možná rozprodali majetky, ale kdomu pořád patří velký dvůr azahrada se sadem. Všelijaké kůlny, boudy, prázdné chlévy. Plno únikových tras, kudy by zlosyn mohl nepostřehnutelně proklouznout. Rozdělili jsme si pozice ahlídali.“

			„Anic.“

			„Ani hovno. Fleischhacker zasoumraku vešel dodomu aodté chvíle se dveře neotevřely. Světla brzy zhasla, jen vjednom okně se svítilo skoro dopůlnoci. Pak až doúsvitu jen tma aticho.“

			„Hm. Rozhodně jsme doufali vjiný výsledek.“

			„Vám se zřejmě dařilo lépe.“

			„Mně? Já jsem přece…“

			„Divím se, že jsem vás našel vhostinci.“

			„Kde jinde bych měl být?“

			„Odjel jste zBischofshofu vkočáře shvězdou. Dnes jste nezabloudil vkomnatách domu Ustříbrné růže?“

			„Kapitáne, vaše představa, jak sbaronkou mezi čtyřma očima vrkáme, je nahony vzdálená skutečnosti. Ta žena mě jistým způsobem zneklidňuje. Doprovodil jsem ji nastrážnici zasvatým Petrem aspolečně jsme Quarientovi vysvětlili novou situaci. Slíbil, že uvědomí hlídky, aby nám vpřípadě potřeby neodmítaly pomoc. Hned poté jsme se sbaronkou rozloučili. Pravda je taková, že ještě před pivním zvonem jsem byl zavrtaný pod peřinou.“

			Stein zvedl džbán anapár doušků se vypořádal se zbytkem čerstvého mléka.

			„Jak říkáte,“ klepl nádobou ostůl. „Je čas naporadu. Stopa sFleischhackerem nejdříve vypadala horká, ale začíná chladnout. Co teď?“

			„Nemůžeme čekat, jestli se Fleischhacker pohne. Zatímco naněm visíme, mohlo by nám uniknout něco důležitého.“

			„Souhlasím. Pořád je tu ten maskovaný Vídeňan ze soboty anablízku můžou číhat Rennerovi. Jestli měli napřípravu dalšího útoku jen jeden den, je nejvyšší čas, aby něco podnikli.“

			„Obávám se, že vím, co mají vúmyslu.“

			Stein zachmuřeně přikývl. „Střelecká soutěž.“

			„Co jiného? Podle baronky je svatodušní střelecká soutěž něco jako obdoba velkého výročního plesu. Věc prestiže. Vloveckém dvorci veWolfsau se schází celá vídeňská vrchnost, jen místo muziky rachotí zbraně amísto dámských voňavek smrdí střelný prach. Je to dokonalá příležitost zaútočit. Habsburk se nedostaví, pochopitelně, ale jinak tam bude městská idvorská honorace. Včetně členů arcivévodovy rady. Generál Basta, biskup…“

			„Cože? Khlesl se tam chystá?“

			„Jistě. Wolfsau je vevlastnictví diecéze.“

			„To vím, ale proč by se biskup objevoval naveřejnosti, pokud to není nezbytné? Zatěchto okolností…“

			„Chce dokázat, že se nenechá zastrašit. Je to dětinské amalicherné? Bezpochyby. Ale taková už je politika. Vůdce rekatolizace nemůže projevit strach zhrstky luteránských buřičů. Kromě toho Slavík Basta chce stůj co stůj svoji střeleckou soutěž. Chce vítězit, nadýmat hruď, předvádět se jako kohout. Pokaždém přesném zásahu zakokrhá: Takhle skolím každého luterána, který bude natolik hloupý, že se mi pokusí sáhnout naživot.“

			„Nepřehánějte.“

			Konečně se vypořádali se snídaní. Kapitán zavolal hostinského anechal sklidit ze stolu. Pak vytáhl zbraně, rozložil je před sebou azačal je čistit aleštit.

			„Co to děláte?“ zeptal se Barbarič.

			„Jak to podle vás vypadá?“ zadíval se naněj Stein zpod huňatého obočí.

			„Tváříte se jako člověk, který má plán.“

			„Musíme se dostat doWolfsau. Nejjednodušší bude dát naradu mistra Paumgartnera.“

			„Přihlásíte se dosoutěže?“

			Stein znovu pokrčil rameny. Barbarič se pousmál. Aby se necítil zahanbeně, ion vytáhl zpouzdra naboku pistoli atvářil se, že ji kontroluje.

			„Opatrně stím,“ zabručel Stein. „Máte ji nabitou. Omylem vystřelíte, ahostinec bude třeba znovu omítnout avymalovat.“

			„Dávám pozor.“

			„Mimochodem, už asi vím, proč jste si koupil ten krám.“

			„Protože jste naléhal, abych to udělal?“

			„Vybral jste si zbraň, která nevyžaduje přesné oko…“

			„Protože nejsem kdovíjaký střelec.“

			„Spíš proto, že nemáte přesné oko. Jinak řečeno, špatně vidíte.“

			Barbarič ztuhl. Stein se naněj upřeně díval. Notář se trochu odvrátil aodkašlal si, ale nic neřekl.

			„Uhodl jsem,“ přisvědčil kapitán sám sobě. „Vposlední době se vám zhoršil zrak.“

			„Není to zase tak zlé.“

			„Nejdřív jsem si všiml, jak mžouráte při čtení. Ale když jsem vám nalodi musel přečíst tu ceduli nakrku falešného oběšence, pochopil jsem, že jste jako krtek.“

			„Kdo znás zveličuje?“ zachmuřil se Barbarič, vzal sedmičku azastrčil ji zpátky dopouzdra. „Se čtením mám trochu potíže, ale obličeje ještě pořád rozeznávám.“

			„Měl byste stím něco dělat.“

			„Co? Chroupat mrkvičku?“

			„VPraze jsem potkal člověka, který měl naočích nějaká kruhová skla, prý díky nim viděl ostřeji.“

			„Taková skla jsou pekelně drahá, stojí hotový majetek.“

			„To věřím, ale dříve nebo později je budete potřebovat. Protože smizerným zrakem atamtou zbraní vruce se zvás stane chodící zkáza. Mohli bychom se dostat dosituace…“

			„Rozumím,“ uťal ho notář. „Nebojte se. Jestli vás někdy odprásknu, nestane se to omylem.“

			Stein pozvedl obočí, ale Barbarič rázně vstal odstolu.

			„Půjdeme už konečně? Dokdy si tu chcete leštit železo?“

			Nechali osedlat koně avyrazili doulic.

			Svítilo slunce auž tak časně zrána bylo veVídni živo. Letnice byly vplném proudu alidé bez ohledu navyznání toužili zapomenout naznepokojivé události posledních dnů, naarcivévodovo zranění adalší útoky, stejně jako nazvěsti oprotestantském spiknutí přímo veměstě.

			Stein aBarbarič se tou radostnou atmosférou prodírali jako pochmurní jezdci ze Zjevení, hledající zbylé dva druhy doparty.

			*

			„Nelíbí se mi to, kapitáne,“ vrtěl Jaroš hlavou. „Ani trochu se mi to nelíbí. Ježí se mi ztoho vlasy zakrkem.“

			Barbarič se naněj díval se staženým hrdlem. Kaprál si obvykle zachovával chladnou hlavu. Když přiznal, že mu něco nevoní, znamenalo to vážnou hrozbu. Řeči ohusí kůži azježených vlasech rozezvučely vBarbaričově hlavě poplašné zvony. Byl to signál, aby co nejdříve zmizel co nejdál.

			Krčili se vzanedbaném, kopřivami akřovím zarostlém sadu zařadou domů lemující jižní břeh Dolního ostrova. Budovy se podobně jako veměstě tiskly jedna kedruhé, až se lomené střechy spojovaly dosiluety jakýchsi obrovských zubů. Příbytek nebohého řezníka adobytkáře Fleischhackera však stál trochu odděleně, jako by odněj ostatní domy ustupovaly. Nebylo divu, vždyť původně zde byla rušná jatka avchlévech amaštalích, teď opuštěných, bylo plno. Barbarič měl pocit, že pach krve ahnoje pořád cítí, přestože výsek zavřeli už před lety. Napadlo ho, zda může existovat něco jako duch někdejšího smradu. Pak usoudil, že poblíž Dunaje je takové ovzduší asi úplně běžné. Uřeky se nacházela idalší jatka, ahlavně koželužské dílny. Nic nasvětě nepáchlo víc než koželužny. Ani plná morová jáma.

			„Odsvítání se nikdo neukázal,“ vysvětloval Jaroš. Obličej měl ještě bledší než kapitán, ale uněj to byl běžný odstín. Jen matný lesk vočích prozrazoval, jak naněj doléhá další probdělá noc. „Domovní dveře se ani jednou neotevřely. Támhle uzadní zdi je latrína. Dnes ji ještě nikdo nepoužil.“

			„Fleischhacker asi chrápe,“ přemýšlel Barbarič. „Poslední dobou měl povinností až nad hlavu aurčitě toho moc nenaspal. Tak si teď dopřává. Kohout se může přetrhnout, protože hejno nikdo nenakrmil. Ipes vboudě kňučí hladem.“

			„Ano, divné,“ přitakal Stein. „Co správci ajeho ženě brání vyjít zdomu apostarat se odrůbež?“

			„Provazy?“ hádal Barbarič. „Možná se vdomě opravdu skrývají Rennerovi adalší členové Podzemního paláce. Starou paní Fleischhackerovou aslužebnictvo spoutali aněkam zamkli. Vlepším případě.“

			„Nebo je Tobias Fleischhacker dávno pryč,“ bručel Stein. „Vnoci anebo ještě večer se vykradl zdomu azmizel. Dobře to tu zná, ajestli si domyslel, že ho budeme sledovat, hbitě nám pláchl. Jednomu zbarončiných špiclů nachvilku klesla víčka…“

			„To sotva, kapitáne,“ namítl Jaroš.

			„Kde berete tu jistotu? Byla to dlouhá noc. Ivás mohla přemoci únava. Fleischhacker měl štěstí, využil nestřežené chvíle…“

			„Ne, pane. Neusnul jsem. Zdomu nikdo nevyšel. Ne přes zahradu.“

			„Dobře. Je zbytečné se otom dohadovat,“ pokýval Stein hlavou. „Ať už je Fleischhacker vdomě, nebo ne, něco tu není vpořádku. Zdá se, že tam budeme muset vlézt. Zjistit, co zatím vězí. Možná někdo uvnitř potřebuje pomoc.“

			„Vydržte, kapitáne,“ krotil ho notář. „Ještě netrubte do útoku. Pokud se uvnitř skrývají povstalci…“

			„Předčasně si děláte dospodků, Barbariči. Zavoláme posily.“

			„Máme nato čas? Vdeset začíná střelecká soutěž adevět odbíjelo, když jsme vyšli zFeniku…“

			„Vím. Stihneme to. Okamžitě odjíždíme doWolfsau. Kaprále? Vezmete si nastarost Fleischhackera adům. Nechte nastráži barončiny lidi avy pospíchejte doměsta zaQuarientem. Barbarič sním večer mluvil, tak hejtmanovi připomeňte jeho slib. Ať pošle tolik mužů, kolik jen může uvolnit.“

			„Rozumím, kapitáne.“

			„Máte zaúkol vniknout dodomu. Ale počítejte stím, že se uvnitř opravdu můžou ukrývat členové Podzemního paláce. Pokud ne, prohledejte to tam azjistěte, co se stalo svdovou Fleischhackerovou, šafářem aslužkou. Jestli je najdete živé, dostaňte znich všechno omladém pánovi.“

			Jaroš neměl žádné otázky.

			Když se spěšným krokem vraceli kmístu, kde nechali koně, Barbarič pocítil úlevu. Byl rád, že odsud může zmizet. Až vkostech cítil, že se vdomě Fleischhackerových stalo (anebo brzy stane) něco zlého.

			Ne že by věřil, že je dva čeká veWolfsau jen zábava.

			*

			Dolní ostrov protínala Česká cesta, která zVídně vedla nasever, až naMoravu, kde se dělila nabrněnskou apražskou větev.

			Stein aBarbarič poní nejeli sami– stejným směrem se přesouvalo celé procesí jezdců, chodců ivozů, ale hlavně panských kočárů. Cesta se kroutila mezi poli, sady azahradami. Statky většinou chránily vysoké palisády, nebo dokonce kamenné zdi– pro případ, že se jednoho dne vrátí Turci atatarští nájezdníci vjejich službách.

			Zapastvinami se stády koní adobytka se cesta ponořila dolužního lesa. Ten pokrýval zbytek ostrova až podunajské rameno naseveru. Stein aBarbarič vjeli doWolfsau.

			Hned zaprvní zatáčkou je zastavily zátarasy.

			Nebylo divu. Věděli, že generál Basta během soboty aneděle přesunul naDolní ostrov tři pluky vojáků. Měli dohlížet nejen napřístupové cesty kloveckému dvorci, ale obsadili iokolní les, přehradili každou stezku, každý chodníček. Ato nebylo všechno– oddíly jezdců naBastův příkaz objely skoro všechny usedlosti naDolním ostrově, hlavně protestantské ažidovské. Všude se vyptávaly namožného pachatele střelby naarcivévodu, ale především zastrašovaly, vyhrožovaly, předváděly sílu. Hrozily nelítostným protiúderem, pokud se někdo odváží napomáhat nepřátelům říše acírkve.

			Kolem závory (silného trámu položeného nadvou dřevěných kozách) stálo asi deset vojáků. Kyrysy apřilbice se třpytily veslunečních paprscích pronikajících korunami stromů. Ozbrojenci zastavili každého příchozího ažádali potvrzení totožnosti apředložení všeho, co se dalo považovat zazbraň. Počínali si ostře, téměř drze. Stein ale jejich přístup schvaloval abez námitek vydal kekontrole palaš, dýku, pistoli ipušku.

			Zatímco postarší velitel hlídky prohlížel zbraně, kapitán pohlédl naBarbariče aukázal vystrčenou bradou dolesa vlevo odcesty. Notář tam zamžoural apřikývl. Mezi vzdálenými stromy postávala dvojice mužů vevojenských kabátcích.

			Pak se otočili doprava ataké tam spatřili hlídku. Ivlese stály vpravidelných rozestupech stráže. Zvěsti nelhaly– Basta skutečně sevřel Wolfsau doobklíčení.

			Stein se otočil zpátky kveliteli hlídky. Chlap dál obracel jeho výzbroj vdlaních, palcem zkoušel ostří, cvakal kohoutky azneznámého důvodu čichal kústím hlavní. Kapitán netrpělivě zafuněl, ale navojáka to neudělalo žádný dojem.

			„Máte vplánu zúčastnit se střelecké soutěže?“ zeptal se. Neměl už skoro žádné zuby, aty zbylé také nestály zamnoho.

			Kapitán přikývl.

			„Vtom případě si můžete vzít pušku. Ale nenabitou– teď vystřelíte anabijete ji, až když vám to dovolí přímo namístě.“

			„Aostatní zbraně?“

			„Ty musí zůstat tady,“ ukázal strážce navůz, vekterém už byly bez ladu askladu navršeny všechny možné chladné istřelné zbraně.

			„To nepřichází vúvahu,“ odmítl Stein.

			Bezzubý se mu podíval doočí, narovnal ramena apoložil ruku nahlavici meče. Také ostatní členové hlídky zpozorněli.

			„Prosím?“

			„Vaše jméno ahodnost,“ odvětil Stein.

			„Co to má společného…“

			„Jsem kapitán císařského vojska, zatraceně! Vaše jméno ahodnost!“

			„Merkel. Feldvébl. Pane.“

			„Vraťte mi všechny zbraně, seržante Merkele,“ přikázal Stein. „Potřebuju je.“

			„To samozřejmě udělat můžu. Ale vtom případě nevkročíte doWolfsau. Nepustíme vás.“

			„Mám vyšší hodnost než vy!“

			„Vy máte hodnost, já mám rozkazy. Odmuže, který je pořádně vysoko nad vámi.“

			„Barbariči!“ otočil se Stein kesvému společníkovi.

			„Ano?“ zeptal se notář trochu afektovaně. Tohle představení už párkrát hráli.

			„Vysvětlete těm zmateným pitomcům, kdo veskutečnosti jsme. Předložte jim naše doklady apověření.“

			Barbarič poslušně sáhl dobrašny.

			„Pánové,“ zvedl Merkel ruku. Scházela mu polovina malíčku ajeden článek prsteníčku. „Neobtěžujte se. Vaše jména znám avelmi dobře vím, komu sloužíte.“

			„Pak chápete, že tady nejsme pro zábavu,“ vrčel Stein. „Zločinci zodpovědní zaútoky zposledních dnů by se dnes mohli oněco pokusit…“

			„Ano, byli jsme důrazně varováni. Proto tak přísná opatření.“

			„Naším úkolem je zajistit bezpečí přítomných hodnostářů! Předejít dalšímu krveprolití!“

			„Oto se postaráme my, pane rytíři. Jak jste si už všimli, generál Basta nechal dvorec neprodyšně obklíčit ozbrojenými hlídkami. Nemůže se nic stát.“

			„Dějiny nás učí,“ ozval se Barbarič, anavzdory Merkelovým protestům vytáhl kožené pouzdro sjejich průvodními listinami, „že nejhorší věci se staly právě vsituacích, kdy si všichni mysleli, že se nemůže nic stát.“

			„Nahandrkování nemám čas, pane Barbariči,“ odsekl velitel hlídky. „Chcete pokračovat potéhle cestě kloveckému dvorci? Odevzdejte rapír atu věc, jejíž pažba vám vyčnívá zpod pláště. Vopačném případě se poroučím.“

			Notář mu podal papír sarcivévodovým pověřením.

			„Vím, co tam stojí,“ řekl Merkel.

			„Jen si to přečtěte. Umíte snad číst, ne?“

			„Jistěže umím!“

			„Tak směle dotoho. Kromě pečeti avlastnoručního podpisu Matyáše Habsburského věnujte pozornost větě, vníž se uvádí, že vzájmu vyšetřování závažných zločinů vůči říši jsou všichni poddaní majestátu povinni vyjít nám vstříc. Vnejvyšší možné míře! Jste oddaný služebník říše, feldvéble?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl Merkel, ale listinu si nevzal, místo toho si založil ruce naopancéřované hrudi azatvářil se neústupně.

			Barbarič se zhluboka nadechl. Že by tentokrát jejich hra nezanechala vdivácích patřičný dojem?

			„Uvolněte cestu!“

			Ohlédli se. Pohlavní cestě se kzátarasu blížil honosný kočár doprovázený tuctem pozuby ozbrojených jezdců vkyrysech. Insignie nakočáru, navlajkách apláštích strážců nenechaly nikoho napochybách– dostavil se Melchior Khlesl, biskup vídeňský.

			Vojáci okamžitě odsunuli závoru. Šest jezdců projelo, ale kočí nazaklepání zkabiny přitáhl opratě. Kočár zastavil. Zokénka vyhlédl biskup, jako obvykle přísný, zamračený, sočima jako křemeny. Stein aBarbarič sňali klobouky auklonili se. Khlesl přeskočil zrakem navojáky.

			„Kdo tu velí?“

			Kolozubý chlap se narovnal jako svíce. „Feldvébl Merkel, kvašim službám, Excelence!“

			„Tito muži,“ ukázala ruka svelkým prstenem nakapitána anotáře, „mohou vstoupit doWolfsau aponechat si zbraně.“

			„Vaše Excelence,“ přešlápl Merkel znohy nanohu, „generál Basta výslovně zakázal…“

			„Stojí generálova vůle nad vůlí církve svaté?“ přerušil ho Khlesl odměřeně.

			„Pane… to ne, ale…“

			„Tak mě ušetřete zbytečných výmluv anechte kapitána anotáře projet. Osobně zaně ručím. Považujte je zasoučást bezpečnostních opatření. Jedeme!“

			Kočí mlaskl naspřežení apleskl opratěmi. Kočár se rozjel. Druhá šestice jezdců ho následovala.

			„Moje zbraně,“ požádal Stein.

			Merkel ho častoval ošklivými grimasami, ale výzbroj mu bez řečí vydal. Barbarič mezitím projel mezi hlídkami akapitán ho vzápětí dostihl. Až potom se závora vrátila nasvé místo.

			Biskupův doprovod naně čekal zadalší zatáčkou. Zokénka kočáru jim pokynula ruka sprstenem. Sesedli zkoní, přistoupili blíž aznovu si přitiskli klobouky khrudi.

			„Co nového sFleischhackerem?“ zeptal se Khlesl.

			„Sledujeme ho,“ hlásil Stein. „Vrátil se domů azatím se odtamtud nehnul. Nechali jsme nahlídce Jaroše abarončiny lidi.“

			„Studená stopa,“ zamumlal biskup. „Co děláte veWolfsau?“

			„Střelecká soutěž je dobrá příležitost zaútočit. Celá vídeňská vrchnost najednom místě…“

			„Nesmysl. Sami jste viděli, že Basta neponechal nic náhodě. Neproklouzne ani duch. Ostatně kdybych nevěřil, že je to bezpečné, neobjevil bych se tady.“

			„Modlíme se, abyste měl pravdu,“ sklonil Stein hlavu.

			„Vaše Excelence,“ osmělil se Barbarič, „včera jsme si dovolili vás požádat…“

			„Nezapomněl jsem nato. Nechal jsem tu věc vyhledat vzáznamech. Našla se zmínka otom, že Helga Rennerová se vosmdesátém prvním roce vdala doŠtýrského Hradce.“

			Barbarič měl pocit, že mu neviditelná ruka vrazila pohlavek.

			„Víc se tam nepsalo?“ vydechl. „Jméno jejího manžela…“

			„To je všechno, co jsem zjistil, pánové. Zřejmě jen další chladná stopa. Dejte mi vědět, jak pokračuje Fleischhackerovo sledování.“

			Kočár se zase rozjel acelý biskupský průvod rychle zmizel zdohledu.

			Stein aBarbarič kráčeli pocestě, koně vedli zasebou. Kapitán zamračeně hleděl dozemě. Oněčem urputně přemýšlel.

			„Steine?“ zeptal se Barbarič. „Co je?“

			„Štýrský Hradec. Pamatujete si, kdo odtamtud pochází?“

			„VeVídni musí žít tucty, možná stovky lidí, kteří sem přišli ze Štýrska aKorutan poFerdinandově vyhnání luteránů.“

			„Ano, ale…“

			Najednou se Stein zastavil.

			„Hrom dotoho!“ zaklel zlostně, ale když zvedl hlavu, oči mu zářily astrniště rozkrojil široký úsměv. „Už vím! Konečně jsem si vzpomněl!“

			„Naco?“ nechápal Barbarič.

			„Leopold Renner!“ zvolal Stein aklepl se dočela, jako by trestal hlavu zato, že jí to trvalo tak dlouho. „To jméno mi nedalo pokoj. Už jsem ho předtím někde slyšel, ale ani zanic jsem si nedokázal vzpomenout, vjaké souvislosti!“

			„Tak už to vyklopte, Steine!“

			„Byl to slavný střelec! Rozumíte, Barbariči? Účastnil se střeleckých soutěží! Byl inaté pražské, kde slavně zvítězil Hans Paumgartner! Renner tehdy skončil druhý. Už vám svítá? Renner aPaumgartner starší se znali.“

			Barbarič naněj zíral. „Snad si nemyslíte, že…?“ Ztichl. Myšlenky mu zběsile vířily hlavou jako hejno splašených ptáků.

			„Nic to nedokazuje, Steine,“ dodal pochvíli, ale bylo vidět, že je navážkách. „Dal jste dohromady poznatky, mezi nimiž nemusí být žádná spojitost.“

			„Prověříme to,“ prohlásil kapitán odhodlaně arázně zatahal koně zauzdu. Kráčel skoro bez kulhání, vzrušením zapomněl inabolest vkoleni. Před nimi byl les světlejší, zjevně se už blížili klouce před biskupským dvorcem. „Lépe řečeno– vy to prověříte. Zeptáte se. Vyslechnete ho.“

			„Proč já sám?“

			„Proč, proč. Já se přece zúčastním té podělané soutěže!“

			*

			Nadvůr před domem Fleischhackerových se vkradl asi desetiletý kluk. Obličej špinavý, vlasy jako okudlané nožem, místo oděvu špinavé záplatované hadry. Takových malých trhanů se poVídni aokolí potulovaly celé tucty. Často se spojovali dodružin, kterých se obávali idospělí občané, ajejich řádění avzájemné potyčky dělaly starosti Stadtguardii.

			Tenhle ale přišel sám. Pomalu kráčel kdomu aostražitě se rozhlížel. Zdálo se, že má zalubem nějakou neplechu nebo krádež.

			Zboudy ustarého humna vyběhl pes azačal zuřivě štěkat. Chlapec ucouvl askoro se dal naútěk, ale pak si všiml, že řetěz nedosáhne až kdomu. Pochvíli se odvážil pokračovat– sotva půl sáhu odchňapajících uslintaných tesáků proklouzl kedveřím dopřízemí.

			Zaklepal. Když se nic nestalo (jen pes se mohl zbláznit ataké kohout začal výhružně nadouvat hruď akokrhat), zabušil.

			Nikdo neotevíral.

			Kluk zvedl zrak. První poschodí domu lemovala dřevěná pavlač stíněná převislou střechou. Malý vetřelec přešel kdřevěným schodům narohu budovy avystoupal ponich naochoz. Nahlížeje dooken došel až kedveřím umístěným přímo nad těmi vpřízemí. Zaklepal, zabušil. Když se nic nedělo, zkusil kliku.

			Dveře se pootevřely.

			Kluk domezery strčil hlavu aněco zavolal. Nedostal žádnou odpověď, atak vklouzl dovnitř.

			„Nelez tam, pitomče!“ procedil skrz zuby Quarient zRaalu, který všechno sledoval ze stinného úkrytu mezi stromy vsadu zadomem. „Nic takového jsem ti nenařídil!“

			Jaroš, který stál vedle hejtmana, nastražil uši. Jestli teď uslyší výkřik nebo rámus…

			Pootevřené dveře se rozletěly dokořán. Kluk vyběhl napavlač, až vrazil dozábradlí askoro přes ně přepadl nadvůr. Včas sebou ale trhl zpátky, rozběhl se keschodům, seběhl ponich nazápraží aupaloval zpátky nadunajské nábřeží, odkud se původně přišoural.

			„Dohoroucích pekel!“ zaklel Quarient anatáhl kohoutek pistole. „Připravte se!“

			Najeho rozkaz se veskrýších pozahradě, zastromy akeři, vzatuchlých proláklinách mezi kopřivami avúvozu zazbytky starého plotu zahemžili drábové. Zaleskly se čepele mečů ahlavně pistolí akarabin.

			Vdomě však vládlo ticho. Dveře vpatře zůstaly otevřené, jak je chlapec naútěku zanechal. Jen psisko štěkalo zauprchlíkem aškubalo řetězem, jako by se rozhodlo, že než chcípnout hladem, radši se oběsí.

			Zanedlouho se podél plotu sousední zahrady přikradl jeden zdrábů, kteří dům sledovali odnábřeží. Před sebou postrkoval vystrašeného výrostka.

			„Pane hejtmane!“ volal tlumeně.

			Soptící Quarient jim vykročil vstříc. Jaroš se kněmu připojil.

			„Přikázal jsem ti lézt dodomu?“ osopil se hejtman přiškrceným hlasem nachlapce. Medvědí tlapou ho popadl zahadry, které mu sloužily jako oděv, azalomcoval sním jako slaměným panákem. „Mohli tě tam zabít! Ne že by tě byla škoda, smrade jeden!“

			„Je tam mrtvola, pane!“ vyhrkl kluk. „Úplně mrtvá mrtvola, viděl jsem ji navlastní oči!“

			Quarient ho pustil, což vjeho podání vypadalo jako nešetrné odstrčení. Kluk spadl nazadek.

			„Jaká mrtvola?“ zavrčel hejtman. „Kde jsi ji viděl?“

			„Vposteli, pane. Vprvní komnatě zadveřmi.“

			„Jak vypadala?“

			„Jako stará žena. Bílé vlasy, vysušená kůže…“

			„Jsi si jistý, že je mrtvá?“ sklonil se kchlapci Jaroš. „Možná jenom spí.“

			„Už trochu páchne. Vím, staří lidi smrdí, ale tohle páchlo, jako když necháte chcíplou kočku naslunci. Obličej má bílý jako kost alezou poní mouchy.“

			Jaroš se podíval naQuarienta. Hejtman mlel čelistí. Kaprál se znovu otočil kchlapci.

			„Neviděl jsi ještě někoho? Když jsi koukal dooken, nehýbaly se tam nějaké stíny?“

			„Ne, jinak bych zdrhl ještě dřív.“

			„Neslyšel jsi něco?“

			„Něco jo. Někde dole. Chvíli předtím, než jsem se lekl mrtvoly.“

			„Co to bylo? Mluv.“

			„Nějaké hlasy.“

			„Hlasy? Bylo jich víc?“

			„Nejmíň dva.“

			„Co říkaly?“

			„Nevím. Nebylo jim rozumět. Bylo to jenom takové mumlání. Jako když někomu ucpete pusu, aby nemohl křičet opomoc.“

			Jaroš se narovnal astřelil pohledem kdomu. Quarient se naopak naklonil keklukovi azasyčel mu doobličeje:

			„Odkud víš, jak zní člověk sucpanými ústy? Ty zakrslý všiváku. Určitě patříš knějaké zlodějské bandě, co? Zmiz odsud avzkaž svým kumpánům, že jestli zkříží cestu městskému hejtmanovi nebo některému členovi Stadtguardie, zle se jim povede. Pohoupáte se vkleci napranýři!“

			Quarient se narovnal aotočil, ale pak navzdory všemu hodil přes rameno slíbený krejcar. Už neviděl, jak poněm malý lotr šátrá vprachu apak běží napříč zahradami khlavní cestě naSchlagbrücke. Přešel kekaprálovi, který mezitím vytáhl zpoutka naopasku tesák apalcem zkoušel ostří.

			„Jdeme dovnitř,“ řekl Jaroš.

			Quarient se podíval nadům apřikývl.

		


		
			KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

			Stein předvádí svou zručnost nastřelecké soutěži. Barbarič sleduje nového podezřelého. Jaroš učiní otřesný objev.

			Během střelby naptáka byl Barbarič vlastně rád, že nato kdovíjak nevidí.

			VSchemnitzu nebo Prešpurku se tato tradiční letnicová zábava dávno změnila– už léta se střílelo jen naterč vetvaru ptáka. VeVídni ale pořád používali živé holuby, přivázané motouzem kekůlu zatlučenému doprostřed louky před loveckým dvorcem. Azdaleka nezůstalo jen ujednoho. Holubář, který pokaždém zásahu přivázal kekůlu dalšího ptáka, postupně nasbíral koš mršin. Střílelo se hlavně trombony abrokovými puškami, takže prostranství okolo kůlu nakonec pokrývala vrstva peří, krve aptačích vnitřností.

			Barbaričovi to připadalo nechutné. Neprotestoval by, kdyby holubům hezky rychle zakroutili krkem apak je podusili navíně amásle skapkou citrónové šťávy. Tohle však považoval zahloupé plýtvání.

			Ostatní diváci měli očividně jiný názor: pokaždé spršce krve apeří nadšeně výskali atleskali.

			Notář obrátil pozornost ktribuně, kterou před palisádou loveckého dvorce během uplynulých dnů vztyčila skupina šikovných tesařů. Horní ze tří stupňů měl přes zábradlí přehozené červené sukno, čímž vznikla jakási lóže pro vrchnost. Nesedělo se tam naprostých lavicích, ale vpohodlných křeslech. Arcivévoda chyběl, takže nejvzácnějším hostem byl Melchior Khlesl. Vedle něj seděli dva církevní hodnostáři, které Barbarič neznal, dále komoří Karel zLichtenštejna, vídeňský rychtář Oswald Hüttendorfer adalší pánové radní avýznamní dvořané. Barbarič pátral pohledem poMarii Markétě ze Šternberka, ale nikde ji neviděl. Ani mezi kočáry, které stály vřadě podél palisády zatribunou, nenašel ten černý shvězdou nadveřích. Baronka si zřejmě řekla, že tolik prestiže zase nepotřebuje, aby se zúčastnila akce, při níž hrozí další krvavý útok.

			Barbarič se otočil zpátky kestřelcům nalouce.

			Pobíjení holubů díkybohu skončilo. Stein vtomto kole dokonale pohořel. Zato Christian Paumgartner se zaskvěl anakonec zvítězil. Nadruhém místě skončil Daniel Moser, hrdina zpevnosti Jáger, dnes člen městské rady ahlavní vídeňský výběrčí daní.

			Giorgio Basta nepokrytě soptil, protože se umístil až třetí. Svým zlověstně chraplavým hlasem se kasal, že střelba napevné terče už bude patřit jemu aodměnu sto zlatých hravě získá.

			Zazněla svižná muzika anaprostranství před tribunou vyběhli kejklíři, žongléři aakrobati. Byl čas nakrátké občerstvení. Pro neurozené diváky tu byla řada stánků přímo nalouce. Podávaly se hlavně vídeňské klobásy spečivem různých chutí atvarů. Ktomu se hojně nalévalo pivo alaciné víno.

			Pochopitelně, honorace zčervené lóže se splebsem nemačkala. Špalírem vojáků se přesunula kezděné bráně aprošla skrz ni dodvorce. Barbarič se obratně přilepil keSteinovi aspolečně se jim poštěstilo zamíchat se mezi vídeňskou smetánku.

			Nevelký, ale honosný venkovský dům obklopovala malebná zahrada. Oblázky vysypané chodníčky, pečlivě zastřižené živé ploty, umně rozmístěné cizokrajné stromy aozdobné keře, altánky alavičky. Panstvo se hrnulo kjezírku plnému pestrobarevných ryb. Najeho břehu stála košatá lípa, pod ní přístřešek avjeho stínu dlouhý stůl svybranými lahůdkami.

			„Teď máme příležitost,“ prohodil Stein aukázal bradou naPaumgartnera.

			„Nesmysl. Nejlepšího zabijáka holubů budou všichni obletovat.“

			„Odlákáme ho stranou atrochu podusíme.“

			„Steine, mně se to všechno nějak nezdá. Jen se naněj podívejte. Samý úsměv, dobrá nálada. Ztělesněný šarm. Ani trochu se nechová jako člověk, který si umínil odstranit ze světa vídeňskou vrchnost. Co když jsme úplně vedle?“

			„Tak ho aspoň vyvedeme zmíry před druhým kolem.“

			Barbarič poněm loupl okem. „Myslel jsem, že vám navýsledcích nezáleží.“

			Jako dva lovící vlci se rozdělili, zamíchali se dotlačenice ustolu apostupně se blížili kmistru puškaři. Barbarič právě ochutnával šišku zhovězího morku, slaniny arozinek, když se prostor kolem Paumgartnera konečně trochu uvolnil. Rychle se kněmu prodral.

			„Gratuluji, mistře!“ natáhl kněmu ruku. „Co výstřel, to zásah. Dokonalá muška!“

			„Děkuji, pane notáři,“ opětoval Paumgartner gesto. Stisk měl pevný, ale dlaň zvlhlou potem. „Jak jste spokojený se zbraní? Není moc těžká?“

			„Zvykám si. Všude ji nosím ssebou.“ Barbarič trochu odhrnul pelerínu aodhalil tak pažbu srobustní hlavicí. „Dokonce jsem zní už střílel. Ane naterč.“

			„Nepovídejte!“ prohodil puškař zdánlivě bez zájmu anatáhl ruku kjedné ze stříbrných mís.

			„Šišky nedoporučuji,“ varoval ho Barbarič. „Jsou příliš mastné. Raději zkuste tu pečenou zubří plec, podává se kní omáčka zfíků ajablek avoní úchvatně.“

			„Hmmm. Asi dám navaši radu. Anaco jste tedy střílel, pane notáři?“

			„Správně byste se měl zeptat: Nakoho?“

			„Zaslechl jsem něco otom sobotním incidentu poblíž Agnesbründl. Vestaré dračí jeskyni pod Hermannskogelem. Stadtguardia tam prý dopadla nějaké povstalce. Nevěděl jsem, že jste se té střelby zúčastnil.“

			„Ano, byl jsem tam. Sedmička se osvědčila.“

			„To rád slyším.“

			„Skolil jsem jednoho zbuřičů. Panebože, roztrhalo ho to nacáry. Ještě teď se mi zvedá žaludek. Odpusťte, nechtěl jsem vám kazit chuť kjídlu.“

			„Tím se netrapte. Divil byste se, jak mám silný žaludek.“

			„Akde jste vsobotu byl vy?“

			Paumgartner nehnul ani brvou. Namalý talířek si naložil plátek zubří plece analil naněj trochu omáčky. Až pak se otočil knotáři anechápavě se usmál.

			„Prosím? Naco jste se ptal?“

			„Jak jste strávil sobotu?“

			„Proč vás to zajímá?“

			„Ach, jen se snažím ozdvořilou konverzaci. Čím se zabýváte, když nepracujete vdílně?“

			„Vsobotu jsem byl tady.“

			Barbarič pozvedl obočí. „Tady?“

			„Jistě. Každoročně mám nastarosti přípravu střelecké soutěže. Musí se sem dovézt terče, rozmístit vpříslušnou denní dobu audělat pár zkušebních výstřelů. Chápete, kvůli světlu– aby co nejvíce vyhovovalo účastníkům soutěže anepřekáželo divákům. Kromě toho se sem musí dopravit střelivo, zatlouct kůl pro střelbu naptáka, zkrátka adobře hromada práce. Strávil jsem tady nejen sobotu, ale iznačnou část neděle.“

			Barbarič se snažil usmívat, ikdyž cítil, jak se mu žaludek mění vhroudu ledu.

			„Takže jste celou sobotu strávil mimo Vídeň aměl ssebou pušku?“

			„Prosím?“ zopakoval Paumgartner. Pořád se tvářil přívětivě, ale vkoutcích očí se mu vytvořily vějířky vrásek.

			„Jen si dělám takový souhrn.“

			„Pane notáři, snad mě zněčeho nepodezíráte?“

			„Je to naše práce,“ řekl Stein, který už nějakou dobu stál kousek zapuškařem. „Podezírat lidi. Hledat souvislosti. Vrtat se vosobních záležitostech. Nevěřil byste, co člověk vyhrabe, když se ponoří dost hluboko.“

			Paumgartner se pomalu otočil. „Kapitáne. Nestřílel jste nejhůř.“

			„Střílel jsem úplně nahovno,“ odsekl Stein.

			„Těšínka se pro střelbu naptáka vrcholně nehodí. Ale sterči nám to všem ukážete, jsem otom přesvědčen.“

			„Jste katolík, mistře?“

			„Prosím?“

			„Máte něco sušima?“

			„Popravdě řečeno, ano. Každou vyrobenou zbraň musím vyzkoušet, takže můj sluch je denně vystaven…“

			„Odpovězte naotázku.“

			„Jak zněla?“

			„Vaše vyznání.“

			„Jsem katolík, pochopitelně.“

			„Ataké jste se jako katolík narodil?“

			Zpuškařovy tváře úsměv nezmizel, ale už před nějakou dobou ztratil naupřímnosti.

			„Ne, kapitáne. Vychovali mě jako kalvinistu.“

			„Takže jste konvertoval.“

			„Jako vdnešní době každý druhý. Včetně biskupa apoloviny panstva, které dnes sedí nahoře natribuně.“

			„Kdy jste přestoupil napravou víru?“

			„Krátce popříjezdu doVídně.“

			„To bylo… před třemi lety, pokud si dobře vzpomínám.“

			„Přesně tak.“

			„Pojďme někam stranou,“ rozhlédl se Stein.

			„Proč?“ nechápal Paumgartner.

			„Aby nás nerušili. Je tu příliš mnoho uší.“

			„Mně to nevadí. Jsem vespolečnosti rád. Anemám co tajit.“

			Stein pokýval hlavou. Mračil se azatínal zuby. Barbarič viděl, jak ho přemáhá podráždění.

			„Proč jste utekl ze Štýrského Hradce?“ procedil Stein skrz zuby.

			„Nebyl to žádný útěk, kapitáne. ZHradce jsem odešel, protože veŠtýrsku nastal úpadek aobchody šly ze dne naden hůř. Usoudil jsem, že bude lepší založit si dílnu veVídni.“

			„Takže to nijak nesouviselo svaším tehdejším vyznáním? Stím, že Slavík Basta napříkaz arcivévody Ferdinanda rozpoutal hon naprotestanty? Nemáte vůči generálovi aHabsburkům špatné pocity?“

			„Kapitáne,“ povzdechl si puškař apoložil talířek snedotčeným jídlem nakraj stolu, „moje kalvinistická minulost je pryč. Nadobro pohřbená kdesi veštýrské hlíně. Dnes jsem stejně oddaný katolík jako vy nebo třeba sám biskup. Kdybych vsobě živil protestantskou nenávist, mohl bych sloužit jako arcivévodův osobní puškař? Přicházet dostyku sbiskupem asamotným generálem? Opravdu si myslíte, že mě neprověřili, než mě pustili dosvé blízkosti?“

			„Zřejmě ne dost důkladně,“ odfrkl si Stein.

			Křečovitý úsměv konečně zvadl. „To si vyprošuji, kapitáne. Vaše otázky dospěly khranici, zakterou je budu vnímat jako obtěžování anactiutrhání.“

			„Leopold Renner,“ řekl Barbarič.

			Paumgartner se zatvářil tázavě.

			„Znáte to jméno?“

			„Samozřejmě. Sloužil jako hajný vlesích pod Schweinsbergem aKahlenbergem. Abyl to vynikající střelec. Účastnil se císařských střeleckých soutěží.“

			„Vestejnou dobu, kdy se proslavil iváš otec.“

			„Přesně tak.“

			„Znali se dobře?“

			„Velmi dobře. Když stáli před terčem, stali se znich nesmiřitelní rivalové. Mimo soutěže ale byli dobrými přáteli.“

			„Ivy jste Leopolda Rennera znal?“

			„Jistě.“

			„Ajeho dceru? Helga Rennerová se prý vdala doŠtýrského Hradce. Setkával jste se sní? Vaši otcové byli přeci dobří přátelé…“

			Barbarič nechal větu nedopovězenou. PoPaumgartnerově obličeji se znovu roztáhl úsměv. Úplně jiný než předtím. Scházela vněm ta zmatená nechápavá naivita.

			Tohle byl zlověstný úšklebek člověka, který ví mnohem víc než ti, kdo stojí před ním.

			„Pánové, jak vidím, vůbec tady nejste kvůli soutěži. Hledáte toho zákeřného střelce. Anějaká– pro mne naprosto nepochopitelná– úvaha vás dovedla kabsurdnímu závěru, že bych jím mohl být já. Je to tak? Bojíte se, že uprostřed soutěže znenadání obrátím pušku proti biskupovi?“

			„Kdepak, nic takového neočekáváme,“ přikročil Stein ještě blíž aztlumil hlas. „To by bylo příliš jednoduché ahloupé. Vy nejste hlupák. Určitě máte lepší plán.“

			Paumgartner odněj ucouvl. „Smál bych se, kdyby tento váš omyl neměl ijistý tragický rozměr. Snarůstajícím neklidem myslím naskutečného pachatele– toho lotra, který zranil arcivévodu astál zaútokem nabaronku. Protože zatímco jste se bezdůvodně pověsili namě, on někde splétá další vražedné plány nebo už nedej bože číhá se zbraní vruce. Už to pochopte– jste našpatné stopě. Vzpamatujte se dřív, než se stane neštěstí.“

			„Znal jste Helgu Rennerovou?“ zopakoval Barbarič otázku.

			Jenže vtu chvíli se zapalisádou rozezněly fanfáry. Ohlašovaly druhé kolo soutěže.

			„Hodně štěstí, kapitáne,“ usmál se Christian Paumgartner, nasadil si klobouk se sojčím pírkem zastuhou asvižně vykročil kbráně dvorce.

			Kapitán anotář se podívali jeden nadruhého.

			„Měl jste pravdu, Steine,“ řekl Barbarič. „Je to on. Škoda.“

			„Proč škoda?“

			„Byl mi sympatický.“

			„Co?“

			„Sympatický. Když vám někdo padne dooka acítíte sním jistou spřízněnost. Ale jak se říká: Pod rudým dolománem je často černá košile. Anebo: Nikomu nevěř, jinak skončíš sdýkou vledvinách.“

			„To jsem ještě neslyšel. Kde se to říká?“

			„Všude, kde mají zdravý rozum.“

			*

			Domem Fleischhackerových se rozléhalo dupání, křik ařinčení oceli. Členové Stadtguardie stasenými meči anamířenými pistolemi akarabinami rázně přecházeli oddveří kedveřím, otevírali je (pokud byly zamčené, tak je vyráželi) apročesávali jednu místnost zadruhou.

			„Může někdo umlčet toho psa?“ zavrčel Quarient stojící vpředsíni aohlédl se namladého drába udveří.

			„Mám ho zabít, pane?“ znejistěl mladík.

			„Je mi jedno, co sním uděláš, hlavně ať už konečně zavře tlamu.“

			Dráb sklonil hlavu avyšel nazápraží.

			„Tak co?“ zakřičel hejtman dodomu.

			Povrzajícím schodišti sešel Jaroš.

			„PoFleischhackerovi ani stopy. Zřejmě nám pláchnul.“ Na kaprálovi bylo znát, jak těžko se mu přiznává takové selhání.

			„Aco to tělo?“

			„Kluk měl pravdu. Vložnici leží mrtvola starší ženy. Myslím, že je to vdova Fleischhackerová.“

			Quarient se rychle pokřižoval. „Vjakém je stavu? Zralá?“

			„Ani ne. Nanejvýš půl dne. Jistě, vtom teple už trochu páchne amouchy stihly naklást vajíčka…“

			„Takže když se Fleischhacker večer vrátil domů, ještě mohla být naživu.“

			„Je to možné.“

			„Myslíte si, že ji…?“

			„Neviděl jsem žádnou krev. Nemá zlomený vaz, ani nevypadá, že je uškrcená.“

			„To ještě neznamená, že ji nemohl…“

			„Jistě. Stačí přitisknout naobličej polštář adržet, dokud nepřestane kopat.“

			„Ten smrkáč mluvil onějakých zvucích zespodu,“ rozhlédl se Quarient. Chvíli se snažil poslouchat, ale jeho muži dělali příliš velký hluk.

			„Ticho!“ zařval, až zadrnčela okna. „Zůstaňte namístech!“

			Ozbrojenci rozlezlí podomě okamžitě poslechli. Dupání, bušení ařinčení ztichlo. Ani psisko nadvoře už neštěkalo.

			„Tady hejtman Johann Quarient zRaalu, velitel vídeňské Stadtguardie!“ zakřičel velitel doticha. „Jestli je někdo vdomě, ozvěte se!“

			Nejdřív žádná odpověď. Potom Jaroš naklonil hlavu agestem upoutal Quarientovu pozornost. Hejtman nasadil tázavý výraz. Kaprál ukázal napodlahu.

			Ano. Odněkud zespodu uslyšeli tlumené mumlání. Skutečně to znělo, jako když se někdo sucpanými ústy snaží volat opomoc.

			„Sklep,“ řekl Jaroš.

			„Sklep,“ přikývl Quarient. „Chlapi, kde jsou dveře dosklepa?“

			„Tady, pane!“ ozvalo se zúzké chodby vedoucí dozadní části domu. „Jsou zamčené.“

			„Vyrazit!“ přikázal hejtman avykročil oním směrem.

			„Masivní dřevo. Železná petlice. Ocelový zámek.“

			„Rozbít, rozštípat, rozstřílet, vyhodit dopovětří, je mi to jedno, hlavně je otevřete!“

			„Počkejte,“ pospíchal zahejtmanem Jaroš. „Nejdřív to zkusím já.“

			Robustní velitel se otočil. Kaprál sáhl dobrašny naboku avytáhl odtamtud svinutou kůži, vekteré cinkaly kovové nástroje.

			*

			Krásně malované terče zobrazovaly nepřátele říše– tureckého janičáře, tatarského jezdce splavým dítětem nabodnutým nakopí nebo zuřivě se šklebícího uherského hajduka. Pobavení vyvolala střelba nazákeřně shrbeného Žida smiskou křesťanské krve vjedné aobětním nožem vdruhé ruce. Dámy vystrašeně vzdychaly nebo se nervózně chichotaly zavějíři, pánové povzbuzovali střelce, aby toho čarodějnického kabalistu nešetřili.

			Kpřekvapení všech přítomných postoupili doposledního kola generál Basta akapitán Stein. Paumgartnerovi scházely dva body. Publikum ho vyprovodilo dlouhým potleskem.

			„Nespouštějte zněj oči,“ šeptl Stein Barbaričovi během krátké přestávky před závěrečným soubojem. „Kdyby někam šel, sledujte ho. Nesmíme ho ztratit. Jestli se vypaří…“

			„Nebojte se, dohlédnu naněj.“

			„Zatím nic podezřelého? Žádné pochybné osoby, které se snaží schovávat obličej azajímají se ovšechno kromě soutěže?“

			„Pokud mám použít vaše slova, kapitáne, nezahlédl jsem ani hovno.“

			„Protože se nic neděje, nebo kvůli očím?“

			„Přestaňte ze mě dělat slepce. NaPaumgartnera dohlédnu.“

			„Škoda, že tady není Jaroš,“ zafuněl Stein avykročil zpátky naprostranství před tribunou.

			Barbarič si povzdechl aodevzdaně zavrtěl hlavou. Steinovy projevy nedůvěry ho už nežraly jako dřív, pomalu si naně zvykal. Kapitán se už nezmění aon nad tím mohl jen mávnout rukou.

			Pohledem našel Paumgartnera. Puškař se posadil nakraj tribuny ase zájmem sledoval střelce, kteří ho vyřadili. Barbarič nedokázal posoudit, zda je to upřímný, nebo předstíraný zájem. Paumgartner vypadal klidně auvolněně.

			Co když se opravdu spletli?

			*

			Železo zarachotilo adveře dosklepa se súsečným vrznutím otevřely. Jaroš pověsil odemknutý zámek dodržáku petlice azastrčil dva kovové nástroje (ostrý bodec aúzkou zoubkovanou čepel) zpátky dokoženého pouzdra. To svinul, zapnul malou sponou aschoval dobrašny. Když se zvedl zpokleku, Quarient uznale pokýval hlavou.

			„Ty vaše instrumenty mají namou duši rozmanité využití. Všechna čest, kaprále. Kdyby měli vídeňští zloději svůj cech, jednomyslně by vás zvolili mistrem. To myslím jako pochvalu.“

			Jaroš se neurčitě pousmál. Hejtman se ohlédl dochodby. „Kde je to světlo?“

			„Už jdu, pane!“ ohlásil se muž, kterému velitel přikázal najít nějakou lucernu. Přinesl hned dvě. Quarient mu jednu vzal. Vdruhé ruce svíral pistoli.

			„Půjdeš první. Opatrně.“

			Dráb tasil meč avykročil dolů strmými kamennými schody. Zaním šel Jaroš, potom hejtman atři další muži skarabinami.

			Znovu uslyšeli prosebné mumlání. Skvrna rozechvělého světla sklouzla nadno sklepa aplazila se mezi sudy, bedýnkami se zbytky loňské zeleniny aháky se slaninou. Páchlo to tam plísní azatuchlinou. Zpočátku. Už popár krocích převážil smrad výkalů.

			Vkoutě úplně vzadu leželi vevlastní špíně muž ažena, oba už vpokročilém věku. Měli spoutané ruce inohy aucpaná ústa. Muž dopadl viditelně hůř– než ho svázali, někdo mu uštědřil pár úderů; jedno oko měl zavřené velkým fialovým otokem, mezi víčky zůstala jen úzká štěrbina.

			„Dobrý bože,“ hlesl Quarient. „Pomozte jim, rychle!“

			Drábové odložili zbraně asklonili se kestarcům. Zbavili je pout ahadrů nacpaných doúst, zvedli je avynesli ze sklepa. Žena se zmohla jen nanesmyslné blábolení avzlykání. Muž jim opakovaně děkoval, ale také měl co dělat, aby zůstal při vědomí. Vzpamatoval se, až když mu dali napít. Ženu uložili dopostele vkomoře vzadní části domu. Stařec to odmítl. Chtěl jim všechno říct.

			„Jsem Baldauff, pane. Johann Baldauff. Sloužím vtomto domě už skoro padesát let. Kdysi tu bylo živo, to jo, živo aveselo, rodině se dařilo, patřila knejbohatším naDolním ostrově. Pak naFleischhackerovy padla kletba. Pánovi krátce posobě zemřely dvě ženy. Ani jedna mu neporodila potomka. Třetí se těšila lepšímu zdraví, ale když ani ona nedokázala otěhotnět, každý pochopil, že je chyba vpánovi. Slabé sémě, jak se říká. Tak si přivlastnili toho luteránského sirotka zBadenu. Nakatolickou převýchovu.“

			Quarient se netrpělivě nadechl achtěl Baldauffa přerušit, ale Jaroš zavrtěl hlavou. Hejtman pochopil. Stařec měl zasebou hroznou noc, ještě se celý třásl aočima zíral doneznáma. Potřeboval mluvit, aby se mu vrátila jasná mysl.

			„Jenže kletba působila dál,“ drmolil. „Pána podupaly krávy, našli jsme ho mrtvého slebkou rozbitou knepoznání. Zanechal posobě dluhy, nakteré padla většina majetku– ani ne zarok si ho rozebrali ostatní řezníci adobytkáři. Paní se pomátla narozumu amladý pán Tobias odmítl převzít otčímovo řemeslo. Raději se přihlásil kměstské stráži. Potřech letech ho přijali doBischofshofu…“

			„Kde je?“ nevydržel to už Quarient. „Mladý pán přišel večer domů. Kam se poděl?“

			„Utekl. Kolem půlnoci se vykradl zadním vchodem.“

			Jaroš se zamračil arozladěně zafuněl. Tak přece. Fleischhacker převezl jeho, Steina izkušené barončiny špiony. Něco takového se mu nemohlo podařit jen šťastnou náhodou– určitě věděl, nebo aspoň tušil, že ho někdo špehuje.

			„Víte, jak se říká– postarej se osirotka, vypíchne ti oči,“ mlel si Baldauff svou. „Zůstal vněm kus luteránské zlovůle. Nadarmo se ji pan Fleischhacker snažil zkluka vytlouct. Tobias se mu vzepřel anakonec ho připravil oživot. Slyšel jsem navlastní uši, jak se ktomu přiznal!“

			„Kvraždě svého otčíma?“ podivil se Quarient.

			„Přesně tak. Večer šel dokomnaty paní. Schovával jsem se zadveřmi atajně poslouchal, co jí říká. Prý nebohého pana Fleischhackera nezabily krávy. To on. Tobias. Byl tehdy sním. Rozbil mu hlavu sekerou aschválně splašil stádo, aby mrtvolu podupalo. Kopyta zakryla rány poostří.“

			„Jak zemřela tvá paní?“ mračil se hejtman. „Zabil iji?“

			„Dá se to tak říct. Paní měla už léta podlomené zdraví. Chřadla ze dne naden. Když uslyšela to otřesné přiznání, její srdce to nevydrželo. Začala lapat podechu, chroptěla, že ji bolí naprsou. Vešel jsem dokomnaty, že jí pomůžu, ale mladý pán, aby ho vzal čert, se mi postavil docesty. Praštil mě pěstí, akdyž jsem spadl, kopl mě ještě dohlavy. Omdlel jsem aprobral se až vesklepě, svázaný vedle své ženy. Myslel jsem si, že je snámi ámen, ale Bůh vyslyšel naše modlitby…“

			„Kam mohl odejít?“ přerušil ho Jaroš. „Tobias. Neřekl, kam se chystá? Nepodřekl se, jaké má plány?“

			„To opravdu ne, pane. Ale kdybych byl najeho místě ahledal skrýš, je tu jedno místo…“

			„Jaké? Kde?“

			„Starý statek.“

			„Starý statek?“ zopakoval Quarient. „Nerozprodali jste všechny majetky?“

			„Kromě té plesnivé boudy. Zatu by nikdo nedal ani zlomený krejcar. Kvůli povodním, víte? Postupně proměnily pobřežní pastviny vmočál. Dům stál původně nalouce, ale časem zmizel vlužním lese. Nehostinné končiny. Bahno, rákosí, žáby, hadi. Je to naseverovýchodě ostrova, nad Pratrem…“

			„Jak se tam dostaneme?“ vyhrkl Jaroš.

			„Když mi pomůžete vstát, pánové,“ natáhl Baldauff slabou ruku, „najdu mapu ostrova. Pán ji myslím měl támhle všuplíku…“

			*

			Jak jinak, terčem vrozhodujícím kole byla obludně přehnaná podobizna protestantského kacíře. Obličej měl zkřivený vgrimase krvelačného fanatismu, vjedné ruce svíral tesák shrozivě zakřivenou čepelí, vdruhé uříznutou hlavu jeptišky. Zaním hořel katolický kostel. Naopasku měl pověšený měšec se symbolem půlměsíce, aby nikdo nepochyboval, že přívrženci reformace se pro zkázu církve ochotně spiknou ispohany.

			Barbarič předpokládal, že tento terč pro finále vybral sám Basta. Zřejmě předpokládal, že jeho soupeřem otrofej bude Paumgartner. Věděl ojeho kalvinistické minulosti achtěl ho střelbou naobrázek protestanta znervóznit, vyvést zmíry.

			Jenže se přepočítal.

			Stein naluterána střílel chladnokrevně, bez jediného zachvění nebo zaváhání. Pojeho posledním výstřelu se nad loukou rozlehl chraplavý výkřik. Vyšel zgenerálova hrdla amísila se vněm zlost se zklamáním. Basta učinil zadost své pověsti prchlivého člověka amrštil puškou ozem.

			Barbarič se dobře bavil. Rty mu zkřivilo škodolibé zadostiučinění. Víc než Steinovo vítězství ho těšila Slavíkova prohra azuřivá reakce. Zdálo se, že stejně to vnímají iostatní diváci– ať už vlóži, nebo nanižších lavicích azadřevěnými zábranami podél prostranství, odevšad se ozývaly nadšené ovace. Basta jednoduše nepatřil mezi oblíbence davu.

			Stein upadl dorozpaků, jako by ten výsledek zaskočil ijeho. Zjevně netušil, jak se má tvářit, když Melchior Khlesl sešel ztribuny, aby zastoupil arcivévodu adekoroval vítěze. Zazněly fanfáry. Dav pořád tleskal. Stein si sundal klobouk, aby mu biskup mohl nasadit přes hlavu třpytivou šerpu. Pak Khlesl ztruhličky přinesené sluhou vytáhl objemný měšec aodevzdal ho Steinovi. Kapitán poklekl apolíbil biskupovi prsten. Fanfáry znovu rozechvěly ušní bubínky avšichni provolávali vítězi slávu, jako kdyby skutečně postřílel všechny ty Turky, Tatary, Židy aprotestanty aspasil tím říši před zkázou.

			Barbarič si dál vychutnával pohled nagenerála. Basta stál pár kroků odbiskupa avypadal jako zosobnění slova rozčertěný– oči mu planuly, zkřivená ústa lemovaly hluboké vrásky ačerné kníry měl zježené.

			Náhle si notář vzpomněl naPaumgartnera. Ohlédl se ktribuně.

			Aztuhl.

			Místo, kde puškař ještě před chvílí seděl, bylo prázdné.

			Barbaričovo srdce vynechalo úder. Chvíli natahoval krk azoufale se rozhlížel, pak se začal prodírat davem ktribuně.

			Kčertu stím! Jestli jsem ho ztratil, Stein mě přetrhne!

			Mezi různorodými pokrývkami hlavy proplul klobouk se sojčím pírkem. Rychle se pohyboval směrem odtribuny apryč zpřeplněného prostranství.

			„Mistře!“ zavolal Barbarič.

			Klobouk odbočil aviditelně zrychlil. IBarbarič přidal do kroku. Zdravou rukou strkal dolidí azároveň si chránil tu druhou.

			„Nechte mě projít! Sdovolením! Zcesty, prosím!“

			Diváci ho častovali rozhořčenými pohledy. Zahlédl Paumgartnerova záda. Už se vymotal znejhorší tlačenice amohl se rozběhnout.

			„Stůjte!“ zakřičel asáhl pod plášť pro pažbu sedmičky.

			Vtom něco zadunělo azemě se citelně zachvěla. Barbarič se polekaně otočil. Pod tribunou se zablýsklo, znovu zahřmělo amezi lavicemi vyšlehly snopy jisker. Sedícím divákům to smetlo klobouky arozcuchalo vlasy, některé žhavý poryv shodil zlavic. Zároveň plameny vyšlehly dozadu, kpalisádě dvorce, podél níž čekaly panské kočáry se zapřaženými koňmi. Zvířata zařičela atrhla chomouty.

			Pak všechno zmizelo voblacích šedočerného kouře.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ

			Pokrvavém útoku se rozpoutá pronásledování. Životy zajatých hodnostářů visí navlásku. Stein aBarbarič odhalí lest.

			Slyšel ho navzdory hvízdání vuších, vnímal navzdory hrůze, která ho téměř ochromila.

			Šílený vřískot. Ktomu řičení splašených koní. Bouchání, praskání, kovové řinčení.

			Barbarič ležel nazemi, kam ho srazil jakýsi nepříčetně ječící člověk naútěku odtribuny.

			Kriste Ježíši… co se to…

			Věděl, že musí okamžitě vstát, jinak ho dav rozšlape nakaši. Vzáchvatu paniky se lidé nalouce změnili vestádo ovládané pouze pudem sebezáchovy, dočista zbavené rozumu. Barbarič popadl dech, aikdyž doněj prchající lidé bezohledně, slepě vráželi, podařilo se mu vstát. Promnul si obličej. Narukou neviděl žádnou krev. Necítil bolest, která by naznačovala vážnější zranění.

			Uslyšeli rachot. Křik ještě zesílil. Otočil se ktribuně. Kouř už se trhal anachvíli odkryl výhled.

			Jeden konec dřevěné konstrukce se povážlivě nakláněl. Výbuchem poškozené vzpěry hlasitě praskaly. Diváci zlóže inižších lavic se snažili uniknout před neodvratnou zkázou, skřikem astrkáním sbíhali postupních askákali přes chatrná boční zábradlí.

			Náhle notářův pohled přitáhlo něco jiného. Přimhouřil oči. Nedaleko něj se vzáplavě tváří mihla jedna, která zjevně nepodlehla strachu. Měla zjizvenou kůži aprázdný oční důlek.

			Barbaričovi zamrzlo srdce. Ale jen naokamžik. Sebral odvahu azačal se prodírat zachlapem. Postava vevojenském kabátci amušketýrském klobouku se odhodlaně probíjela masou lidí. Všichni se valili najih, kČeské cestě aSchlagbrücke, posedlí představou bezpečí zavídeňskými hradbami, neznámý se však vydal napříč oním proudem. Mířil kprostranství před tribunou, kde teprve před chvilkou probíhala slavnostní dekorace vítězů.

			„Kemně!“ rozléhal se nad vřavou chraplavý hlas generála Basty. „Všichni kemně! Dozbraně! Útočí nanás!“

			Jednooký zmizel vdavu achuchvalcích kouře. Barbarič zaklel. Vtom zmatku málem vrazil doSteina.

			„Kapitáne!“ křikl naněj. „Je tady! Viděl jsem ho!“

			„Koho?“ nechápal Stein.

			„Rennera! Prošel kousek vedle mě, ale vzápětí jsem ho ztratil.“

			„Renner?“ vydechl kapitán. „Zbláznil jste se? Jak by se sem dostal?“

			„Co já vím? Našel způsob. Byl to určitě on!“

			Stein si hřbetem ruky otřel obličej azakroužil kolem sebe pohledem. Pár kroků odnich generál Basta pomáhal vstát biskupovi. Nějaký úlomek rozsekl Khleslovi čelo apotváři mu čúrkem tekla krev. Zmateně, téměř naslepo vykročil zagenerálem, který ho držel zaloket atáhl napříč zakouřeným prostranstvím.

			„Tudy, Vaše Excelence! Držte se umě.“

			Zařinčela ocel. Ze zvířeného dýmu se poklusem vynořili ozbrojenci vkyrysech amorionech. Napláštích měli biskupský znak.

			„Chraňte Jeho Excelenci!“ zvolal muž včele oddílu, čerstvý velitel, Fleischhackerův nástupce.

			Zkouře achaosu náhle vykročil jednooký mladík.

			„Panebože!“ vykřikl Barbarič abodl rukou dovzduchu. „Tam! Nepřítel!“

			Renner cosi svíral vdlani. Bylo to kulaté, zlověstně černé atrčel ztoho jiskřící knot.

			„Pozor!“ zařval iStein. „Kryjte se! Kzemi!“

			Renner chladnokrevně hodil kouli mezi biskupovy strážce. Okamžitě pochopili; skřikem akletbami uskakovali, vráželi jeden dodruhého, snažili se utéct. Vypadalo to, jako když dohejna archandělů vletí nanetopýřích křídlech sám Lucifer.

			Pak démon vychrlil oheň azkázu.

			Hroudy hlíny, trsy trávy akamenné štěpiny se rozprskly dovšech stran arozmetaly kyrysy apřilbice. Barbarič se vposlední chvíli otočil kexplozi zády astáhl hlavu mezi ramena, ale tlaková vlna ho srazila nakolena ajen včas natažená ruka zabránila pádu naobličej.

			Převalil se přes něj štiplavý, dusivý kouř. Křečovitě se rozkašlal avyzvracel ještě nestrávené kousky hovězí šišky. Vuších mu zvonilo, před očima tančily tmavé skvrny. Když ale vyplivl zbytky žaludečních šťáv, vrátila se mu duchapřítomnost. Vyškubl zpouzdra nalevém boku sedmičku, vstal nanejisté nohy aotočil se čelem kmístu výbuchu.

			„Steine!“ vykřikl.

			Sluch se mu vrátil– zřetelně uslyšel bolestné vytí. Zkouře se vypotácel křičící nešťastník soděvem roztrhaným nakrvavé cáry. Barbarič se lekl, že je to kapitán, ale vzápětí rozeznal odlišnou stavbu těla. Uskočil před žadonícím raněným jako před malomocným aspistolí vruce se potácel kmístu, odkud zazníval vřískot.

			„Steine!“

			Zaržáli koně, zarachotila okovaná kola. Zvířících šedivých chuchvalců se jako zjevení zpekla vynořilo koňské čtyřspřeží azaním hranatá silueta kočáru sbiskupovým erbem. Nakozlíku seděl muž vklobouku avojenském kabátci. Trhl opratěmi azvolal:

			„Rychle, Vaše Excelence! Odvezeme vás dobezpečí!“

			Ohlušený biskup se sotva držel nanohou, ale natáhl se kedveřím kočáru, trhnutím je otevřel arychle se soukal dovnitř.

			„Generále, nastupte!“ zavolal přes rameno.

			„Ani nápad!“ odbyl ho Slavík, kymácející se naširoce rozkročených nohou. „Ty luteránské krysy mě neuvidí utíkat. Dostanu je, jenom musím…“

			„Vlez tam, čubčí synu!“ vyštěkl Renner. Nečekaně se vynořil zkouře azblízka namířil Bastovi doobličeje pistoli. „Jinak ti nafleku odstřelím tu tvoji zkurvenou palici!“

			Generál nebyl žádná třasořitka. Ikdyž měl Rennerovu pistoli sotva dva palce odnosu, sáhl pomeči. Jednooký mladík kněmu bleskově přikročil apraštil ho hlavicí pažby doobličeje. Basta se zapotácel avposlední chvíli se zachytil otevřených dveří kočáru. Než se vzpamatoval, měl hlaveň pistole přitisknutou pod bradou aRenner stál zaním apřidržoval si ho jako štít.

			„Onic se nepokoušejte!“ zakřičel naBarbariče, který vmírně se třesoucí ruce svíral sedmičku. „Jinak biskupa igenerála vykucháme jako prasata. Rozumíte? Jestli vám jenom trochu záleží najejich životech, kliďte se nám zcesty!“

			„Hned!“ dodal kočí. Barbarič si okamžitě uvědomil, že je mu ten hlas povědomý. Podíval se líp apod střechou klobouku rozeznal Fleischhackerův obličej. Jeho pozornosti neunikla ani karabina vmladíkových rukou, mířící rozšířeným ústím přímo najeho hruď.

			„Slyšel jsi, špicle?“ zavrčel Fleischhacker. „Uhni!“

			Mezitím Renner pozpátku vlezl dokočáru atrhnutím za sebou vtáhl inapůl omráčeného Bastu. Dveře se rázně zabouchly. Fleischhacker si opřel karabinu okoleno, ale pořád ji svíral jednou rukou aukazováček držel naspoušti. Druhou rukou popadl opratě apleskl snimi. Spřežení se pohnulo, objelo kůl zacákaný holubí ateď ilidskou krví arychle zamířilo cestou nasever.

			Notář stál jako opařený.

			„Barbariči…?“

			Otočil se zahlasem apoznal klečící siluetu. Stein se spomocí těšínky zapřené dozemě snažil zvednout– zatím neúspěšně. Barbarič zastrčil sedmičku dopouzdra arychle se sklonil kekapitánovi. Smetl mu zklobouku nějaký kouřící chuchvalec (obával se, že je lidského původu, ale teď to rozhodně nemínil zkoumat), strčil mu zdravou ruku dopodpaží apomohl mu vstát.

			„Co se stalo?“ chraptěl Stein. „Ten kočár…“

			„Zmocnili se ho povstalci. Renner aFleischhacker. Biskup agenerál jsou uvnitř.“

			Kapitán se okamžitě vzpamatoval. „Unesli je?“

			„Oba.“

			„Proč jste nestřílel?“

			„Já…“

			„Kčemu ssebou taháte ten krám? Měl jste odprásknout kočího. Nebo koně ze spřežení. Nikam by se nedostali.“

			Barbarič jen bezradně pokrčil rameny. Stein zlostně zavrčel, otočil se anejrychleji, jak mu koleno dovolilo, kulhal kpalisádě, kde nechali uvázané koně. Zahanbený Barbarič se rozběhl zaním. Cestou minuli kouřící jámu obklopenou rozházenou hlínou aplazícími se těly.

			Koně naštěstí našli tam, kde je nechali. Krátce nato dva jezdci vyrazili přes prostranství kseveru. Těsně předtím, než se cesta ponořila dolesního přítmí, ozvala se zanimi další rána. Trhli uzdami aohlédli se.

			Zahřměl výbuch, stejně silný aohlušující jako ten první, ateď už prázdná tribuna se rozlétla dovšech stran. Kobloze se vyvalil rostoucí ohnivý chuchvalec lemovaný oblaky černého kouře. Koně zaržáli avzepjali se, Barbarič jen tak tak nevyletěl ze sedla.

			„Dobrý bože…“

			„Těch náloží bylo víc,“ pochopil Stein. „Jen zázrakem nevybuchly všechny najednou. Představte si tu zkázu.“

			„Nechci si nic představovat, kapitáne. Jedeme!“

			Obrátili koně avydali se cvalem pohlavní cestě.

			*

			„Mor natebe!“ nadával Renner. „Skoro mi tam uhořela prdel! Neříkal jsi, že to bude jenom malý ohňostroj naodvrácení pozornosti?“

			Christian Paumgartner se neurčitě ušklíbl. „Asi jsem špatně odhadl množství prachu. Ale žiješ, ne? Plán vyšel.“

			„Nezakřikni to.“ Hajného vnuk si sundal klobouk aotřel zpocené čelo.

			Mistr měl osedadlo ukolena opřenou pušku, ale vruce svíral pistoli amířil sní dobiskupova bledého, krví ušpiněného obličeje. Renner, sedící vedle něj, držel namušce generála. Zajatci naně zírali ajen pomalu se vzpamatovávali znečekaného vývoje situace. Igenerál měl tváře ušpiněné krví.

			Fleischhacker nakozlíku hnal spřežení tryskem, takže vůz nalesní cestě divoce poskakoval avarovně skřípal.

			„Zatohle budete viset,“ zachraptěl generál. Jizva najeho krku ztmavla apulzovala, jako by to byla zduřelá žíla, která každou chvíli praskne.

			„Šibenice by pro ně byla až příliš dobrá,“ kontroval biskup. Celou dobu nevěřícně zíral naPaumgartnera.

			„Pravda,“ přikývl Basta azašilhal napistoli vRennerově ruce. Zřejmě odhadoval, jestli by se jí při nějakém poskočení kočáru navýmolu nedokázal zmocnit. „Pověřím kata, aby pro ně vymyslel úplně nový způsob popravy. Takový, aby vbolestech přežili co nejdéle. Nemluvím ohodinách, ale odnech. Uherští barbaři prý mají vezvyku odsouzence pořezat apak ho zašijí dočerstvé koňské kůže, aby vní zčervavěl zaživa…“

			„Mě nikdo soudit nebude, natož popravovat,“ prohlásil Paumgartner sebejistě. „Nikdo mě neviděl nastupovat dokočáru. Zítra se vrátím doVídně, jako by nic. Řeknu, že jsem při útěku povýbuchu zabloudil vlese.“

			„Jak jste se dostal doWolfsau?“ zeptal se Basta Rennera.

			„Snadno. Vmočálu nazápadě byly tvé hlídky moc daleko jedna oddruhé. Už brzo tví muži zjistí, že jedna dvojice chybí. Možná najdou ukryté mrtvoly. Budou beze zbraní aoděvu.“

			„Zkurvení vrazi.“

			„Že to říkáte právě vy, generále,“ odsekl Paumgartner temně. „Kolik nevinných obětí jste si vy připsal naúčet během služby Habsburkům? Tisíce, ženy aděti nevyjímaje. Vzpomínáte si naŠtýrsko? Protože já ano. Jen kdybyste měl zaplatit zaohavnosti, které jsem viděl navlastní oči, navěky byste polykal vroucí smůlu nadně pekelné propasti. Přísahal jsem, že udělám všechno pro to, aby navás padl trest. Ne až před tváří Všemohoucího, ale ještě tady, nazemi. Aže svámi pošlu dopekla co nejvíce vám podobných. Mlýny Boží spravedlnosti melou pomalu, ale neúprosně.“

			„Neberte si Boha doúst,“ zavrčel Khlesl. „Jak jsem vám jen mohl důvěřovat? Tuhle hrůzu jste museli plánovat dlouho.“

			„Odmého příjezdu doVídně,“ přisvědčil Paumgartner. „Trpělivě jsem čekal napříležitost…“

			Zepředu se ozvaly výstražné hlasy akočár zpomalil.

			„Hotovo,“ zašklebil se Basta. „To jsou mí muži. Hlídky nacestě. Tady naše společná jízda končí, všiváci.“

			„Ani náhodou,“ usmál se Paumgartner. „Tohle je jen krátká zastávka, nakteré si vyzkoušíme vaše herecké schopnosti. Jenže odměnou zadobrý výkon nebude potlesk publika, ale skutečnost, že vám neudělám díru dohlavy.“

			*

			Přes dunajské rameno, které obtékalo Dolní ostrov ze severu, vedl dřevěný most, našířku tak akorát pro jeden vůz. Stein aBarbarič zpomalili. Přímo uprostřed mostu držel stráž půltucet císařských vojáků– tři střelci smušketami opřenými ofurkety azanimi dva pikenýři avelitel hlídky sdlouhou pistolí vruce. Právě on odhodlaně zakřičel:

			„Stát!“

			Jezdci poslušně přitáhli uzdy.

			„Narozkaz generála Basty nikdo nesmí projet!“

			Stein pobídl koně ještě okousek, dokud pravé přední kopyto nezadunělo naprvním mostním trámu. Mušketýři odklopili víčka pánviček afoukli doknotů zastrčených vkohoutech pušek.

			„Zjevně nechápete situaci,“ pronesl Stein zvučným hlasem. „Generál Basta se ocitl vrozpoložení, vekterém nemůže vydávat povely.“

			„Co je to zarozpoložení?“ zajímal se velitel hlídky.

			„Unesli ho luteránští povstalci. Ti samí, kteří před chvílí odpálili nálože před biskupským dvorcem veWolfsau.“

			„Únos? Očem to mluvíte? Generál před chvílí přejel pomostě vkočáru sbiskupským znakem. Byl živý azdravý. Přikázal nám zastavit každého, kdo pojede zaním. Prý to můžou být zrádní povstalci, kteří ho pronásledují ausilují mu oživot.“

			„Ať už vám Slavík řekl cokoli,“ vrčel Stein, „udělal to pod nátlakem. Vkočáru není sám. Sedí tam sním ozbrojení hrdlořezi, nepřátelé říše, adrží mu pistoli uhlavy. Anejen jemu. Padl jim dorukou ibiskup Khlesl. Čím déle se tady svámi dohadujeme, tím tenčí je vlásek, nakterém visí jejich životy!“

			Velitel hlídky se zamračil azaváhal, rozum mu říkal jednu věc, ale smysl pro povinnost vněm převážil.

			„Máme své rozkazy.“

			„Kčertu svámi! Jsem Joachim Stein ze Stříbrné skály asloužím arcivévodovi…“

			„Znám vás, kapitáne. Ale nesmím nato brát ohled. Vy aváš společník byste mohli být zrádci. Nesnažte se projet, jinak použijeme zbraně.“

			Barbarič postřehl, že se Stein tváří jako hrnec těsně před vzkypěním, atak rychle zasáhl.

			„Stačí trochu přemýšlet, pánové!“

			Okamžitě se kněmu obrátily všechny hlavně. Zvedl zdravou ruku, ukázal prázdnou dlaň.

			„Určitě jste slyšeli ty výbuchy. Vidíte dým nad lesem. VeWolfsau došlo kničivému útoku navídeňskou vrchnost. Otřesné krveprolití, spousty nevinných obětí. Ateď si odpovězte naotázku: opravdu by obávaný Slavík Basta vtéto situaci vzal nohy naramena autekl kdovíkam? Nechal by tu své vojáky bez velitele, ať si sbandou protestantských vrahů nějak poradí? Zachoval by se jako ubohý zbabělec?“

			Velitel hlídky zamrkal anejistě se podíval napikenýra po svém boku. Ten protáhl obličej apokrčil rameny.

			„Už vám svítá, že?“ přitlačil Barbarič. „Nedává to smysl. Basta by nikdy neutekl. Vtom kočáře byl jen proto, že ho ktomu donutili pod hrozbou smrti. Audělala to ta samá banda, která vpátek zranila arcivévodu.“

			Velitel viditelně sváděl urputný vnitřní boj.

			„Skloňte zbraně anechte nás projet,“ dodal Stein azlehka pobídl koně. Zvíře vykročilo; okovaná kopyta zvučně klapala natrámech. Mušketýrům znejistěly oči, zachvěly se prsty napákových spouštích pod pažbami přitisknutými kramenům. Pokud zazní rozkaz střílet, budou nuceni nadělat díry doproslulého turkobijce, hrdiny zDotisu.

			Pistole vevelitelově ruce klesla.

			„Uvolněte cestu.“

			Barbarič před mostem si hlasitě oddechl apobídl koně zakapitánem.

			„Správné rozhodnutí,“ pochválil Stein vojáky, kteří už zvedli muškety ústím kobloze, vzali furkety austoupili kzábradlí mostu.

			Barbarič se unich nachvilku zastavil.

			„Rozhlaste to. Pošlete muže se zprávou, že biskupa agenerála unášejí poČeské cestě někam nasever. Je třeba okamžitě zorganizovat pronásledování!“

			Velitel hlídky, stále zmítaný pochybnostmi, jestli se právě nedopustil trestuhodné chyby, mlčky přikývl.

			*

			Sotva je odřeky amostu oddělila lesní hradba, dojeli narozcestí. Zpomalili.

			„Teď kam?“ rozhlížel se Barbarič. Hlavní cesta se štěpila vedví jako hadí jazyk; širší větev se vinula světlou březinou přímo nasever, druhá, oněco užší, se odkláněla navýchod azařezávala se doviditelně hustšího porostu.

			Stein bez dlouhého otálení zase přidal avyrazil posjízdnější cestě.

			„Jedeme!“

			Projeli jednou zatáčkou, pak druhou azatřetí uviděli kočár. Znovu prudce přitáhli uzdy.

			Pozlacený erb vídeňského biskupství se třpytil dodálky. Kočár stál vestrakatém stínu stromů ucesty, oje schomouty ležely vtrávě. Koně někdo vypřáhl aodehnal, nebo odvedl ssebou.

			Stein opatrně dojel kotevřeným dvířkům, sklonil se anamířil dopřítmí vkabině těšínku. Pochvíli se narovnal, podíval se naBarbariče azavrtěl hlavou. Notář se osmělil přijet blíž. Kapitán vpředklonu zkoumal trávu ucesty.

			„Sice nemám Jarošovy oči, ale řekl bych, že tu naně čekali kumpáni skoňmi.“

			„Možná ta dívka,“ hádal Barbarič.

			„Možná. Izajatce přeložili naosedlané koně. Věděli, že tak budou rychlejší. Neztrácejme čas.“

			Vyjeli zpátky nacestu, ale nestačili ani zrychlit doklusu– zepředu knim dolehl klapot kopyt ahrkotání kol. Zpoza stromů vohybu cesty se vytrmácel mulou tažený dvoukolový vůz. Nakozlíku seděl zarostlý, mírně prošedivělý chlap vhrubém selském oděvu. Když uviděl ozbrojené jezdce aodstavený kočár, vylekaně trhl opratěmi. Byl si jistý, že se připletl kloupežnému přepadení.

			Stein kněmu zamířil. Muž zíral natěšínku. Zdálo se, že každou chvíli seskočí zvozu azmizí vnejbližší houštině. Zřejmě si ale uvědomil, že by stejně daleko nedoběhl. Strhl si zhlavy slaměný klobouk apřitiskl si ho khrudi.

			„Dej vám Bůh dobrého dne, pane vojáku. Jsem chudý poddaný, nic nemám. Dokonce ani ta mula není moje. Vydal jsem se doVídně, ale slyšel jsem něco jako střelbu zděla. Snad se nevrátili turečtí pohané? Ráčíte vědět, co se to tam…?“

			„Viděl jsi jezdce?“ přerušil ho Stein.

			Muž se nahrbil ještě víc.

			„Jezdce? Nějaké jsem viděl.“

			„Kde? Kdy?“

			„Tu atam, každou chvíli. Nacestě je rušno, odté doby, co jsem před hodinou vyrazil zEuchendorgu, potkal jsem nejmíň…“

			„Tohle nebyli obyčejní pocestní. Skupina jezdců, půl tuctu nebo víc, dva honosně oblečení, ale zmlácení, ostatní vevojenském, pozuby ozbrojení. Jednomu schází levé oko. Možná snimi byla dívka shavraními vlasy.“

			Sedlák zjevně neměl tušení, očem je řeč.

			„Kdepak, pane vojáku. Nikoho takového jsem neviděl.“

			„Určitě?“ zamračil se naněj Stein. „Možná sis odběhl ulevit dokřoví…“

			„Nic takového, pane. Jedu poČeské cestě už nějakou dobu ajezdce, které popisujete, jsem nepotkal. Jako je Bůh nade mnou!“

			Stein zamračeně kývl hlavou, obrátil koně avrátil se kBarbaričovi, který pozorně naslouchal azamyšlením se mu vetváři dělaly stíny.

			„Museli odbočit dolesa,“ usuzoval kapitán. „Možná je nablízku stezka, nebo…“

			„Nebo se vrátili narozcestí,“ ukázal notář palcem přes rameno. „Kočár nechali schválně kus severněji, aby to vypadalo, že pokračovali poČeské cestě. Veskutečnosti odjeli na východ.“

			Stein se krátce zamyslel apřikývl. Vydali se zpátky pocestě. Sedlák se zanimi chvíli díval, pak zručně obrátil káru apobídl mulu směrem kdomovu. Sice se vrátí sprázdnýma rukama, ale zato se vzrušujícím zážitkem odvídeňských humen. Potkat ozbrojené jezdce apřežít to bylo pro poddaného vždycky pamětihodné dobrodružství.

			Kapitán anotář zkoumali trávu ahouští podél cesty. Neobjevili ale žádnou stopu, která by naznačovala, že únosci odbočili dolesa. Proto narozcestí nasměrovali koně naužší cestu. Steinovi se to příliš nezamlouvalo, ale zanedlouho našli vhlubším chládku blátivý úvoz avněm čerstvé otisky kopyt. Pobídli koně dosvižného klusu.

			Kolem nich se rozprostíraly husté lužní lesy, iteď kolem poledne stinné, zrádné azlověstné.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

			Stopa únosců vede nečekaným směrem. Generál abiskup se zodpovídají ze starších inovějších hříchů.

			„Co to vyvádějí, pro Kristovy rány?“ odfrkl si Stein rozhořčeně.

			Úzká cesta je dovedla zpátky kdunajskému rameni; zaním už zase viděli lesy Dolního ostrova. Natomto břehu porost ustoupil odřeky apřed nimi se rozprostíralo pole. Zaním zpoza jabloní aslivoní vykukovaly slaměné išindelové střechy dřevěnic, ale ipár zděných stavení sbíle omítnutými zdmi.

			Nejdříve uslyšeli zpěv. Pokrátké jízdě mezi oraništěm arákosím nabřehu řeky uviděli nakraji vesnice jakési shromáždění. Lidé vesvátečním oblečení zpívali amávali nad hlavami svazky zelených větviček. Jejich zraky se upíraly napole, naněmž vůl zapřažený vpluhu oral brázdu. Zaoráčem kráčely dvě dívky vevyšívaných šatech akrajkových čepcích. Také ony zpívaly, čistě apronikavě. Jedna dočerstvé brázdy házela zrní, druhá občas ulila zdřevěné mísy nějakou tmavě rudou tekutinu.

			„Letnice, Steine,“ odvětil Barbarič nakapitánovu zhrozenou otázku. Ikdyž se mu ještě svíral žaludek zkrvavého útoku veWolfsau anarůstala vněm hrůza ztoho, že se jen vedvojici hrnou dosmrtelného nebezpečí, neubránil se jistému pobavení. „Ty opravdové.“

			„Hovno opravdové. Dnes je třeba pokorně se modlit zasestoupení Ducha svatého domysli každého dobrého křesťana. Ksakru, vždyť doté brázdy lijí krev.“

			„Jistě. Býčí krev zlepšuje úrodu. Tak se to říká.“

			„Obětovali býka.“ Stein se pokřižoval. „Pane nanebi.“

			„Dělá se to proto, aby ďábelský Parom nezničil úrodu bouřkami akrupobitím,“ vysvětloval Barbarič, zatímco se blížili kvesnici.

			„Nějak se vtěch pohanských obřadech vyznáte.“

			„Venkovské zvyky, Steine. Naletnice je třeba vyčistit studánky azelenými ratolestmi vyšvihat statek, aby se mu vyhýbaly nemoci. Dobrázdy se lije krev abýk se pak upeče navečerní hostinu…“

			„Hnus. Jak by se tvářil Khlesl, kdyby to viděl?“

			„Možná to viděl. Museli tudy projet.“

			Stein kývl hlavou. Měli úkol. Sjel zcesty akrajem pole dojel khoufu venkovanů. Barbarič se zaním neobtěžoval, čekal nacestě. Zpěv utichl. Postarší muž, zřejmě místní rychtář, vyšel jezdci vstříc achvíli se sním dohadoval aukazoval rukou. Stein pokýval hlavou, obrátil koně avrátil se knotáři.

			„Viděli je. Pod vesnicí je brod. Prý tamtudy přejeli nadruhý břeh.“

			Pobídli koně oním směrem.

			„Proč se vrátili naDolní ostrov?“ přemítal Barbarič.

			„Protože tam je teď nikdo hledat nebude. Pod svícnem je největší tma.“

			„Pravda. Koho by mohlo napadnout, že místo cvalu někam nasever obrátí koně aoklikou se vrátí namísto, odkud vyrazili? Prohnané. Ale kam mají namířeno? Musí tam mít nějakou skrýš.“

			„Rychtář říkal, že zabrodem je cesta. Vede končinami, které kdysi sloužily jako pastviny, ale povodně je proměnily vmočál. Nakraji lesa prý stojí opuštěný statek. Hádejte, komu patřil.“

			Barbarič se naněj podíval. „Fleischhackerovi?“

			Stein přikývl.

			Dořeky vyčníval kamenitý výběžek. Sjeli poněm dovody. Chvíli se brodili mělčinou, pak hladina vystoupala pokoňská břicha, ale než se dostali nadruhý břeh, namočili si jen holínky.

			„Stařec mi řekl ještě něco,“ dodal Stein vážným hlasem.

			„Straší tam?“

			Kapitán vrhl nanotáře překvapený pohled. „Jak to víte?“

			„Vkaždém opuštěném domě straší,“ pokrčil Barbarič rameny.

			„Prý se tam zjevuje duch mrtvého Fleischhackera. Nastatku ho podupalo stádo, zemřel namístě.“

			„Měl ty krávy každý rok vyšlehat ratolestí, byly by krotší,“ neodpustil si Barbarič. „Akdyby obětoval trochu krve Paromovi, mohl ještě žít.“

			Stein se naněj zamračil. „Jednou vás ty rouhačské řeči přejdou. Ale vtu chvíli se už vaše kůže bude škvařit vohnivém žáru anapokání bude příliš pozdě.“

			*

			Nezavázali jim oči. Giorgio Basta to považoval zazlé znamení. Věděl, co to pro něj apro biskupa znamená.

			Ortel smrti.

			Únosci neprojevili nejmenší snahu tajit před nimi svou totožnost, ani cestu vedoucí kjejich skrýši. Zjevně byli přesvědčeni, že zajatci už nedostanou příležitost využít to proti nim. Nešlo jim ovýkupné, přestože zaosoby jejich významu mohli požadovat třeba ijejich váhu vezlatě. Kdepak. Biskup agenerál už neměli vyváznout živí. Podzemnímu paláci šlo výhradně opomstu. Skrz naskrz osobní pomstu, očemž se Basta skonečnou platností ujistil, když jim asi půl míle odmostu přikázali vystoupit zkočáru. Sosedlanými koňmi je tam čekala nějaká černovlasá dívka, otrhaná adivoká, ale navzdory tomu pozoruhodně půvabná.

			„Vítej, tati,“ oslovila biskupa súsměvem, vněmž se vítězoslavný posměch mísil stakovou nenávistí, až to vyráželo dech.

			Abiskupovi to dech rozhodně vyrazilo. Nejdříve zbledl, vzápětí zrudl aaž potom procedil skrz zuby:

			„Nejsem tvůj otec, čarodějnice.“

			„Opravdu? Matka tvrdila něco jiného. Nemám pravdu, Jeremiáši?“ obrátila se kjednookému mladíkovi. „Vyprávěla nám odeštivé noci, kdy tady Excelence našla útočiště vdědově hájovně. Byla tehdy ještě mladičká, mladší než já teď…“

			„Lži!“ zavrčel Khlesl. „Jen hromada bohapustých lží, kterými se mě ta otrhaná žebračka snažila vydírat! Bůh ví, ským se veskutečnosti spustila!“

			„To stačí,“ zavrčel Paumgartner. „Oba budete ještě podrobeni výslechu. Dostanete možnost hájit se před soudem.“

			„Před soudem?“ odfrkl si biskup pohrdavě. „Takováhle ničemná banda nás nemá co soudit. Naopak, navás už brzy dopadne ruka spravedlnosti. Abude držet žhavé železo, to vám přísahám!“

			Basta myslel natotéž. Zatoto neslýchané ponížení se budou kutálet hlavy, jako když nešikovná služka vysype mísu hrachu. Generál vduchu prosil Boha, aby ušetřil jeho život. Jestli ztéhle šlamastyky vyvázne, jeho hněv znovu tvrdě dopadne naluteránské červy vcelém Rakousku. Potom všem už nebude těžké přesvědčit slabošsky blahosklonného arcivévodu, že skacíři, kteří se křímské církvi obrátili zády, je nutné zúčtovat stejně nemilosrdně jako veŠtýrsku aKorutanech.

			Zahnal představu planoucích hranic amrtvolami obtěžkaných šibenic astromů. Musí se soustředit.

			Močálovitým lesem se vinula úzká, zjevně jen zřídka užívaná cesta. Listnaté větve se ojezdce otíraly jako neodbytné poběhlice naTiefer Graben. Basta tu atam pohlédl nabiskupa. Melchior Khlesl jeho pohled neopětoval, utápěl se vhlubokém zamyšlení, možná vevzpomínkách naonu deštivou noc, oníž hovořila černovláska. Narozdíl odostražitého Basty sotva vnímal, kudy vlastně jedou akam směřují.

			Projeli bránou veztrouchnivělé ohradě avzápětí se zporostu před nimi vylouplo nevelké venkovské hospodářství– zděný dům se šindelovou střechou obklopený dřevěnými chlévy akůlnami. Vše nasvědčovalo tomu, že je statek už dlouho opuštěný– budovy chátraly atopily se vpřívalu plevele análetů, páchlo to tu zatuchlinou ahnilobou. Zastavili koně nadvoře.

			„Račte sesednout, Vaše Excelence,“ vyzval Fleischhacker biskupa anamířil naněj ukořistěnou karabinu. Khlesl se vrátil myšlenkami dopřítomnosti azkřivil rty.

			„Prokletý zrádce.“

			„Zrádce je člověk, který se zpronevěří tomu, čemu byl dříve oddaný,“ odsekl Fleischhacker. „Já jsem byl celý život věrný jen jednomu– památce svých rodičů. Těch skutečných, které mučili aupálili naváš rozkaz. Tak mi nenadávejte dozrádců, Excelence.“

			„Jak vás Podzemní palác zverboval?“

			„Žádné verbování nebylo třeba,“ odpověděl mu Paumgartner asesedl zkoně. „Tobias párkrát přišel dodílny vyzvednout pušky, které jsem pro vás vyrobil. Slovo dalo slovo. Zašli jsme nasklenku vína azjistili, že máme podobné osudy. Že nám životy obrátila naruby katolická zlovůle.“

			„Tak jste skočil popříležitosti. Špeh vBischofshofu se vám hodil doplánů.“

			„Jedna věc mě znervózňuje,“ ozval se Jeremiáš Renner apoškrábal se nasvraštělé kůži kolem prázdného očního důlku. „Viděl jsem veWolfsau ty dva arcivévodovy špicly…“

			„Steina aBarbariče,“ přitakal Fleischhacker. „Notáře jsem měl namušce. Teď mě mrzí, že jsem nezmáčkl spoušť. Ti dva jsou jako lovečtí psi. Půjdou ponašich stopách.“

			„Nepůjdou,“ odsekla Anna Rennerová. Při sesedání zkoně si dávala pozor, aby nedošlápla nanemocnou nohu. „Aspoň nějakou chvíli ne.“

			„Dříve nebo později naši lest prokouknou,“ odhadoval Paumgartner. „Musíme si pospíšit.“

			„Víc mě straší, že tam nebyl ten třetí,“ dokončil Renner myšlenku. „Ten tmavovlasý, svelkým mečem nazádech…“

			„Kaprál Jaroš,“ zabručel Paumgartner.

			„Toho se nemusíme bát,“ mávl Fleischhacker rukou. „Nejspíš je pořád uotčímova domu nadunajském nábřeží. Trčí tam anetuší, že jsem vypadl ještě před půlnocí.“

			„Jen aby,“ prohodil Renner.

			„Co?“

			„Jen aby byl pořád tam. Je to nebezpečný bastard. Vyčmuchal iskrýši vjeskyni. Zabil několik našich druhů.“

			„Nikdo mě nesledoval. Jsem si jistý.“

			„Začneme už?“ vyzvala je Anna Rennerová netrpělivě.

			Fleischhacker postrčil zajatce hlavní karabiny. Poslušně vykročili. Prošli kolem hlavní budovy adostali se naprostranství stíněné košatým javorem. Pod ním hořelo velké ohniště. Vzduch nad žárovištěm se vlnil– natakovém žáru by se krásně upeklo sele, tele nebo beran.

			Všichni ale věděli, že dnes se tu bude opékat něco jiného.

			„Generále,“ oslovil Paumgartner Bastu azúst mu přímo odkapával jed, „prý jste tak trochu sběratel. Zajímáte se oneobvyklé způsoby mučení apoprav. Hlavně oty uherské asedmihradské, protože tamní surovci jsou velmi vynalézaví, pokud jde okruté zacházení sodsouzenci. Připravili jsme pro vás ukázku, jak hornouherští kati účtují sloupežnými vrahy. Určitě to oceníte.“

			Basta aKhlesl se sbledými obličeji dívali namasivní řeznické háky, zavěšené nasilné větvi přímo nad ohništěm.

			„Otčím je používal najatkách,“ vysvětlil ochotně Fleischhacker. „Věšel naně rozčtvrcené hovězí. Ale jsem si jistý, že stejně dobře poslouží iprasatům.“

			*

			Koně uvázali uztrouchnivělých zbytků ohrady, která zřejmě kdysi tvořila hranici Fleischhackerových pozemků. Pokračovali povlastních, ostražití anapjatí. Barbarič se nedokázal zbavit pocitu, že má někde uvnitř napnutou strunu anějaký dravčí spár nani vytrvale drnká. Rozechvělá mysl se nedokázala soustředit. Nepomáhalo ani vytažení sedmičky zpouzdra apevné sevření pažby vdlani.

			Zanedbaná cesta se vinula okrajem lužního lesa. Naproti spletité zelené hradbě se původně rozprostírala luka, která sloužila jako pastviny. Dnes se tam ukrývala zrádná třasoviska. Tam, kde ještě před pár lety rostla jen tráva, přebíralo vládu vysoké rákosí. Vevzduchu bzučeli komáři avážky.

			Ikdyž byl slunečný den, Barbarič měl pocit, že naostrově leží stín. Jako by se už lesem kradl soumrak, přestože sotva minulo poledne. Máloco ho děsilo víc než právě místa, která kdysi žila rušnou lidskou přítomností, ale časem zpustla. Prázdné domy, dávné zříceniny, pozůstatky někdejšího osídlení otlučené živly autopené vbujné, jakoby pomstychtivé zeleni. Nad takovými místy se vznášela pečeť smrti, zániku, rozkladu. Svíravý smutek poněčem, co skončilo nějakou tragédií. Nebylo divu, že se knim pojily příběhy oduších adémonech.

			Stein zastavil apřikrčil se. Barbarič znehybněl těsně zaním ažaludek mu vystoupal až ksrdci. Přimhouřenýma očima pátral popříčině kapitánova rozrušení, ale Stein si ukázal nanos.

			Barbarič nasál vzduch apřikývl. Kouř.

			Poněkolika dalších krocích zaslechli slabé hlasy. Zastavili se. Stein ukázal hlavní těšínky dolesního přítmí. Notář tam pochvíli rozeznal hřeben šindelové střechy anajeho konci robustní komín. Zněj se ale nekouřilo.

			Pokračovali shrbení avážili každý krok. Barbaričovi vířila hlavou otázka, co vlastně udělají. Jak si jen vedvojici poradí sněkým, kdo bez zaváhání hodí výbušninu mezi biskupovy gardisty?

			ZaBarbaričem něco vlhce mlasklo.

			Bleskově se otočil. Oči ho zrazovaly, ale sluch mu pořád sloužil výborně. To, co před chvílí slyšel, byl skoro určitě zvuk chodidla vblátě nebo vlhkém mechu.

			Stein se rychle vrátil knotáři. Těšínku měl přitisknutou krameni.

			Rákosí ucesty se zachvělo.

			„Pst,“ ozvalo se zpoza vysokých stonků.

			Kapitán přimhouřil oko. Sedmička vBarbaričově ruce se trochu třásla, anezpůsobila to jen značná váha zbraně.

			„Psst,“ sykl neznámý znovu. Pak se rákosí rozhrnulo avykročila zněj postava vklobouku.

			Barbarič si ještě před chvílí myslel, že omdlí napětím. Teď měl dojem, že sebou praští úlevou. Stein hlasitě zafuněl azvedl ústí těšínky kobloze.

			Muži stojícímu před nimi vyčnívala nad rameno rukojeť obouručního meče. Pravou ruku měl zvednutou kbledému obličeji lemovanému černými vlasy azvednutý ukazováček si tiskl ksešpuleným rtům.

			„Pssst.“

			*

			

			„Děkujme Duchu svatému, že vnás probouzí žízeň pospravedlnosti,“ přednesl Jeremiáš Renner sošoupanou knihou žalmů vrukou. Nečetl přímo zní, sloužila mu spíše jako relikvie, prostředek kuklidnění mysli aspojení sBohem. „Dnes si oblečeme roucho pravdy, nasadíme věnec práva. Boží mlýny melou neúprosně avšichni jednou budeme stát před tváří věčného soudce živých imrtvých. Je však naší povinností domáhat se ipozemské spravedlnosti. Dnes tak činíme. Hospodáři nebeský, náš Otče věrný, buď přítomen tomuto soudu, který dopřeje klid duším tisíců ukřivděných, ponížených, týraných azavražděných.“

			Giorgio Basta se zachechtal. Vjeho chraplavém podání to znělo mimořádně zlověstně apohrdavě. Přestože klečel aruce měl svázané zazády, narovnal ramena arozhlédl se nenávistně planoucíma očima.

			„Vy špíny,“ cedil skrz zuby. „Kacířští červi, kteří si zaslouží jen zašlápnout, rozmačkat tvrdou patou matky církve. Jak se vůbec opovažujete? Tohle není žádný soud! Banda smradlavých, otrhaných štvanců, kteří jen nakrátko unikli smyčce nebo hranici, nemůže soudit služebníky říše. Nemáte pravomoc…“

			Pažba Fleischhackerovy karabiny zasáhla generála dolícní kosti. Přidušeně zaskučel asvalil se doudupané trávy.

			„Tohle je naše pravomoc,“ zavrčel bývalý velitel biskupské stráže. „Podvolíš se abudeš držet hubu. Rozséval jsi bolest asmrt. Teď je okusíš sám.“

			„Kčemu je tahle šaškárna dobrá?“ zvedl hlavu iMelchior Khlesl. Mluvil vyrovnaně, zdánlivě klidně, skoro jako keshromáždění věřících veSvatoštěpánském dómu. „Proč se oháníte pravdou, když ji veskutečnosti nechcete slyšet? Co je to zaspravedlnost, když je rozsudek dopředu jasný? Háky jsou přichystané, oheň rozdělaný. Dávno jste se rozhodli, jak snámi skoncujete, tak už přestaňte špinit Boží jméno apusťte se dovytoužené řezničiny.“

			Fleischhacker se znovu rozmáchl karabinou, ale Christian Paumgartner ho rychle chytil zarameno.

			„Nech toho. Všichni prahneme poodplatě, ale nejsme divoká zvěř, která se konečně vrhá nauštvanou kořist.“

			„Jenže tatínek má vlastně pravdu,“ ozvala se posměšně Anna Rennerová. „Naco si to tady hrajeme? Snad je nenecháme, aby se obhajovali? Aby nás uráželi asyčeli nám doočí ty své lži? Krmili nás zvrácenými papeženskými bludy? Ojejich vině není nejmenších pochyb. Viděli jsme jejich zločiny navlastní oči, zakusili je navlastní kůži. Rozsudek je jednoznačný aneodvratný.“

			„Než nanich vykonáme spravedlnost,“ řekl jí bratr, „měl by zaznít výčet všech krvavých ohavností, kekterým dali příkaz, nebo je dokonce spáchali vlastníma rukama.“

			„To by byl pekelně dlouhý seznam,“ namítl Paumgartner. „Potrestáme je jen zato, čím se provinili vůči nám. Ito bohatě stačí nanejpřísnější ortel. Zaostatní hříchy je budou soudit navěčnosti.“

			„Nehodlám se obhajovat,“ ozval se Khlesl, „ale zaznělo tu něco ooblékání roucha pravdy.“ Obrátil pohled kdvojčatům. „Nechcete slyšet pravdu oneštěstí, které rozdmýchalo vaši nevraživost apomstychtivost?“

			„Jen směle dotoho, přiznej se,“ vyzval ho Jeremiáš Renner temně. Ačkoli se snažil působit jako duchovní vůdce skupiny, ion měl co dělat, aby udržel nauzdě své vášně. „Biskup Khlesl, vzor počestnosti abezúhonnosti! Vyprávěj nám, jak jsi jednou vnoci znásilnil dceru hajného Rennera pod Schweinsbergem. Iotom, jak tě poletech vyhledala veVídni aprosila opomoc sobživou svých dětí. Tvých dětí! Dotoho, mluv. Jeho biskupská Excelence, hlavní vídeňský pastýř duší avůdce rekatolizace, zplodila dvě cizoložné děti sprotestantkou! Nemohl jsi dopustit, aby něco takového vyšlo najevo, atak jsi poslal svého pobočníka, zkušeného hrdlořeza, aby tě té hrozby zbavil.“

			„Ne,“ odsekl Khlesl. „Nepřikázal jsem mu zabíjet. Právě naopak– dal jsem mu měšec stříbra, aby ho odvezl dohájovny aucpal jím vaší matce ústa!“

			„Lžeš!“ vyštěkla Anna. „Ty podlá svině! Snažíš se svalit vinu namrtvého, skterým jsme se už patřičně vypořádali! Přikázal jsi Dorrnovi, aby nás zavřel vhájovně apodpálil ji. Aby to vypadalo, že jsme nešťastnou náhodou zahynuli při požáru. Jenže nám dvěma se podařilo vyváznout. Matka nám pomohla uniknout před ohněm, ikdyž při tom sama obětovala život.“

			„Říkám pravdu!“ trval biskup nasvém. „Netuším, kčemu vhájovně došlo. Dorrn se vrátil stím, že se ovšechno postaral aoMinně Rennerové už nikdy neuslyším. Až později jsem se dozvěděl, že tam došlo kpožáru.“

			„Zbytečně se vykrucuješ,“ probodával ho Jeremiáš pohledem. „Ikdyby se to odehrálo tak, jak říkáš, máš nasvědomí tisíce dalších nevinných životů. Tvá duše je černá jako smola, vekteré se budeš koupat navěčnosti. Ale další zločiny si už naseznam nepřidáš. Je konec. Dnes je ten den, kdy konečně spatříš svého ďábla vzrcadle.“

			„Vy hlupáci,“ ozvalo se odzemě. Basta ležel naboku apo tváři mu stékaly potůčky jasné krve. „Zamysleli jste se někdy nad tím, co svými činy vyvoláte? Jaká bude odpověď nato, co jste napáchali vuplynulých dnech aco se chystáte udělat dnes? Anezaplatíte zato jen vy. Ó, kdepak! Sarcivévodovou benevolencí vůči luteránské chátře je nadobro konec. VeVídni acelém Rakousku se už smráká nad celou vaší zkurvenou reformací. Vrány nebudou schopné vzlétnout, jak budou přežrané kacířským masem. Dým zhranic úplně zahalí nebesa, takže to bude vypadat jako příchod věčné noci!“

			Christian Paumgartner zaklonil hlavu azasmál se. Tím zvukem vytryskla zmistra puškaře dlouho utajovaná nenávist. Směs dobře uzrálého zoufalého žalu ahněvu, zpočátku bezmocného, ale postupně přetaveného vhnací sílu pomsty.

			„Benevolence?!“ zvolal. „Tvé vzteklé řádění před dvěma lety, posvěcené Habsburkem itímhle falešným hadem, to má být ten tolerantní přístup? Aco odpornosti, které jsi spáchal veFerdinandových službách veŠtýrsku aKorutanech? Byl jsem tam avšechno jsem viděl– to hromadné vyvražďování, mučení, věšení aupalování, ty ženy aděti naházené domasových hrobů. Tak si představuješ shovívavost?!“

			Basta vycenil zuby anadzvedl se, jak mu pouta dovolila.

			„Věř mi, nato všechno budou rakouští luteráni vzpomínat jako nastaré dobré časy. Protože už brzy poznají skutečné peklo nazemi!“

			„Skončeme to,“ zavrčel Fleischhacker. „Nemá smysl pokračovat. Řekli své, teď ať zpívají.“

			Paumgartner se nadechl apřikývl.

			„Máš pravdu. Je čas. Ať nám Slavík zatrylkuje.“

			Fleischhacker podal karabinu Anně apřešel kjavoru. Uvolnil jeden zprovazů přehozených přes silnou spodní větev anechal hák klesnout dolů. Slavík vyvalil oči nahrůzostrašně zahnutý kus černého železa. Hrot nebyl právě nejostřejší. Vyžádá si to kus námahy, než pronikne dotěla.

			„Proklínám vás!“ vyštěkl aškubl pouty, až mu zkrvavila kůži nazápěstích. „Donejhlubších pekel svámi!“

			„Přidržte ho!“ přikázal Fleischhacker.

			Renner ochotně přiskočil Fleischhackerovi napomoc. Surově povalil Bastu vedle ohniště, trhnutím mu rozhrnul kabátec (pozlacené knoflíky se rozletěly dovšech stran) avytáhl nůž. Fleischhacker se kněmu sklonil shákem. Anna Rennerová začala zpívat jakousi nábožnou píseň.

			„Zkurvení luteránští vrahové!“ křičel zmítající se Basta, zatímco mu Rennerova čepel rozřezávala košili. „Jste jenom hovna, která Satan vysral natenhle svět, aby spolu smohamedány azákeřnými Židy…“

			Generál nedokončil, protože mu přímo doobličeje vchrstla slizká krvavá břečka. Vnikla idoúst, takže mu zaskočilo adávivě se rozkašlal. Stejný hnus pocákal Rennera. Prudce se odtáhl apodíval se naFleischhackera.

			Nachvíli vypadali jako bratři. Ani Fleischhacker neměl levé oko. Místo něj mu vobličeji zela mokrá díra, zníž tryskala krev alezly růžové chuchvalce mozku.

			Pak se bývalý protestantský sirotek, řezníkův náhradní syn avelitel biskupské stráže svalil obličejem přímo doohniště. Vzátylku se rýsovala nevelká dírka.

			Anna zaječela tak, že přehlušila iozvěnu výstřelu.

			*

			„Zásah zasto zlatých, kapitáne!“ zvolal Johann Quarient zRaalu atasil jezdeckou pistoli sdlouhou hlavní.

			Stein sklonil kouřící těšínku.

			„Pojďme.“

			„Vpřed!“ zavelel hejtman. „Biskupovi agenerálovi nezkřivíte ani vlásek. Kromě nich nikoho nešetřete!“

			Nakraji lesa útočně zatroubila polnice azpoza stromů se vyhrnuli drábové zvídeňské Stadtguardie. Stein kulhal snimi. Pušku nechal namístě, teď vrukou svíral palaš apistoli snataženým kohoutkem.

			Pak to vypuklo.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

			Nazbytky Podzemního paláce dopadne zkáza. Barbarič se přesvědčí, že vlastnictví střelné zbraně může být výhodné.

			„Svině!“ vřískala Anna Rennerová aoči jí planuly, jako by ji posedl zlý duch. „Špinavé katolické svině!“

			Vevysoké trávě zajavorem se zatřpytily přilbice akyrysy. Anna zvedla krameni karabinu, kterou jí svěřil Fleischhacker, namířila nakovové záblesky azmáčkla spoušť.

			Zbraň zarachotila. Ohlušená Anna vrávoravě ucouvla atvrdě dopadla nazadek. Kouřící karabina jí vypadla zrukou.

			Christian Paumgartner vyvalil oči nablížící se ozbrojence. Poznal hejtmana Quarienta. Takže Stadtguardia. Fleischhacker přece jen nezahladil všechny stopy.

			Dilema, zda završit léta připravovanou pomstu, nebo si zachránit holý život, rozlouskl bleskově.

			Otočil se autíkal směrem napřední dvůr statku, kde nechali koně.

			Zpoza zchátralé kůlny uhlavní budovy vyšla postava srukojetí meče nad ramenem. Vruce svírala tesák.

			Paumgartner držel nabitou pušku. Pokusil se ji namířit naJarošův bledý obličej, ale kaprál byl už příliš blízko. Levým předloktím odvrátil hlaveň ašvihl tesákem. Paumgartner se zaklonil audělal krok vzad. Tesák ho minul jen ovlásek. Mistr se rychle vzpamatoval apři druhém Jarošově seknutí už držel pušku oběma rukama. Zakřivená čepel tesáku zajiskřila napohotově nastavené hlavni.

			Azlomila se.

			Jaroš pozvedl obočí.

			Načež se poroučel kzemi, protože ho pažba Paumgartnerovy pušky zasáhla zboku dohlavy. Druhý úder mu zasadil roh kůlny.

			Mistr puškař se neohlížel. Oběhl roh hlavní budovy. Jestli včas skočí dosedla avyrazí nasever…

			Zpomalil azaklel. Koně byli pryč. Zato zpoza severního rohu statku vyběhli dva drábové. První svíral vruce pistoli sdlouhou hlavní.

			„Stůj!“ vykřikl, ale neměl vúmyslu čekat, jestli utečenec poslechne. Vystřelil.

			Paumgartner slyšel, jak se kulka kousek zaním odrazila odzdi domu ashvízdnutím odletěla kdovíkam.

			Vypálil zpušky, aniž by ji zvedl až krameni. Zaznělo ostré kovové cinknutí adráb spistolí se prudce zhroutil nazáda. Jeho druh se staseným mečem rozběhl vířícím dýmem kPaumgartnerovi. Puškař duchapřítomně popadl svou zbraň zahlaveň arázným úderem vyrazil soupeři meč zdlaně. Dráb zakopl aklesl nakolena. Vstát už nestihl. Pažba pušky ho zasáhla dotýla aposlala obličejem kzemi.

			Krátce nato Christiana Paumgartnera pohltil lesní stín.

			*

			„Stůjte, jinak ho přísámbohu zapíchnu!“

			Jeremiáš Renner klečel ugenerála, jednou rukou svíral jeho kučeravé vlasy, druhou mu tiskl khrdlu dlouhý nůž. Stein apříslušníci Stadtguardie zpomalili, ale dál se brodili vysokou trávou kjavoru, ruce plné zbraní připravených rozsévat smrt.

			„Máte nasráno vuších? Ještě krok, azabiju ho! Pošlu jeho zkaženou, krvelačnou duši Luciferovi!“

			„Udělej to, bráško!“ vykřikla Anna Rennerová. Vstala ataké vjejí ruce se objevil nůž. „Oddělej ho, dokud to jde! Otevři mu tu hnusnou jizvu, ale tentokrát řízni hluboko!“

			Ona zatím přiskočila keklečícímu biskupovi, sehnula se apopadla ho zavlasy.

			„Nemysli si, že tě zachrání, svině!“ zvrátila mu hlavu. „Tvoje zákeřné intriky azločiny končí tady ateď. Tohle je zamoji matku!“

			Khlesl vytřeštil oči nablížící se ostří nože.

			„Hej, mrcho!“

			Překvapeně se ohlédla. Kaprál Jaroš, kterého úder Paumgartnerovy pušky omráčil jen naokamžik, tam stál sobouručním mečem vdlaních. Místo seknutí ale praštil dívku masivní hlavicí rukojeti. Něco prasklo, vytryskla krev avyražené zuby. Anna se zhroutila nazáda ačerná hříva se jí rozlétla navšechny strany.

			„Vy kurvy!“ zařval Jeremiáš Renner, když to uviděl. Sklonil se zpátky kBastovi apřitiskl mu nůž mezi bradu aohryzek.

			Dva výstřely se slily dojednoho zahřmění. První kulka trefila Rennera doramene askoro mu utrhla ruku odtrupu. Druhá ho zasáhla kousek nad prázdnou oční jamku, proletěla lebkou aztýla mu vyrvala krvavou hroudu tmavých vlasů. Vnuk hajného odSchweinsbergu se vpřívalu krve svalil vedle ohniště aBastu stáhl ssebou, jako by ho chtěl vposledním záblesku vědomí obejmout.

			Anna Rennerová ohlušivě zavyla vykotlanými ústy. Pokusila se plazit, ale čepel Jarošova meče se dotkla země před jejím zkrvaveným obličejem azastavila ji.

			Stein sklonil pistoli aohlédl se naQuarienta stojícího vedle. Izhejtmanovy pistole se kouřilo.

			„Skvělá muška, kapitáne,“ vystrčil Quarient spodní ret. „Zastavil jste vražednou ruku.“

			„Moje kulka ho zasáhla dohlavy,“ řekl Stein.

			„Ale no tak! Chcete si připsat všechny zásluhy?“

			Biřici se nahrnuli naprostranství před javorem.

			„Pomozte mi!“ chrčel Basta. Hrdlo mu krvácelo, ale nebyl to proud ztepny. Hned se ho ujali, odtáhli ho odmrtvého Rennera asnažili se ho ošetřit.

			„Děkuji vám, hejtmane,“ hlesl Khlesl, když ho zbavili pout. „Ivám, kapitáne. Bůh vám žehnej.“

			Stein jenom pokýval hlavou apřešel kJarošovi. Kaprál stál nad skučící Annou Rennerovou adržel se zaroztržené ucho. Silně krvácelo.

			„Paumgartner,“ ucedil. „Byl snimi spolčený.“

			„Nejen to. Zřejmě Podzemnímu paláci velel. On je ten maskovaný střelec.“

			„Pořádně mi dal pomakovici. Utekl někam támhle,“ kývl bradou kprůjezdu napřední dvůr.

			„Jestli skočil dosedla, už bude zahorami…“

			„Koně jsem odvázal astřelba je určitě odehnala. Puškař zřejmě prchá povlastních.“

			Stein pohlédl kaprálovi doobličeje. Nemuseli nic říkat. Společně vykročili. Kapitán si zachůze dobíjel pistoli.

			„Prach abroky, vytáhněte tu mršinu zohniště!“ zavrčel Quarient. „Jinak se ztoho smradu namou věru pobliju.“

			*

			Christian Paumgartner se prodíral močálovitým lesem.

			Neodvratně se ho zmocňovalo zoufalství. Pramenilo zpoznání, že je konec. Se vším, co si vybudoval veVídni, veřejným iskrytým, byl nadobro ámen. Už neunikne nepoznán anevrátí se kpředchozímu životu. Věděli, že stál zacelým spiknutím, že právě on sFleischhackerem aRennerovými naplánoval útoky navídeňskou katolickou vrchnost.

			Aspoň kdyby ty plány vyšly. Jenže arcivévoda se zřejmě uzdraví apodle všeho uniknou ibiskup agenerál. Podařilo se zabít Dorrna apomstít se tak zapožár vhájovně pod Schweinsbergem, jenže to bylo málo. Příliš málo. Hlavní viníci, pachatelé těch nejodpornějších zločinů, nejenže přežili, ale navíc zcelé věci vyváznou ještě silnější než předtím. Hněv anenávist vyburcovanou jejich činy obrátí proti nevinným.

			Ne. Dost. Myšlenkou naselhání se bude užírat později. Hlavně si musí zachránit krk. Zase byl naútěku, tak jako před třemi lety, když ho katolíci vyštvali ze Štýrského Hradce. Uprchne naMoravu nebo doUher, stane se někým jiným apod cizím jménem začne nový život.

			Nejdřív se ale musí dostat ztohohle zasraného ostrova!

			Znenadání se před ním vynořila ohrada. Kdysi chránila fleischhackerské pastviny, dnes se táhla nehostinným třasoviskem amísty se úplně ztrácela vhustém rákosí. Paumgartner se podél ní vydal doprava. Dříve nebo později narazí nacestu, která vede kbrodu přes dunajské rameno.

			Brodil se mělkou vodou amezitím nabíjel pušku. Právě naposledy zašťoural nabijákem vhlavni, když někde poblíž zafrkal kůň.

			Zastavil se. Nabiják zastrčil pod hlaveň. Nasypal napánvičku dávku zprachovnice, klíčem natáhl kolečko asklopil kněmu kohoutek.

			Kůň by se mu hodil. Pekelně by zlepšil jeho vyhlídky napřežití. Jen by ho nesměl nikdo hlídat. Mohl doufat vtakové štěstí?

			Plížil se rákosím, až dokud ho ohrada nedovedla kcestě. Poznával to místo, tudy už dnes projeli, když mířili kestatku. Opatrně vystrčil hlavu zvysokých stonků.

			Ucesty vestínu bříz stáli dva osedlaní koně. Zvětřili ho aznovu varovně zafrkali. Paumgartner se přikrčil.

			Nikdo se neobjevil ani neozval. Puškař opatrně vyšel na cestu. Švihl pohledem doprava adoleva, nikoho ale nezahlédl. Vykročil kekoním. Krok zakrokem, uši nastražené, oči pozorné. Pušku připravenou kestřelbě svíral vobou rukou.

			„Mířím navás.“

			Znehybněl. Chtěl se ohlédnout, ale muž zaním přikázal:

			„Ne! Nejdřív zahoďte pušku. Ruce vzhůru. Pak se můžete otočit.“

			„Pan notář?“ hádal podle hlasu.

			„Myslel jsem, že vám sluch neslouží, mistře. Nebo spíše bývalý mistře, že? Řekl bych, že dnes jste nadobro přišel ovýsady cechmistra ibüchsenspannera. Je zvás obyčejný štvanec. Hledaný zločinec. Vlastně ne hledaný. Nalezený. Jak říkám, držím vás namušce. Odhoďte tu flintu.“

			Paumgartner zvedl ruce výš, ale pušku nepustil.

			„Víte, kčemu tady dnes došlo, Barbariči?“ zeptal se přes rameno. „Tam nastatku. Další vyvražďování protestantů. Proč tomu pomáháte? Jste evangelík. Dobře vím, jak vUhrách nesnášíte vídeňskou vrchnost. Khlesla aBastu považujete zavlky vlidské kůži. Proč ty krvelačné bestie zachraňujete? Zaslouží si trest. Měli by chcípnout vkrutých bolestech aještě horší muka zažívat navěčnosti. Tam dole, vLuciferových ohnivých kobkách.“

			„Kde se vevás vzalo tolik nenávisti? Co ji vyvolalo?“

			Paumgartner se zhluboka nadechl.

			„Helga,“ vydechl.

			„Helga Rennerová? Takže jste ji znal?“

			„Byla to moje žena. Seznámili jsme se nastřeleckých soutěžích, kam jezdívali naši otcové.“

			Barbaričovi se rozšířily oči. Nachvíli zapomněl inapušku vmistrově ruce.

			„To znamená, že Jeremiáš je váš synovec aAnna neteř. Popožáru hájovny utekli zatetou doHradce. Ujal jste se jich. Co vás později rozdělilo?“

			„To samé, co mě připravilo omilovanou manželku. Rozkazy generála Basty.“

			Barbarič čekal. Paumgartner pochvíli pokračoval:

			„Kvůli katolickému běsnění jsem musel odejít zHradce. Smanželkou adětmi její nebohé sestry jsme se přidali kekoloně, která mířila nasever. Společně sostatními protestanty, kteří raději zvolili vyhnanství, než aby potupně konvertovali. Arcivévoda Ferdinand nám oficiálně zaručil bezpečný odchod ze země, jenže Giorgio Basta, vlk Boží, kurva zákeřná, měl jiný názor. Poslal zanámi oddíl žoldnéřů akrvelačných fanatiků. Přikázal jim, aby luteránské uprchlíky nenechali dojít až doRakouska. Přepadli nás uprostřed lesa vpohraničních kopcích. Jeremiáš aAnna vtom zmatku někam utekli. Mně se podařilo přežít, ale ostatní takové štěstí neměli. Včetně mé ženy. Navlastní oči jsem viděl, jak ji ty bestie zavraždily. Vrazili jí meč rovnou dobřicha. Pane notáři… nosila vněm naše nenarozené dítě…“

			Paumgartnerovi odumřel hlas. Znovu si hlasitě povzdechl.

			„Už tomu rozumíte? Stojíte nastraně bezpráví. Sloužíte ničemům, kteří se ohánějí Bohem, ale veskutečnosti jsou to bezbožníci.“

			IBarbarič měl sevřené hrdlo.

			„Věřím, že navás byla spáchána křivda, mistře,“ vysoukal ze sebe. „Jenže rozsah vaší odplaty je obludný. Nepřípustný. Vraždili jste azabili inevinné duše. Stanete před soudem atam podáte svědectví ovšech nepravostech, které zvás udělaly zrádce anepřítele říše. Teď mě poslechněte aodhoďte všechny zbraně. Nebudu to znovu opakovat.“

			„Čím namě míříte?“

			„Můžete třikrát hádat.“

			„Sedmička?“

			„Přesně tak. Sedm kulek, všechny jen pro vás.“

			„Spoléháte nani? Víte, kapitán měl pravdu, když říkal, že taková zbraň často selhává. Zjedné pánvičky vede sedm kanálků dosedmi hlavní. Můžou se ucpat zbytky spáleného prachu.“

			„Už jsem zní střílel. Pod Hermannskogelem. Nezklamala mě.“

			„Jednou vystřelí, jednou ne…“

			„Oco vám jde, mistře? Zdržujete adoufáte, že se mi ztěžké pistole unaví ruka, rozechvěje se anebude schopná přesného výstřelu? Navašem místě bych raději…“

			Paumgartner se bleskově otočil. Zároveň nechal klesnout pravou ruku spuškou, až mu dřevěné pažbení pod hlavní plesklo dolevé dlaně.

			Vtom kratičkém okamžiku, než Barbariče stojícího ucesty našel pohledem, si uvědomil, že se přepočítal.

			Notář stál kněmu natočený levým bokem. Sedmičku svíral vpravé ruce, ale těžkou hlaveň se sedmi vývrty si opíral olevačku zavěšenou vobinadle. Nemohl se unavit, ani kdyby debatovali ještě hodinu.

			Vechvíli, kdy Paumgartner narychlo zamířil, kohout sedmičky už narazil doocílky aprach napánvičce zajiskřil azakouřil.

			Oheň sedmi kanálky vyšlehl dosedmi hlavní asedm prachových náloží vychrlilo sedm kulek.

			Koně vestínu břízoví poskočili.

			*

			Krátce nato se zmočálu vynořili Stein aJaroš.

			„Barbariči!“ zvolal kapitán udýchaně.

			Vevzduchu pořád smrděl střelný prach. Barbarič se sedmičkou vespuštěné ruce stál nad nehybným Paumgartnerem. Mistr měl hruď nacáry, jedna kulka mu proděravěla krk, další poškodila čelist. Dovšech stran zněj crčela krev. Vytřeštěnýma očima zíral nableděmodrou oblohu.

			„Nejste zraněný?“ vyptával se Stein. „Slyšeli jsme dva výstřely.“

			Barbarič zavrtěl hlavou. „Jeho kulka odletěla někam do rákosí.“

			Kapitán přikývl auvolnil se. Dokonce plácl notáře porameni.

			„Dostal jste zrádce. Ďábla vzrcadle. Muže, který zranil arcivévodu azosnoval vraždu generála abiskupa.“

			„Zachránili jste je? Khlesla aBastu?“

			„Jsou naživu. Utrpěli pár zranění, ale ztoho se dostanou.“

			„Hm,“ zabručel Barbarič, jako by ho mrzelo, že slyší takovou odpověď.

			„Fleischhacker aRenner jsou posmrti,“ dodal Stein. „Přežila jenom ta černovlasá bosorka. Zní vypáčíme odpovědi na všechny zbývající otázky.“

			Barbarič pochvíli zvedl sedmičku afoukl dohlavní, až vnich hvízdlo.

			„Každopádně,“ věnoval zbrani smutný, unavený úsměv, „dobrá koupě.“

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

			Barbarič naposledy navštíví dům Ustříbrné růže. Rozloučení sbaronkou icelou Vídní má trpkou příchuť. Stein je postaven před nový úkol.

			„Nechte nás,“ přikázala baronka ze Šternberka, když komorník naplnil vínem dvě křišťálové číše. „Platí to ipro vás, Killendere.“

			Strážce kní sklonil tázavý pohled. Kývla hlavou naznamení, že si je svým rozhodnutím jistá. Zamračil se, ale úklonou dal najevo, že vůli své paní respektuje.

			„Zůstanu nablízku,“ řekl sočima upřenýma naBarbariče aobrátil se kodchodu. Když se zaním zavřely dveře, baronka anotář se napili vína. Tak jako minule seděli vitalském salonku vdomě Ustříbrné růže. Vkrbu praskal oheň.

			„Děkuji, že jste přijal mé pozvání,“ přerušila Marie Markéta odmlku.

			„Je mi potěšením. Několik dní jsem vás neviděl.“

			„Ani jste nemohl. Nevycházela jsem zdomu.“

			„Ach tak. Doufám, že vám slouží zdraví.“ Neuniklo mu, jak je bledá.

			„Vlastně ani nevím,“ povzdechla si. Ijejím očím scházela obvyklá jiskra. „Ale změna prostředí mi neuškodí.“

			Pozvedl obočí. „Chápu to správně, že se chystáte dát Vídni sbohem?“

			Přikývla. „Proto jsem vás požádala osetkání. Chci se rozloučit.“

			Bleskla mu hlavou otázka, proč právě sním, ale místo toho se zeptal:

			„Kdy odcestujete?“

			„Už zítra. Všechno je připraveno. Strávím nějaký čas naMoravě. Šternberkové tam mají několik sídel.“

			Pokýval hlavou. „Adůvod vašeho odjezdu?“

			„Jak říkám– potřebuji se nadýchat jiného vzduchu.“

			Díval se nani. Ano, Vídeň páchla upálenými kacíři. Obrazně idoslova. Ulicemi se přelévala nevraživost aStadtguardia se měla co ohánět, aby uhasila neustálé roztržky mezi protestanty akatolíky. Quarient, všechna čest, už několikrát včasným zásahem zabránil pouliční válce ahromadnému vyvražďování luteránů. Zatýkání aútrpné výslechy zrádců byly nadenním pořádku. Dokonce se povídalo, že inavenkově hrozí další selské povstání.

			„Dojisté míry vám rozumím,“ řekl Barbarič váhavě. „Ostatně ijá mám vúmyslu co nejdříve vytáhnout paty zVídně acelého Rakouska. Vrátím se doSchemnitzu aalespoň pár měsíců odtamtud nevystrčím nos. Ale vy… řekl bych, že tyto okolnosti vašemu řemeslu svědčí.“

			„Mému řemeslu?“

			„Myslel jsem… vždyť víte. Teď tady mají ráj všichni špehové a…“

			„Udavačské čubky?“

			Křivě se usmál. Marie Markéta však úsměv neopětovala, znovu se nadechla nosem aupřela pohled doplamenů vkrbu.

			„Něco se změnilo. Nedokážu to přesně pojmenovat. Jako by se narušila rovnováha sil aneskýtala se naděje naobnovení. Mám pocit, že nad Vídní se smráká aúsvit je vnedohlednu. Už teď nežijeme vkdovíjak dobrých časech… ale vnejbližších letech to bude ještě horší.“

			Barbarič nevěděl, co nata bezútěšná slova říct. Ijeho sužovaly podobné myšlenky.

			„Možná se skoncem Podzemního paláce uzavřela jedna éra,“ dodala baronka zamyšleně.

			„To znělo…“ Barbarič si odkašlal. „Skoro jako kdyby vám potom spiknutí bylo smutno.“

			Vetváři měla nepřítomný výraz. „Možná bylo všechno mnohem složitější, než vám teď připadá. Hra tak spletitá, že se vní už vlastně nikdo nevyzná. Dokonce ani já ne. Zpětně si vevzpomínkách upravujeme pravdu, ladíme ji apřizpůsobujeme současným potřebám.“

			Seděl bez hnutí. „Obávám se, že vám vůbec…“

			„Opravdu se otom nikdo nezmínil?“

			„Prosím? Nechápu, očem to…“

			„Během všech těch výslechů arozsáhlého vyšetřování, které následovalo pokatastrofě veWolfsau, se skutečně nikdo ani slůvkem nezmínil, že Christian Paumgartner byl nějakou dobu mým milencem?“

			Barbarič zřetelně cítil, jak se mu scvrkává žaludek adere se někam vzhůru, kolem srdce až někam kekrku.

			„Ne, zjevně ne,“ odpověděla si Marie Markéta sama. „To je dobře. Někoho by mohlo napadnout, že jsem ojeho pečlivě ukrývané nenávisti už dávno věděla.“

			„Avěděla jste?“ zachraptěl Barbarič.

			Neodpověděla. Vočích jí tančily ohnivé jazyky.

			„Proč jste tehdy nepřišla nastřeleckou soutěž?“ vysoukal ze sebe další otázku.

			Obrátila kněmu pohled. „Tušila jsem, že se tam něco stane.“

			„Tušila… nebo věděla?“

			Zúžila oči apozvedla koutek, nakrátký okamžik se jí vrátil šelmovský výraz. „Odkud bych to mohla vědět, pane Matěji?“

			„Jestliže byl Paumgartner vaším…“

			„To bylo dávno. Tyto komnaty navštívil naposledy před rokem.“

			„Odté doby jste se nestýkali?“

			Hleděla naněj aBarbarič nedokázal přečíst její výraz, neměl ani tušení, co se jí honí hlavou. Je to další její nepochopitelná hra? Jako tehdy, když se před ním pohrdavě vyjadřovala okatolické vrchnosti? Kriste, co to má všechno znamenat?

			„Kdybych byla smistrem puškařem vnějakém spiknutí,“ řekla nakonec, „myslíte, že by poslal tehdy vnoci své kumpány, aby přepadli můj kočár? Ohrozil by můj život, jen aby Podzemní palác pronikl doBiskupského dvora?“

			Mohl to být prohnaný plán, jak odvás odvrátit podezření, proběhlo Barbaričovi hlavou, ale nevyslovil to, raději stiskl zuby.

			„Už natom nezáleží,“ vydechla ajediným douškem dopila víno. „Případ je uzavřen. Amůj úkol skončil. Stáhnu se teď doústraní abudu si přísněji chránit soukromí. Konec příběhu okrálovně vídeňských cizoložnic.“

			Barbarič se cítil jako unášený ledovým proudem. Znenadání ho naplno zasáhlo poznání, že oní vůbec nic neví. Vdala se zapána ze Šternberka, ale kým byla předtím? Odkud pocházela, zkterého rodu, zjakého panství? Narodila se jako katolička, nebo iona konvertovala, nasadila si masku oddané služebnice říše acírkve, aby mohla hrát ty své spletité hry?

			Postavila prázdnou číši nastolek. „Možná se ještě někdy setkáme, pane notáři.“

			Pak zazvonila nakomorníka.

			Barbarič odcházel zdomu Ustříbrné růže spocitem, že sním někdo vytřel podlahu aodhodil ho jako špinavý věchet.

			*

			Atmosféra veVídni skutečně nestála zanic. Iarcivévoda Matyáš Habsburský znechuceně svraštil obličej.

			„Fuj!“ luskl prsty nakomorníka. „Okamžitě zavři to okno!“

			„Vaše Jasnosti,“ zlomil se sluha vpase, „ctihodný medikus doporučil pravidelně větrat. Doušek čerstvého vzduchu údajně prospěje vašemu…“

			„Čerstvý vzduch?!“ zvolal Habsburk. „Co máš snosem, člověče? Chceš, aby mi smrad škvařících se luteránů dočista sebral chuť kjídlu?“

			Komorník se rychle otočil, přeběhl kjednomu ze tří vysokých oken azabouchl ho.

			Následník trůnu, oblečený velmi neformálně jen vkalhotách akošili skrajkovými rukávy, seděl včele jídelního stolu pro tucet hostů. Ostatní židle však byly prázdné avybrané pokrmy natabuli byly určeny jen Habsburkovi. Stein aBarbarič stáli vuctivé vzdálenosti sklobouky vrukou. Notář skrz okna viděl jihozápadní hradby Vídně, táhnoucí se odHofburgu aHradní brány kZemskému bastionu. Nad opevnění stoupaly sloupy šedočerného kouře. Barbarič byl rád, že nestojí přímo tam, uplanoucích hranic, přestože se osobně účastnil soudu sAnnou Rennerovou aněkolika dalšími protestantskými buřiči (neměli nic společného sPodzemním palácem, ale to církevnímu soudu nevadilo), dokonce vypovídal jako svědek.

			„Rád vidím, že se vám daří lépe, Jasnosti,“ ozval se Stein. „Modlil jsem se zavaše zdraví.“

			Arcivévoda nato neřekl nic. Napil se vína, vzal vidličku se dvěma hroty azačal se přehrabovat vtelecích ledvinkách.

			„Tak mluvte,“ vyzval je, když ochutnal. „Co vyplynulo zvýslechu té čarodějnice?“

			„Skoro nic,“ odpověděl Stein. „Zaťala se. Nadarmo jí kat pálil paty atrhal šlachy. Žádná další jména jsme zní nedostali.“

			„Neptám se nadalší spiklence. Víte, co mě zajímá. Byla to pravda? To sbiskupem?“

			Stein přešlápl znohy nanohu. „Pokud to dobře chápu, Jasnosti, ptáte se, jestli je pravdivá ta kleveta o…“

			„Chápete to velmi dobře, kapitáne. Byl Khlesl otcem těch dvojčat zhájovny?“

			„Jeremiáš aAnna Rennerovi,“ připomněl Barbarič. „Co se týče tohoto tématu, Anna rozhodně nedržela jazyk zazuby. Doposlední chvíle opakovala, že je biskupovou nemanželskou, cizoložnou dcerou. Napříkaz Jeho Excelence se kat soustředil nato, aby ji mučením donutil to odvolat. Usoudu měla prohlásit, že si to její matka všechno vymyslela. Že to byla lež, kterou se pokusila biskupa vydírat…“

			„Tak je to pravda, nebo ne?“ přerušil ho arcivévoda netrpělivě.

			„Kdo ví,“ zamlouval to Stein. „Jeho Excelence to rezolutně odmítá aAnna Rennerová už svá obvinění nikdy nezopakuje.“ Kapitán zalétl pohledem koknům akouři nad hradbami.

			„Aváš názor?“

			„Záleží naněm?“ odvětil Barbarič. „Je to minulost. Pohřbená, téměř zapomenutá. Ať už si oudálostech vhájovně myslíme cokoli, necháme si to pro sebe.“

			Arcivévoda pokýval hlavou achvíli cinkal vidličkou asoustředěně žvýkal.

			„Škoda, že jste Paumgartnera nedostali živého,“ poznamenal. „Zněj bychom určitě vytloukli cennější poznatky než zté čarodějnice ahrstky bezvýznamných pouličních buřičů.“

			„Omlouvám se, Vaše Jasnosti,“ sklopil Barbarič zrak. „Měl jsem ho namušce avyzýval ho, aby se vzdal, ale on…“

			„Nemusíte to opakovat, Barbariči. Mimochodem, cením si vaší oddanosti říši.“

			Notář se naněj zadíval. Habsburk jeho pohled opětoval. Barbarič okamžitě zase sklopil zrak.

			„Myslím to vážně,“ dodal arcivévoda. „Vzhledem kvašemu vyznání… určitě nebylo snadné zachovat si tak jednoznačný postoj.“

			Barbarič stále hleděl dozemě. Bál se zvednout zrak, aby mu následník nevyčetl zobličeje, že jeho názory nebyly během tohoto vyšetřování ani zdaleka tak jednoznačné.

			„Ať už si myslíte cokoli,“ pokračoval Habsburk, jako by mu viděl dohlavy, „jednal jste celou dobu věrně. Nesešel jste zcesty. Výrazně jste přispěl kzáchraně biskupova agenerálova života.“

			„Dovolím si poznamenat, pane, že oficiálně je zachránil hejtman Quarient soddílem Stadtguardie. My jsme se ktomu jen náhodou připletli.“

			Arcivévoda se zachechtal.

			„Smiřte se stím, že především generál Basta vaše zásluhy nikdy nepřizná. Narozdíl ode mne. Vím, že jste mi znovu dobře posloužili. Máte mé slovo, že odměna vás nemine.“

			„Nedělali jsme to kvůli odměně,“ prohlásil Stein. Barbarič si odkašlal dodlaně, jako by ho stále dráždil pach spáleného lidského masa.

			„Tím spíše si ji zasloužíte, kapitáne. Ale zároveň mám pro vás další úkol.“

			„Vaše Jasnosti?“

			„Jak víte, musel jsem potrestat kapitána Berku. Pokud je spáchán úspěšný útok naněkoho vmém postavení, velitel osobní gardy musí nést odpovědnost. Berku jsem degradoval, vypověděl zVídně anechal zabavit část jeho majetků. Už asi tušíte, oco vás chci požádat, Steine.“

			Kapitán ztuhl aviditelně zbledl. „Vaše Jasnosti…“

			Arcivévoda ho umlčel zvednutou rukou. „Nelekejte se. Vím, že vaší povaze se příčí dělat palácového panáka. Ale budete gardě velet jen dočasně– dokud se situace neuklidní aživot veVídni se nevrátí dozaběhnutých kolejí. Pak najdeme někoho vhodnějšího. Jaroš samozřejmě zůstane vaším pobočníkem. Přijímáte?“

			Stein zvláštně kroutil ústy, ale pochvíli se hluboce uklonil.

			„Bude mi ctí, Vaše Jasnosti.“

			„Avy, Barbariči…“ otočil se arcivévoda znovu knotáři.

			„Pane, celým srdcem toužím vrátit se doUher,“ vyhrkl Barbarič. „VSchemnitzu mě čeká mnoho zameškaných povinností. Poníženě vás prosím, abyste mi dovolil odcestovat zVídně.“

			Habsburk se zamračil, ale pochvíli pokýval hlavou.

			„Chápu. Vzhledem ksoučasným okolnostem… nu ano, nakonec asi bude lepší, když dvořané, rádci aměstská katolická honorace nějakou dobu vmé blízkosti neuvidí toho drzého luterána, jak mají vezvyku vás označovat.“

			„Děkuji, pane,“ uklonil se Barbarič hluboce.

			„Ale nenechte se mýlit. Nepropouštím vás ze svých služeb. Když vám nadveře zabuší posel smou pečetí, bez otálení se dostavíte, kamkoli vás povolám.“

			„Jistěže, Vaše Jasnosti. Jsem vám kslužbám.“

			Když odcházeli zHofburgu, Barbarič myslel nato, že by se vůbec nezlobil, kdyby takový posel nabránu jeho schemnitského domu už nikdy nezabušil.

			„Takže se brzy rozloučíme,“ poznamenal Stein.

			„Neříkejte, že vám budu scházet,“ ušklíbl se notář.

			„Aspoň se načas zbavím vašeho neblahého vlivu,“ zabručel kapitán, ale když se naněj Barbarič podíval, zkřivil ústa avycenil zuby. Notář už věděl, že se to dá považovat zaúsměv aprojev dobrého rozpoložení.

			„Odjedu hned zítra. Než si to arcivévoda rozmyslí.“

			„Co takhle pár džbánů před odjezdem?“

			„To neodmítnu.“

			„Habsburk měl pravdu. Držel jste se dobře.“

			„Myslíte?“ povzdychl si notář. „Kéž bych byl ijá přesvědčen, že jsem jednal správně.“

			„Opatrně stakovými řečmi. Zase se vevás ozývá luteránské kacířství?“

			Barbarič pokrčil rameny. Myslel nato, co mu dnes řekla (aneřekla) baronka. Je ten případ skutečně uzavřený? Dopadli všechny pachatele? Má osvém podezření říct Steinovi? Asi ne. Kčemu by to bylo? Paní ze Šternberka odjíždí zVídně anebude už pro nikoho představovat nebezpečí. Alespoň prozatím.

			„Takže kam?“ zeptal se.

			„Co je to zaotázku? DoFeniku. Jaroš nám už drží stůl.“

			Zbrány paláce vyjeli nakoních asřinčením kopyt se vydali hlavní ulicí směrem keSvatoštěpánskému dómu.

			Vzduch byl pořád nasycený spáleným masem zhranic před jižním městským příkopem.

			Ne, pomyslel si Barbarič, Vídeň mi scházet nebude. Ani co by se zanehet vešlo.
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			POZNÁMKA

			V knize jsou použity citace z Bible kralické, vydala česká biblická společnost, 2014.
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  KAPITOLA TŘETÍ / Barbarič se raduje ze zahálky, ale
Steinův příjezd s ní rázně skoncuje. Z nálezu v lesích vyplynou skandální
dohady a podezření.



  KAPITOLA ČTVRTÁ / Steina osloví tajemná paní
s hvězdou. Melchior Khlesl ví víc, než je ochoten prozradit. Vyšetřovatelé
dostanou zvláštní vzkaz.



  KAPITOLA PÁTÁ / Mistr puškař nabídne Steinovi možnost
dobře si přivydělat. Barbarič se nechá zlákat půvabem čísla sedm.



  KAPITOLA ŠESTÁ / Stein a jeho společníci poznávají
temná vídeňská zákoutí. Kočár s hvězdou je vezme na noční jízdu
a dojde k výměně cenných poznatků.



  KAPITOLA SEDMÁ / Paní ze Šternberka vypráví o tajemné
svůdkyni a mnoha podezřeních, potvrzených i falešných.
Kočáru zkříží cestu neznámí ozbrojenci.



  KAPITOLA OSMÁ / Kapitán a kaprál dělají pořádek
s maskovanými útočníky. Krvavá stopa se klikatí městem a odhalí
nečekanou únikovou cestu.



  KAPITOLA DEVÁTÁ / Noční pronásledování pokračuje
za městskými hradbami. Baronka ze Šternberka vypráví Barbaričovi
o ďáblovi v zrcadle a křivdách katolické vrchnosti.



  KAPITOLA DESÁTÁ / Mrtvoly vystavené na pranýři
prozradí, kde se skrývají jejich kumpáni. Jaroš narazí na stopu tajemného
zabijáka a dozví se o skutečném podzemním paláci.



  KAPITOLA JEDENÁCTÁ / Stein a jeho společníci
jen tak tak uniknou výprasku mokrým hadrem. Pátrání vede k zázračné
studánce. Zpěv víly láká Jaroše do podzemní říše.



  KAPITOLA DVANÁCTÁ / Kaprál je svědkem tajného
zádušního obřadu. Do jeskynní skrýše zavítá nečekaná návštěva.
Barbarič čelí svému strachu.



  KAPITOLA TŘINÁCTÁ / Jarošovy nástroje poslouží
dvojím způsobem. Maskovaný střelec se nevzdává a štvanice pokračuje
ke kopcům u D unaje.



  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ / Hájovna pod Schweinsbergem
nasměruje vyšetřovatele do nedalekého kláštera. Díky vyprávění
starého mnicha se ponoří hluboko do minulosti.



  KAPITOLA PATNÁCTÁ / Ve Vídni je hlava na hlavě
a hejtmanem Quarientem zmítá neklid. V čertovském hostinci se vynoří
nečekaná nová stopa.



  KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ / Baronka se na hřbitově
loučí s dávným přítelem. Stein a Barbarič splétají nové teorie. Kočár
s hvězdou znovu poslouží k průniku do biskupského sídla.



  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ / V citadele Biskupského
dvora probíhá výslech nového podezřelého. Melchior Khlesl
změní postoj.



  KAPITOLA OSMNÁCTÁ / V řezníkově domě u D unaje
se děje něco podezřelého. Na pomoc přichází Stadtguardia. Stein
a Barbarič míří do Wolfsau.



  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ / Stein předvádí
svou zručnost na střelecké soutěži. Barbarič sleduje nového podezřelého.
Jaroš učiní otřesný objev.



  KAPITOLA DVACÁTÁ / Po krvavém útoku se rozpoutá
pronásledování. Životy zajatých hodnostářů visí na vlásku.
Stein a Barbarič odhalí lest.



  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ / Stopa únosců
vede nečekaným směrem. Generál a biskup se zodpovídají ze starších
i novějších hříchů.



  KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ / Na zbytky
Podzemního paláce dopadne zkáza. Barbarič se přesvědčí, že vlastnictví
střelné zbraně může být výhodné.



  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ / Barbarič naposledy
navštíví dům U stříbrné růže. Rozloučení s baronkou i celou
Vídní má trpkou příchuť. Stein je postaven před nový úkol.



  Poznámka
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